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Garantiebedingungen der BSH Hausgerate Gesellschaft mbH AT
1100 Wien, Osterreich 03/2026

Die nachstehenden Bedingungen, welche die Voraussetzungen und den Umfang unserer Garantieleistung beschreiben, schranken die ge-

setzlichen Rechte des Endabnehmers unserer Gerate bei Mangeln, insbesonders die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche, nicht ein.

Diese Rechte kann der Endabnehmer unbeschadet unserer Garantie unentgeltlich in Anspruch nehmen.

Zusatzlich leisten wir gegeniiber dem Endabnehmer fir unsere Gerate der Marke GAGGENAU, die mit Rechnungsdatum nach dem

1.1.2025 gekauft wurden, Garantie gemaB den nachstehenden Bedingungen:

1. Wir beheben unentgeltlich nach MaBgabe der folgenden Bedingungen (Nr. 2-8) Mangel an unseren Geraten, die nachweislich auf ei-
nem Material-und/ oder Herstellungsfehler beruhen, wenn sie uns unverziiglich nach Feststellung und innerhalb von 60 Monaten nach
Lieferung an den Erstendabnehmer gemeldet werden.

Zeigt sich der Mangel innerhalb von 12 Monaten ab Lieferung, wird vermutet, dass es sich um einen Material- oder Herstellungsfehler
handelt (Ausnahmen siehe Punkt 2).

2. Die Garantie erstreckt sich nicht auf zerbrechliche Teile wie z.B. Glas oder Kunststoff bzw. Glihlampen.
Ebenfalls ausgenommen sind Teile, die einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natiirlichen VerschleiB unterliegen. Auf austausch-

bare Akkus der ,Power for All“ Gerate gewahren wir, obwohl es sich um VerschleiBteile im vorgenannten Sinn handelt, 12 Monate
Garantie.

Eine Garantiepflicht wird nicht ausgeldst bei geringfligigen Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fir Wert und Gebrauch-
stauglichkeit des Gerates unerheblich sind, sowie bei Schaden oder Defekten aufgrund von chemischen und elektrochemischen Ein-
wirkungen von Wasser, sowie allgemein aufgrund von anomalen Umweltbedingungen oder sachfremden Betriebsbedingungen oder
wenn das Gerat sonst mit ungeeigneten Stoffen in Berlihrung gekommen ist. Ebenso kann keine Garantie (bernommen werden,
wenn die Mangel am Gerat auf Transportschaden, die nicht von uns zu vertreten sind, nicht fachgerechte Installation und Montage,
Fehlgebrauch, eine nicht haushaltsiibliche Nutzung, mangelnde Pflege oder Nichtbeachtung von Bedienungs- oder Montagehinwei-
sen zurlickzufiihren sind.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn Reparaturen oder Eingriffe von Personen vorgenommen werden, die hierzu von uns nicht er-
mé&chtigt sind, oder wenn unsere Gerate mit Ersatzteilen, Ergénzungs- oder Zubehérteilen versehen werden, die keine Originalteile
sind und dadurch ein Defekt verursacht wird.

3. Die Garantieleistung erfolgt in der Weise, dass mangelhafte Teile am Geréat nach unserer Wahl unentgeltlich instandgesetzt oder
durch einwandfreie Teile ersetzt werden (Nachbesserung).

Ersetzte Teile gehen in unser Eigentum Uber.

4. Sofern die Nachbesserung von uns abgelehnt wird oder nach unserem Ermessen fehlgeschlagen ist, wird innerhalb der oben ge-
nannten Garantiezeit kostenfrei gleichwertiger Ersatz aus dem lokalen Gerateportfolio geliefert.

Das ersetzte Gerat geht in unser Eigentum Uber.

5. Rechte aus dieser Garantie kann der Endabnehmer geltend machen, indem er unserem Werkskundendienst den Mangel meldet.
Hierfiir stehen dem Endabnehmer z.B. folgende Kanéle zur Verfligung:
- Telefon
- E-Mail
- online Terminbuchungsportal
Die jeweiligen Kontaktdaten kann der Endabnehmer tber einen QR Code aus dem Heft ,Servicekontakte und Garantiebedingungen®
abrufen, das dem Gerét beiliegt.
Zudem ist der Rechnungsbeleg mit Lieferdatum oder wenigstens mit dem Kaufdatum vorzulegen.
Geréte, die zumutbar (z.B. im PKW) transportiert werden kénnen, und fir die unter Bezugnahme auf diese Garantie eine Garantieleis-
tung beansprucht wird, sind unserer nachstgelegenen Kundendienststelle oder unserem Vertragskundendienst zu Gbergeben oder zu-
zusenden. Instandsetzungen am Aufstellungsort kénnen nur fir stationar betriebene (feststehende) Geréte verlangt werden.

6. Garantieleistungen bewirken weder eine Verlangerung der Garantiefrist, noch setzen sie eine neue Garantiefrist in Lauf. Die Garantie-
frist flir eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist fir das ganze Geréat.

7. Weitergehende oder andere als die vorstehend genannten Anspriiche stehen dem Endabnehmer aus dieser Garantie nicht zu.
8. Diese Garantiebedingungen gelten fiir Geréte, die in Osterreich gekauft und betrieben werden.

Werden Geréte in ein anderes Land der EU/der EFTA verbracht (,,Zielland*) und dort betrieben, die die technischen Voraussetzungen
(z.B. Spannung, Frequenz, Gasarten, etc.) fiir das Zielland aufweisen und die fir die jeweiligen Umweltbedingungen geeignet sind,
gelten die Garantiebedingungen des Ziellandes, soweit wir in diesem Land ein Kundendienstnetz haben.

Diese konnen Sie bei der Landesvertretung des Ziellandes anfordern.
Bei Verbringung in Lander auBerhalb der EU/der EFTA erlischt die Garantie.

9. Beachten Sie unser weiteres Kundendienstangebot: Auch nach Ablauf der Garantie stehen Ihnen unser Werkskundendienst und un-
sere Servicepartner zur Verfligung.



Conditions de garantie BSH Home Appliances SA BE (French)

Rue Henri-Joseph Genesse 1, 1070 Bruxelles 03/2026

Les conditions ci-dessous, qui décrivent les exigences et I'étendue de nos prestations de garantie, ne limitent pas les droits légaux des
consommateurs de nos appareils en cas de défauts.

Les consommateurs peuvent faire valoir ces droits gratuitement, sans préjudice de notre garantie.

En outre, nous accordons une garantie aux consommateurs pour nos appareils de la marque GAGGENAU achetés apres 01.01.2025
sous réserve des conditions suivantes :

1.

Conformément aux conditions reprises ci-dessous (n° 2-8), nous assurons sans frais la réparation de tous les vices matériels et/ou
de fabrication démontrables, pour autant que nous ont été informée desdits vices immédiatement aprés leur constatation et dans les
60 mois suivant la livraison au premier utilisateur.

Si le probléme survient dans les 24 mois la livraison, il est supposé s’agir d’un vice matériel et/ou de fabrication (exclusions voir 2.).
La garantie ne couvre pas les piéces fragiles comme le verre ou le plastique ainsi que les éclairages électriques.
Sont également exclues de la garantie les piéces soumises a l'usage ou a d'autres formes naturelles d'usure.

Nous accordons une garantie de 24 mois sur les batteries remplagables des appareils "Power for All", bien qu'elles soient des piéces
d'usure au sens susmentionné.

Les divergences mineures par rapport a la qualité stipulée, qui sont sans importance pour la valeur et I'aptitude a I'emploi de I'ap-
pareil, ne donnent pas lieu a une obligation de garantie. Les dommages ou défectuosités causés par les effets chimiques et électro-
chimiques de I'eau et/ou généralement causés par des conditions environnementales anormales n'entrainent aucune obligation de
garantie, pas plus que les dommages ou défectuosités résultant de conditions de fonctionnement inappropriées ou d'un contact de
l'appareil avec des substances non appropriées. En outre, aucune garantie ne peut étre assumée pour les défauts de I'appareil
causés par des dommages de transport dont nous ne sommes pas responsables, une installation et un montage incorrects, une
mauvaise utilisation, une utilisation non domestique, un manque d'entretien ou le non-respect des instructions d’utilisation et d’installa-
tion.

Le droit a la garantie est annulé si les réparations ou interventions ont été effectuées par des personnes non autorisées par nous ou
si nos appareils ont été équipés de piéces détachées, supplémentaires ou accessoires qui ne sont pas des piéces d'origine de nous
et si le défaut est dU a la réparation ou a I'intervention par une personne non agréée ou a I'utilisation de pieces qui ne sont pas des
piéces d’origine.

L'exécution de la garantie sera effectuée de telle sorte que les composants défectueux seront, a notre discrétion, réparés ou rem-
placés gratuitement par des composants sans défaut.

Les composants remplacés deviendront notre propriété.

Si nous refusons la réparation ou si, a notre discrétion, elle a échoué, un remplacement d’une valeur équivalente sera livré gratuite-
ment dans la période de garantie susmentionnée, faisant partie du portefeuille de produits locaux.

Les appareils remplacés deviendront notre propriété.

Afin de faire valoir les droits de cette garantie, le consommateur doit signaler les défauts a notre service clientele.

A cette fin, les options de contact suivantes sont disponibles pour le consommateur :

- Téléphone

- E-mail

- Réservation en ligne

Le consommateur peut trouver les coordonnées de contacts via le code QR sur le dépliant de service "Contacts de service et conditi-
ons de garantie" qui est fourni avec l'appareil.

En outre, le justificatif d'achat indiquant la date de livraison ou au moins la date d'achat doit étre présenté.

Les appareils pouvant étre raisonnablement transportés (par ex. dans une voiture particuliere) et pour lesquels un service de garantie
est demandé en référence a cette garantie doivent étre envoyés a notre partenaire contractuel ou a notre siege social. Les réparati-
ons sur le lieu d'installation ne peuvent étre demandées que pour les appareils en fonctionnement stationnaire (fixe).

L'exécution de la garantie ne prolonge pas la période de garantie et ne renouvelle pas la période de garantie. La période de garantie
pour les piéces de rechange installées se termine avec la période de garantie pour I'appareil entier.

Le consommateur n'a droit a aucune autre réclamation ou droit autre que ceux spécifiés ci-dessus dans le cadre de cette garantie.
Les présentes conditions de garantie s'appliquent aux appareils achetés et utilisés en Belgique.

Si un appareil est expédié et utilisé dans un autre pays de I'UE/AELE ("pays de destination") qui répond aux exigences techniques (p.
ex. tension, fréquence, types de gaz, etc.) du pays de destination et qui est adapté aux conditions environnementales respectives, les
conditions de garantie du pays de destination s'appliquent si nous avons un réseau de service clientéle dans ce pays.

Vous pouvez en faire la demande aupres du représentant du pays de destination.

Si l'appareil est expédié dans un pays hors de I'UE/AELE, la garantie est annulée.

Veuillez prendre note de notre offre supplémentaire de service a la clientéle: notre service aprés-vente d'usine et nos partenaires de
service restent a votre disposition apres I'expiration de votre garantie.



Garantievoorwaarden BSH Home Appliances NV BE (Dutch)

Henri-Joseph Genessestraat 1, 1070 Brussel 03/2026

De onderstaande voorwaarden, die de vereisten en reikwijdte van onze garantieprestaties beschrijven, beperken geenszins de wettelijke
rechten van eindklanten van onze apparaten in geval van defecten.

Eindklanten kunnen deze rechten kosteloos opeisen zonder afbreuk te doen aan onze garantie.

Daarnaast verlenen wij consumenten garantie op onze toestellen van het merk GAGGENAU aangekocht na 01.01.2025 onder de volgen-
de voorwaarden:

1.

Overeenkomstig de onderstaande voorwaarden (nr. 2-8) zullen wij de gebreken aan het toestel kosteloos verhelpen, indien deze aan-
toonbaar het gevolg zijn van een materiaal- en/of fabricagefout en ons onmiddellijk na ontdekking ervan en binnen 60 maanden na
levering aan de eerste gebruiker worden gemeld.

Indien het gebrek binnen 24 maanden na levering aan het licht komt, wordt het geacht een materiaal- of fabricagefout te zijn (uitslui-
tingen zie 2.).

De garantie is niet van toepassing op kwetsbare onderdelen zoals glas of kunststof en elektrische verlichting.

Eveneens van de garantie uitgesloten zijn onderdelen die onderhevig zijn aan gebruik of andere natuurlijke vormen van slijtage.

Wij verlenen een garantie van 24 maanden op vervangbare batterijen van de "Power for All"-apparaten, hoewel dit slijtageonderdelen
zijn in voornoemde zin.

Geringe afwijkingen van de voorgeschreven kwaliteit die niet van belang zijn voor de waarde en geschiktheid voor het gebruik van
het toestel, geven geen aanleiding tot een garantieverplichting. Schade of defecten, veroorzaakt door chemische en elektrochemi-
sche effecten van water en/of in het algemeen veroorzaakt door abnormale omgevingscondities leidt niet tot garantieverplichtingen,
evenmin als schade of defecten die het gevolg zijn van verkeerd gebruik of als het toestel op een andere manier in contact komt met
ongeschikte stoffen. Ook kan geen garantie worden gegeven voor defecten aan het toestel die het gevolg zijn van transportschade
waarvoor wij niet verantwoordelijk zijn, onjuiste installatie en montage, verkeerd gebruik, niet-huishoudelijk gebruik, onzorgvuldigheid
of het niet in acht nemen van de gebruiks- of montage-instructies.

De aanspraak op garantie vervalt wanneer reparaties of ingrepen zijn uitgevoerd door personen die daartoe niet door ons zijn geauto-
riseerd of wanneer onze toestellen zijn uitgerust met reserve, supplementaire of accessoire-onderdelen die geen originele onderdelen
zijn, en wanneer de reparatie of interventie door een niet-bevoegd persoon of de montage met onderdelen die geen originele onder-
delen zijn, heeft geleid tot een defect.

De garantie-prestatie geschiedt zodanig dat defecte onderdelen van het toestel, naar ons goeddunken, kosteloos worden hersteld of
vervangen door foutloze onderdelen.

Vervangen onderdelen worden onze eigendom.

Indien wij de reparatie zouden weigeren of indien deze -naar ons goeddunken- mislukt, wordt tijdens de bovenvermelde waarborgpe-
riode een kosteloze omruiling naar een gelijkwaardig toestel met een gelijkwaardige waarde uit ons plaatselijk productassortiment ge-
leverd.

Het vervangen toestel wordt onze eigendom.

Om aanspraak te kunnen maken op de rechten van deze garantie dient de eindklant defecten te melden bij onze klantenservice.
Daarom staan de volgende contactopties ter beschikking van de eindklant:

- Telefoon

- E-mail

- Online booking

De eindklant kan de respectieve contactgegevens vinden via QR-code op de servicefolder "Servicecontacten en garantievoorwaar-
den" die bij het toestel worden geleverd.

Daarbij moet het bewijs van aankoop met de datum van levering of ten minste de datum van aankoop worden getoond.

Toestellen die redelijkerwijs vervoerd kunnen worden (bijv. in een personenauto) en waarvoor in het kader van deze garantie aan-
spraak wordt gemaakt op garantie, moeten worden opgestuurd naar onze contractuele partner of naar onze sociale zetel. Reparaties
op de plaats van installatie kunnen alleen worden aangevraagd voor toestellen in stationair (vast) gebruik.

Garantiegevallen leiden niet tot een verlenging van de garantietermijn en vormen evenmin het begin van een nieuwe garantietermijn.
De garantietermijn voor ingebouwde reserveonderdelen eindigt tegelijk met de garantietermijn voor het apparaat als geheel.

De eindklant heeft geen recht op verdere aanspraken of vorderingen dan die welke hierboven in het kader van deze garantie zijn ge-
specificeerd.

Deze garantievoorwaarden gelden voor apparaten die in Belgié gekocht en gebruikt worden.

Als een toestel naar een ander EU/EFTA-land ("land van bestemming") wordt verzonden en voldoet aan de technische vereisten (bijv.
spanning, frequentie, gassoort, enz.) van het land van bestemming en geschikt is voor de betreffende omgevingscondities, gelden de
garantievoorwaarden van het land van bestemming, als wij in dat land een netwerk van klantendienst hebben.

U kunt deze aanvragen bij de vertegenwoordiger van het land van bestemming.
Bij verzending naar landen buiten de EU/EFTA vervalt de garantie.

Graag vragen wij u nota te nemen van onze extra klantenservice: onze fabrieksklantenservice en onze servicepartners staan ook na
afloop van uw garantie tot uw dienst.



FapaHunMoHHu ycnosua BCX JlomakuHcku ypeau Bbnrapua EOO[L BG
Monurpagua Odwuc LieHTbp, Briok A, eT.4, 6yn. ,Uapurpaacko woce” Ne476,1124 Codpua 03/2026

3a na ce Bb3M0/13Ba OT Npasara no Tasu rapaHuua, notTpeduTenaT TpAdBa Aa cboOWM 3a AedeKTH Ha Hawata cnyxoa 3a oOcnyKBaHe Ha
K/IMEHTH.
ﬂopa,um TOBa nomeémenm nMma Ha pasrnosioKeHue CrielHUTe Bb3MOXHOCTHU 3a KOHTaKT:

® o TenedoHa
® 0 eNeKTPpOoHHa nowja

B ype3 MHCTPYMEHT 3a OHNaiH pesepBauuu.

MoTpeBUTENAT MOXe Aia HAMEPU CbOTBETHUTE AaHHM 3a KOHTaKT uped QR-koa B cepsusHaTa McToBKa "CepBU3HU KOHTaKTH U
rapaHLMOHHK ycnoBuA", KOATO ce NpefocTaBA C ypeaa.

Tean rapaHUMOHHK YCNOBMA Ce npunarart 3a NPOAyKTH, 3aKyrneHn 1 ekxcnnoatpanu B Penyéaunka Bbarapua.

AKO faaeH NpoaykT e u3npareH u ekcnnoatMpaH B Apyra abpxasa oT EC / EACT (,ObpXaBa Ha MecToHasHadyeHue") n otrosapa Ha
TEXHUYECKMTE UBUCKBAHUA (Hanp. HanpexeHue, YeCToTa, BMAOBE rasose W Ap.) 3a CTpaHaTa Ha MEeCTOHa3HaueHWe 1 KOWTO e NoaXOAALY 3a
CBbOTBETHUTE YC/I0BUA HA OKO/HATa cpeaa, rapaHUMOHHUTE YC/I0OBUA Ha CTpaHaTta Ha MeCTOHa3HayeHue e ce npunarat, ako umame
Mpexa 3a 00CNyXBaHe Ha K/IMEHTH/CEPBU3HIA LIEHTPOBE B TasW Abpxasa.

MoxeTte a rv nouckare OoT npeactaBuTesIA Ha Abp)KaBaTa Ha cTpaHata rno MectoHa3HayeHue.

AKO NpoayKTsT Obae uanpateH B cTpaHu M3BbH EC / EACT, rapaHuvaTa otnaaa.

lFapaHUMOHHM yCNOBUA (3aKOHOBa rapaHuUuaA):

Mpon3BOAMTENAT rapaHTUpa, Ye Npu npasunHa ynotpeda -ypeauTte ca npeaHasHauyeHn OCHOBHO 3a AOMALLHO NO/3BaHe B AOMaKMHCTBA
WM B KYXHEHCKM NMOMELLEHNA 3a CNYXUTENM BbB GUPMM, ODUCH 1 Apyra paBoTHa cpeaa, C M3K/IIOYeHUe Ha MongeaHe C Komepcuanta uer,
NPOAYKTHT We paboTh HOPMaNHO W 3aToBa Aasa rapaHuUuA, KakTo cneasa:

1) 3a NPOAYKTH, KOUTO HE CbAbPXAT UMGPOBU €1EMEHTU - 2 FOAMHM OT AOCTABAHETO Ha NPOAYKTa;

2) 3a NPOAYKTH, CbAbPXALM LIMPPOBK €1EMEHTH, KOraTo A0roBOPLT 3a Npoaaxoa npeaswkaa eAHOKPATHO NpeaoCTaBAHE Ha LMGPOBO
CbAbpXaHWe - 2 rOAMHK OT AOCTaBAHETO Ha NPOAYKTa MW NPeAOoCTaBAHETO Ha LMGPOBOTO ChAbPXaHUE WK 3a NO-AbIbI NEPUOL, ako
TakbB MOXE PadyMHO Jla Ce oyaksa OT KynyBaua;

3) 3a NPOAYKTU ChAbPXALLM LUMDPOBK ENIEMEHTH, KOraTo AOroBOPBLT 3a Npoaaxoa Npeasuxaa HeNpekbcHaToO NPeaoCTaBAHE Ha
UMPPOBOTO ChAbPXKaHKE 3a onpeaesieH Nepuoa - 3a Cpoka Ha AOoroBopa, HO He MO-MasIko OT 2 FOAUHU.

[apaHUMOHHWAT CPOK Ce NPoAb/IXaBa C BPEMETO, B KOETO KynyBaybT HE € MOrb/l Aa Non3ea npodykTta nopaav nonpaska B
YMbAHOMOLLEHUA CEPBH3.

JlonbnHUTENHa rapaHuma

B nonbaHeHWe kbM 3akoHoBaTa rapaHumMA NpefoCTaBAME Ha KpalnHUTE NoTpeduTenu rapaHLmMa oT NPOM3BOAUTENA 3a HalLUTe ypean 3a
oule 3 roanHu M No TO3W HauMH 3a oBWO 5 roavHu Npu cnedHuTe ycnosua 3a ypeaute ¢ mapka GAGGENAU, kouTto ca 3akynenu cnen
01.01.2025 1.

KpaiHute notpebuteny morar aa ynpaxHaT/npeansaT Tesu npasa 6e3nnatHo, 6e3 fa ce 3acAra Hallata 3akoHOBa rapaHuma.

B cbOTBETCTBME C yCNOBUATA NO-A0NY, HUE Le KopUrupame AedpekTi B HaluuTe ypean 6eannatHo, ako Te ca jokasyemo pesynrart oT
matepuaneH u/vunu Npou3BOACTBEH AE(EKT U 3a KOUTO CMe OunK yBeOMeHU He3abaBHO criefl OTKPUBAHETO UM W B paMKuTe Ha 5 roamHu
cnen AoctaBkarta Ha NbpBuA HOTpeéMTel‘l.

YcnosuAta no-rope, KOUTO onucBaT U3UCKBaHUATA U obxBaTa Ha Hawara AONbNHUTEIHa rapaHLuA, He orpaHM4yaBaT 3akOHOBUTE MpaBa Ha
KparHUTe NOTPeOUTEeNM Ha HaLWTE ypeau B Cydai Ha AedekTy.

YcnosuA 3a cnasBaHe Ha rapaHuuATa

Kyl‘lyBaH'bT MOXXe la UCKa PEMOHT B rapaHUMOHHWA CPOK, KaTo NpeanocTaBu:

1) opurMHaneH AoKyMeHT 3a npofaxoa (dpakTypa, pasnucka 3a NoLeHCKU napuyeH NpeBoa UM Kacos OOH), B KOMTO ca NOCOYeHH
MOZEN®T Ha ypeaa, Nnpoaasava W fiatata Ha nokynkara Ha nNpoaykTa;

2) [OKYMEHT, yCTaHOBABALY HECHOTBETCTBUETO Ha UMM POBOTO ChAbPXKaHUE;

3) Apyrv AOKYMEHTH, yCTaHOBABALLUM NPETEHLMATA MO OCHOBAHME WU pa3mMep.

|_|DOl43BO,Ell/ITe!'IHT Ce 3aAb/hkaBa Ja noeme 3a CBOA CMeTKa BCMUYKKW pa3Xxoau Mo peMOoHTa npu nospena U TEXHUYECKU rpellkun, KoOuTo 6uxa
MO/ Aa Bb3HUKHAT Npy HOPMasIHO U NpaBU/IHO (CHOpe,El MHCprKLlMMTe) “3MNon3BaHe Ha NpoAyKTa no BpemMe Ha rapaHLUMOHHKMA CPOK.
MpoKn3BOAUTENAT MOXE [a OTKaKe rapaHLMOHHO 00C/y)KBaHe:

®  AKO He ca cnaseHu NPUIOXKEHUTE NHCTPYKLWK 3a UHCTa/IpaHe “ yﬂOTDeéa Ha npoaykTta, MexaHwuuHu nospeau, yaapu, n3nosizeaHe Ha
npoayKTa ¢ KoMepcuanta uen;

®m AKO € HanpaseH ONUT 3a OTCTPaHABAHE Ha noBpeaara OT KynyBaya Wau OT APYrk HEYMBIHOMOLLEHH nua;

® Ma HechLOTBETCTBUE MEXAY AaHHUTE Ha ypeaa (Tabenkara ¢ AaHHW Ha ypeaa, KOATO € Ha camuA ypen) U A0KYMEeHTa 3a nokynka uu
NMNCBaT AaHHK 3a ypeaa;

m AkOo He e ()opaBeHo npasu/HO C ypeda Wau CbLIMAT He € MONA3BaH Mo npegHasHayeHue. HDM HecnasBaHe Ha yc/noBuATa 3a
ekcnnoarauua, CbXpaHeHue, TDaHCNOPT U CbOTBETHWUTE BPEAM B pe3y/TaT Ha TaknBa MHUMAEHTH;

® Moaudpukauma OT HEYMBHOMOLWEHW LA U GUPMKM B HAPYLIEHWE Ha TEXHUUECKUTE XapakTEPUCTUKKU Ha U3OEMETO U/UK
M3MCKBaHWATA Ha 6e30MacHOCT.

[Mpon3BoanTENAT He AaBa rapaHuMA 3a NOBPeaM, HAaCTbMWAM NO BPEME Ha TPAHCMOPTUPAHETO, OCUMIYPEHO OT KynyBauya; noBpeau,

HaCTBLNWM BCNIEACTBUE HA HENpaBuUIeH MOHTaX UM HenpasuiHa NOANPHKKA; MEeXaHUYHW NOBPEAM, MPUUMHEHK OT KynyBaua; Nospeau,

Bb3HUKHa/IM BCMIEACTBME Ha NpeKasieHO HUCKO UM NpeKa/1IeHO BUCOKO HanpeXXeHue; nunca Ha Boda; noBpeau, NpUYMHeHn ot

HOPCMaXOPHN OOCTOATENCTBA W/ NPUPOAHK BEACTBMA (MOXapH, HABOAHEHUA, 3EMETPECEHNA, FPBMOTEBMYHK BYpH 1 AP.); NOBPeau,

NPUYMHEHN OT XNeBapKu, MULLKK UK APYTY KUBOTHU.

MpounsBoaNTeNAT He Noema rapaHuMA 3a akcecoapu, iyMeHun ynabTHeHUA, APYrM C OPraHMyYeH CePBM3EH XMBOT, C OrpaHUYeH CPoK Ha

FOAOHOCT M XUMBOT — Gatepuu, akymynaTtopu, 1amnu, Guatpu.

WUsBbHrapaHUMoHHo o6enymBaHe

CpoKbT, 32 KOWTO € OCUIypeHO M3BBbHrapaHLUMOHHO CepBU3HO 0BcnyxBaHe, e 7 (cenem) roauHu. [latata Ha npogaxdara Ha NpoaykTa Ha

KynyBaya MOXe Aa Ce BUAM B OPUrMHANHKA NOKYMEHT 3a npoAax0a (pakTypa, pasnucka 3a NoLeHCKMU napruyeH NpeBoa WK Kacos BOH),

13aaBaH OT NpodaBaya Ha Kynysaua npu npogaxodara Ha npoaykTa.

Mpaga Ha noTpe6utenuTe oT AOroBopa 3a npoaamba

B cnyqaﬁ ye NPpoAyKTbT HE CbOTBETCTBa Ha AOrosopa 3a npoua»(()a, Ha 0BEKTUBHUTE U3UCKBAHWA 3a CbOTBETCTBME WM HA U3UCKBAHWATA 3a

MOHTHpaHe/ MHCTanMpaHe, KynyBaysT UMa npaso:

1) Aa npeaABu peknamauma, Kato Noucka oT Npoaasaya Aa npuseae NpoaykTa B CbOTBETCTBME;

2) na nonyun NPONopLMOHa/IHO HamanABaHe Ha LieHara;

3) na passanv gorosopa.

YnpaxHABaHETO Ha roOpHWTE CPEACTBa 3a 3aluTa Ha Kynysaya He e CBbP3aHO C pas3xoan OT Heroea cTpaHa.
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Mpe, Ha pex. Ha npoAyKTa

KynyBaubT MOXe fa npeanasu peknamauva Ha ypeaa npea npogasava Mau YmbIHOMOLLEHO OT Hero fuue. NpueMaHeTo Ha peknamauun ce
“3BbpLIBa Npes LAn0To paC)OTHO BpemMe B TbproBckua Of)eKT, KbAETO € 3aKyneH npoAyKTbT, UKW Ha UHTEPHET caunTa Ha npoaasava, Ha
KOWMTO e nopbuaH NpoaykKThT, U Ha aapeca Ha ynpaeneHue Ha npoaasava. Peknamaunata Moxe aa Obae npeasBeHa v BbB BCEKM OT
TbProBCKUTE 06eKTn Ha npoaasaya Ha TepuTopuATa Ha CTpaHaTa, B KOUTO Ce OChLeCTBABa I'\O,ElOf)Ha Tbproscka JJSIZHOCT KaTo Tasun B
00ekTa, 0TKbAETO € 3aKyneH NpoAyKThT. MpaBoTo Ha M3BOP Ha MACTO 3a NpeaABABaHe Ha peknamauuATa NPUHAANEXM U3LANO Ha
KynyBsaua.

Mpu npeasBaBaHe Ha peknamauma KynysaysT TpAaOBa 4a Nnocour npeamerta Ha peknamaumaTa, NpeanoynTaHua OT Hero HauuH sa
yAOBNETBOPABAHE Ha PekaMaluATa, CbOTBETHO pasmepa Ha nNpeTeHarpaHarta cyma, v agpec 3a KoHTakT. KynysaubT Moxe aa usbupa
MeXAy PEMOHT MM 3aMAHa Ha NPOAYKTa, OCBEH ako TOBA CE OKaXe HEBBH3MOXHO WM OU [JOBENO A0 HEMNPOMOPLMOHAIHO FONEeMU pasxoam
3a npodasava. HDO,D.&BBHBT OT CBOA CTpaHa MOXe Aa OTKaXe Aa npusee NpoayKTa B CbOTBETCTBME, akKO PEMOHTBLT U 3aMAHaTa ca
HEBBL3MOXHU MK aKo Buxa noBesiv A0 HeNpPOMNoOpLMOHa/IHO roieMu pa3xoau 3a Hero.

PeMOHTBT unu 3amAHaTa Ha npoaykKTa ce u3BbpluBa 6esnnartHo 3a KynyBa4ya B CpOKa, Moco4eH no-aony, u 6es ToBa na My npuunHABa
3HaUMTENHO HeynoOCTBO:

1) 3a NpoAyKTV C UMPPOB €NEMEHT - B paMKWUTE Ha padyMeH CPOK OT yBEAOMABAHETO Ha NpoJaBaya 3a HECHOTBETCTBUETO;

2) 3a NpoaykTv 6e3 UMdPOB eNEMEHT - B pamMkuTe Ha 1 (ednH) Mecel OT yBeJOMABAHETO Ha NpojaBaya 3a HEeChOTBETCTBUETO.

Korato HecbOoTBETCTBMETO Ce OTCTpaHABa Ype3 PEMOHT UK 3aMAHA Ha NpoaykTa, KynyBaybT TpﬂéBa na npegoctasn NpoAdyKTa Ha
pasnonoxeHue Ha npogasada. MNpu samaAHa Ha NPOAYKTa NPoJaBaybLT B3eMa 3aMeHeHWUTe NPoayKT1 00paTHO OT Kyrysauya 3a CBOA CMeTKa.
Korato M3BBLPLIBAHETO Ha PEMOHT U3UCKBa AEMOHTUPAHETO Ha NPOoAyKTa, KOWTO € 6un WHCTannpaHu CLO@D&SHO HEeroBoToO eCTeCTBO U Len,
npeauv na ce noAsM HECbOTBETCTBUETO, UM KOraTo NPOAyKTLT TpAGBa Aa Obe 3aMeHeH, 3adb/KeHUeTo Ha npodasaya fa PeMoHTUpa MK
a 3aMeHu NpoayKTa BK/t0YBa AEMOHTUPAHETO Ha ,Cleq)eKTHMH npoAayKT, MHCTa/IMPAHETO Ha 3amecmau_u4ﬂ/ PEeMOHTUPaH NPoAayKT Ui
noemMaHe Ha pasxoauTe 3a AEMOHTUPAHE U MHCTaIMPaHe Ha NPOAYKTUTE.

Pa3BanfHe Ha foroBopa 3a npogam6a

KynyBaubT Mma npaso Ha NPONOpLMOHaZIHO HaMaslABaHe Ha LieHaTa uiu Aa passanu 4orosopa 3a npoaaxoa B CleaHUTe caydau:

1) npoaaBaybT HE € U3BBPLLINI peMOHT/ 3aMAHa Ha npoaykTa B CPOK Wau e oTKasasl Aa U3BbpLUIK peMOHT/ 3amMmfAHa Ha nNpoayKTa;

2) NPOAYKTHT € Aan NOBTOPEH AedeKT BbNPEKH M3BBPLIEHUA OT NpoJasaya PEMOHT/3amaAHa. AKO NPOAYKTHT € C UMPPOB eNemMeHT,
npoaasaybT MMa Npaso Aa HamnpasuW BTOPW OMUT 3a NnpueexaaHe Ha npoAykTa B CbOTBETCTBUE B paMKUTE Ha CpOKa Ha rapaHuuAara.
KynyBaubT MOxe Aa ynpaxHu NpasoTo Ci Aa passanu A0roBopa Ypes 3ansfeHne A0 npoaasava, C KOETO ro yBeAoMABa 3@ PELIEHNETO Ch
Aa passasn gorosopa. B T031 cnyqaﬁ KynyBaybT Bpbla NpoAyKTa Ha npoAdasava 6es HeonpasaaHo 3abaBAHe W He NO-KbCHO OT 14
(4eTMpUHaneceT) AHK OT AaTaTa, Ha KOATO e YBEeAOMM/ NpoAaBaya 3a PelleHreTo Cu aa passasu orosBopa 3a npoaaxda. Beuuku pasxoan
3a BpblUaHe Ha NpoayKTa, B T.U. 3a eKcrneaupaHe, ca 3a CMeTka Ha npojasava.

MpoaasaybT Bb3CTAHOBABA Ha KynyBaya 3annateHarta LeHa 3a npoaykTa cied noayyasaHeTo My WM Npu NpeAcTaBAHE Ha AoKa3aTencTBo
3a uanpatjaHeTo My Ha npoaasava. ﬂpOLlaBaLﬂ:T € [TbXKeH Aa Bb3CTaHOBM NOJy4YeHUTe CyMU, KaTto U3noai3ea CblLOTO NnaTtexHo CcpeacTso,
M3MO/3BaHO OT KyMyBaya npu MbpBOHaYanHaTa TpaHCakLuA, OCBEH ako KymnyBaubT € U3pasui M3PUYHOTO CH Chriacve 3a U3Mon3BaHe Ha
Apyro nnaaTtexHo CpeACTBO U Npu yCc/10BMe Ye ToBa He € CBbP3aHOo C pas3xoau 3a Kynysada.

MpoaaBaybT NpefocTaBA akTyannsaumn Ha UMGPOBHUA eNeMEHT Ha NPOAYKTA, BK/IIOUMTENHO aKTyanmnsaLmu, CBbP3aHn CbC CUIypHOCTTa:

1) B cnyyait ue oOroBopbT 3a Npoaakda Npeasuxaa eIHOKPaTHO NPefoCcTaBAHe Ha UM POBKUA EN1EMEHT — 3a Nepuoaa OT Bpeme npes
KOWTO KynyBaubT MOXeE pasyMHO [ia oyakBa Aa nosydasa Takuea akTyanusauum;

2) 3a cpoka Ha aeilcTBue Ha oroBopa 3a npoaaxda, ako A0roBOPbT NPEABMXAa HENPEKBCHATO NPEeJOCTaBAHE Ha LMPPOBUA ENEMEHT Ha
npoAyKTa, HO 3a He NO-Manko OT 2 FOAUHM.

MponaBaybT He OTroBapA 3a HECHLOTBETCTBME Ha MPOAYKTA C YCNIOBUATA HA JOroBopa 3a npoaaxoa, NpousTMyallo eaMHCTBEHO OT
HeWHCTa/MpaHe Ha CbOTBETHA aKTyasn3auuA Ha LMGPOBUA ENEMEHT Ha NPOayKTa, KOraTo:

1) npoaasaybT € yBeAOMWU KyrnyBaya 3a Ha/IM4YMeTo Ha akTyanm3auuAaTta u 3a nocneavuuTte 3a Kynyesaua, B cnyqaﬁ Yye He A uHCTanumpa, 1
2) nuncarta Ha MHCTanMpaHe UK HenpaBuaHOTO MHCTaIMPaHe Ha akTyanusauuATa OT CTpaHa Ha KyrnyBava He Ce Ab/MKM Ha NPonycku B
yKasaHWATa 3a MHCTanMpaHe, NPefoCTaBeHn Ha Kyrysaya.



Zaruéni podminky BSH domaci spotiebice s.r.o. Ccz

Radlickd 350/107¢c, 158 00 Praha 5, Cesko 03/2026

Nize uvedené podminky, které popisuji pozadavky a rozsah naseho zaru¢niho pInéni, neomezuji zdkonné préva koncovych zékaznikl v
pfipadé vad nasich spotiebicl.

Koncovi zékaznici mohou tato prava uplatiiovat bezplatné, aniz by tim byla dot¢ena nase zaruka.

Kromé toho poskytujeme koncovym zékaznikiim na nase spotfebice zaruku za nésledujicich podminek pro spotiebice znacky
GAGGENAU s platnosti od 1.1.2025:

1.

V souladu s podminkami uvedenymi nize (bod 2-8) opravime vady spotfebiCe bezplatné, jsou-li prokazatelné vysledkem vady mate-

ridlu a/nebo vyroby a jsou nam hlaseny bez zbyte¢ného odkladu po jejich zji§téni, a to v rdmci 60 mésict po doruéeni prvnimu uZi-

vateli.

Pokud se vada projevi do 12 mésict od dodani, ma se zato, Ze jde o vadu materialu nebo vyroby (vyjimky viz bod 2).

Zéaruka v délce 60 mésicl je poskytovdna pouze spotrebiteli a jen na vyrobek k béznému uzivani v domécnosti.

Na zboZi zakoupené zakaznikem, ktery je podnikatelem (dale jen ,kupuijici — podnikatel“), je poskytnuta 60 mési¢ni zaruka pouze za

predpokladu, ze:

- se koupé netykd komercéniho provozu (napf. pradelna, ubytovaci sluzby, restauraéni zafizeni apod.), a

- zpUsob uzivani je obdobny uzivani v domécnosti a vyrobek neni prokazatelné pretézovan.

Bude-li na zakladé zjisténi servisniho technika zjevné, Ze spotfebic je pouzivan v komerénim provozu nebo uzivan nad ramce intenzity

odpovidajici bézné doméacnosti, uplatni se zaruka 6 mésicu.

Zaruka se nevztahuje na kiehké ¢asti, jako je sklo nebo plast, stejné tak zarovky (viz nize), zejména vznikla-li vada vlivem transport-

niho poskozeni nebo pfemistovani (poskrabani, promacknuti, praskliny, rozbita skla a police apod.); a/nebo vznikla-li vada nebo pos-

kozeni u estetickych nebo jinych komponentd, které nezajistuji funkénost vyrobku jako napf.:

- madla, skla, ovladaci spinace apod., v disledku bézného opotiebent;

- zmeény barvy plastovych komponentt (bézny fyzikdlné chemicky jev po ¢ase pouZivani);

- spotfebni materidl, u kterého je doba Zivotnosti dana charakterem soucastky (Zarovky, vodni filtry, vzduchové, prachové filtry, uhli-
kové filtry vSeho druhu apod.)

Na vyménitelné baterie zafizeni "Power for All" poskytujeme zaruku 12 mésicu, ackoli se jedna o dily podléhajici béZnému opotiebeni

ve vy$e uvedeném smyslu. Zaruka se nevztahuje na postupné snizovani kapacity baterie, které je jeji pfirozenou vlastnosti a je zplso-

beno jejim béZznym pouzivanim a opotfebenim.

Drobné odchylky od stanovené kvality, které nejsou vyznamné pro hodnotu a vhodnost pro pouziti spotiebice, nezakladaji zaruéni po-

vinnost. Poskozeni a vady zplsobené chemickymi a elektrochemickymi ucinky vody a/nebo obecné zplsobené nevhodnymi podmin-

kami prostiedi (vinkost, pragnost, extrémni tvrdost vody apod.) nezaklada pravo na zaruéni opravu; stejné tak poskozeni v dusledku

nevhodnych provoznich podminek, nebo pokud se spotfebic jinak dostane do kontaktu s nevhodnymi latkami. Zaruka se dale nevzta-

huje na vady spotiebice zplsobené poskozenim pfi pfepravé, za které neodpovidame, nespravnou a neodbornou instalaci a montazi,

nevhodnou manipulaci, nespravnym pouzitim (napf. v rozporu s navodem, pokyny uvedenymi na obalu nebo s obecné znamymi pra-

vidly uzivani predmétného vyrobku, dale pfipojenim spotiebi¢e k médiim o jinych parametrech, nez udava vyrobni stitek spotfebice),

stejné jako pouzitim v jiném nez doméacim prostiedi, nedostateénou pécéi nebo nedodrzovanim pokynt pro obsluhu nebo montaz.

Narok na zaruku zanika, pokud byly opravy nebo zdsahy provedeny osobami, které k tomu nebyly autorizovany nebo pokud byly na

nase spotrebice pouzity nahradni dily (dopliikové nebo pfisluenstvi), které nejsou origindlnimi dily, a pokud oprava nebo zdsah neo-

pravnéné osoby nebo montaz dild, které nejsou originalnimi dily, mél za nasledek vznik reklamované vady.

Ze zérucnich oprav jsou vylouc¢eny piipady bézné udrzby nebo cisténi, instalace, programovani, kontroly parametr( vyrobku.

Zaruéni pInéni bude provedeno tak, aby vadné soucasti byly dle uvazeni koncového zakaznika bezplatné opraveny, popfipadé — neni-

li to vzhledem k povaze (tzn. priciné i projevu) vady nemozné nebo nepfiméfené nakladné — vyrobek nebo jeho vadna ¢ast vyménéna

za bezvadné soucasti.

Vyskytne-li se na reklamovaném vyrobku opakovana vada nebo vétsi pocet vad, je koncovy zédkaznik mj. opravnén odstoupit od kupni

smlouvy.

Za dal8ich zakonem stanovenych podminek muZe byt poskytnuta pfiméfena sleva z ceny spotiebiGe nebo muze koncovy zakaznik

odstoupit od smlouvy.

Vymeénéné soucasti se stanou na§im majetkem.

Bliz&i podminky uplatnéni narokt koncového zakaznika jsou uvedeny v reklamadnim fadu.

Pokud odmitneme opétovnou opravu nebo ji dle naseho uvazeni vyhodnotime jako neopravitelnou, bude na zadost koncového zakaz-
nika v ramci vy$e uvedené zaruéni doby bezplatné dodana nahrada v odpovidajici hodnoté z mistniho produktového portfolia.
Vymeénény spotrebi¢ se stane nasi majetkem.

Pro uplatnéni prav z této zaruky musi koncovy zékaznik nahlasit zavady naSemu zakaznickému servisu.

Proto ma koncovy zakaznik k dispozici nasledujici moznosti kontaktu:

- prostfednictvim telefonu

- prostfednictvim e-mailu

Prislusné kontaktni tidaje najde koncovy zékaznik prostfednictvim QR-kddu na servisnim letaku "Servisni kontakty a zaruéni pod-
minky", ktery je pfiloZen ke spotfebici a dale také na internetovych strankach vyrobce v sekci Servis.

Navic musi byt predlozen pofizovaci doklad zobrazujici konkrétni typ reklamovaného spotfebice, datum dodéni nebo alespori datum
nakupu.

Spotrebice, které Ize rozumné prepravit (napf. v osobnim automobilu) a pro které se pozaduje zaruéni vykon s odkazem na tuto zaru-
ku, musi byt dodany nebo odeslany naSemu nejblizsimu zakaznickému servisu nebo v prodejné, kde byl vyrobek zakoupen nebo
naSemu autorizovanému smluvnimu servisu. Opravy na misté instalace mohou byt poZzadovény pouze u spotiebicu ve stacionarnim
(pevném) provozu.

Zaruéni plnéni (oprava, vymeéna, instalace nahradniho dilu) neprodluzZuje zaruéni dobu ani neobnovuje béh zaru¢ni doby.

Zaruéni doba na nainstalované nahradni dily konéi se zaruéni dobou na cely spotiebi¢. Zaruéni doba na vyménény spotrebic kondi se
zaruéni dobou na plvodni spotiebic.

Koncovy zékaznik nema narok na zadné dalsi naroky nebo reklamace kromé téch, které jsou uvedeny vyse v ramci této zaruky.



8. Tyto zarudni podminky se vztahuji na spotfebice zakoupené a provozované v Cesku.

Pokud je spotfebi¢ odeslan a provozovan v jiné zemi EU / ESVO (,cilova zemé&"), ktera splfiuje technické pozadavky (napf. napéti,
frekvenci, typy plynu atd.) pro cilovou zemi a ktera je vhodna pro pfislusné podminky prostfedi, plati zaru¢ni podminky cilové zemé,
pokud mame v této zemi sit zakaznickych sluzeb.

MUZete si je vyzadat u zastupce zemé v cilové zemi.

Pokud je spotfebi¢ odeslan do zemi mimo EU / ESVO, zéruka zanika.

Tyto zaruéni podminky plati pro spottebice zakoupené v Cesku. Pokud jsou spotiebi¢e zaslany do zahraniéi, zaruka zanika.
9. Vezméte prosim na védomi nase dalsi nabidky zékaznickych sluzeb:

Nas zakaznicky servis a nasi servisni partnefi jsou vam stéle k dispozici i po uplynuti zaruky.



Garantiebedingungen der BSH Hausgerate GmbH DE

Carl-Wery-Str. 34, 81739 Minchen 03/2026

Die

nachstehenden Bedingungen, die Voraussetzungen und Umfang unserer Garantieleistung beschreiben, schréanken die gesetzlichen

Rechte des Endabnehmers unserer Gerate bei Mangeln nicht ein.

Diese Rechte kann der Endabnehmer unbeschadet unserer Garantie unentgeltlich in Anspruch nehmen.

Zusatzlich leisten wir gegentiber dem Endabnehmer fir unsere Gerate der Marke GAGGENAU, die nach dem 01.01.2025 gekauft wer-
den, Garantie gemé&B den nachstehenden Bedingungen:

1.

Wir beheben unentgeltlich nach MaBgabe der folgenden Bedingungen (Nr. 2-8) Mangel an unseren Geraten, die nachweislich auf ei-
nem Material-und/ oder Herstellungsfehler beruhen, wenn sie uns unverziiglich nach Feststellung und innerhalb von 60 Monaten nach
Lieferung an den Erstendabnehmer gemeldet werden.

Zeigt sich der Mangel innerhalb von 12 Monaten ab Lieferung, wird vermutet, dass es sich um einen Material- oder Herstellungsfehler
handelt (Ausnahmen siehe Punkt 2).

Die Garantie erstreckt sich nicht auf zerbrechliche Teile wie z.B. Glas oder Kunststoff bzw. Gliihlampen. Ebenfalls ausgenommen sind
Teile, die einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natirlichen Verschlei unterliegen. Auf austauschbare Akkus der ,Power for All*
Geréate gewahren wir, obwohl es sich um VerschleiBteile im vorgenannten Sinn handelt, 12 Monate Garantie.

Eine Garantiepflicht wird nicht ausgeldst bei geringfligigen Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fir Wert und Gebrauch-
stauglichkeit des Gerates unerheblich sind, sowie bei Schaden oder Defekten aufgrund von chemischen und elektrochemischen Ein-
wirkungen von Wasser, sowie allgemein aufgrund von anomalen Umweltbedingungen oder sachfremden Betriebsbedingungen oder
wenn das Gerat sonst mit ungeeigneten Stoffen in Berlihrung gekommen ist. Ebenso kann keine Garantie ibernommen werden,
wenn die Mangel am Gerat auf Transportschaden, die nicht von uns zu vertreten sind, nicht fachgerechte Installation und Montage,
Fehlgebrauch, eine nicht haushaltsiibliche Nutzung, mangelnde Pflege oder Nichtbeachtung von Bedienungs- oder Montagehinwei-
sen zurlickzufiihren sind.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn Reparaturen oder Eingriffe von Personen vorgenommen werden, die hierzu von uns nicht er-
méachtigt sind, oder wenn unsere Gerate mit Ersatzteilen, Ergdnzungs- oder Zubehérteilen versehen werden, die keine Originalteile
sind und dadurch ein Defekt verursacht wird.

Die Garantieleistung erfolgt in der Weise, dass mangelhafte Teile am Geréat nach unserer Wahl unentgeltlich instandgesetzt oder
durch einwandfreie Teile ersetzt werden (Nachbesserung).

Ersetzte Teile gehen in unser Eigentum Uber.

Sofern die Nachbesserung von uns abgelehnt wird oder nach unserem Ermessen fehlgeschlagen ist, wird innerhalb der oben ge-
nannten Garantiezeit kostenfrei gleichwertiger Ersatz aus dem lokalen Geréteportfolio geliefert.

Das ersetzte Geréat geht in unser Eigentum Gber.

Rechte aus dieser Garantie kann der Endabnehmer geltend machen, indem er unserem Werkskundendienst den Mangel meldet.
Hierfir stehen dem Endabnehmer z.B. folgende Kanéle zur Verfligung:

- telefonisch

- per E-Mail

- per online Terminbuchungsportal (siehe Webseite)

Der Endverbraucher findet die entsprechenden Kontaktdaten per QR-Code auf dem Serviceflyer "Servicekontakte und Garantiebedin-
gungen", der dem Gerét beiliegt.

Zudem ist der Kaufvertrag mit Lieferdatum oder wenigstens mit dem Kaufdatum vorzulegen.

Geréte, die zumutbar (z.B. im PKW) transportiert werden kénnen, und fir die unter Bezugnahme auf diese Garantie eine Garantieleis-
tung beansprucht wird, sind unserer nachstgelegenen Kundendienststelle oder unserem Vertragskundendienst zu Gbergeben oder zu-
zusenden. Instandsetzungen am Aufstellungsort kénnen nur flr stationar betriebene (feststehende) Geréate verlangt werden.

Garantieleistungen bewirken weder eine Verlangerung der Garantiefrist, noch setzen sie eine neue Garantiefrist in Lauf. Die Garantie-
frist fUr eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist flir das ganze Gerat.

Weitergehende oder andere als die vorstehend genannten Anspriiche stehen dem Endabnehmer aus dieser Garantie nicht zu.
Diese Garantiebedingungen gelten fiir Gerate, die in Deutschland gekauft und betrieben werden.

Werden Geréte in ein anderes Land der EU/der EFTA verbracht (,Zielland“) und dort betrieben, die die technischen Voraussetzungen
(z.B. Spannung, Frequenz, Gasarten, etc.) fir das Zielland aufweisen und die fir die jeweiligen Umweltbedingungen geeignet sind,
gelten die Garantiebedingungen des Ziellandes, soweit wir in diesem Land ein Kundendienstnetz haben.

Diese kénnen Sie bei der Landesvertretung des Ziellandes anfordern.

Bei Verbringung in Lander auBerhalb der EU/der EFTA erlischt die Garantie.

Beachten Sie unser weiteres Kundendienstangebot:

Auch nach Ablauf der Garantie stehen Ihnen unser Werkskundendienst und unsere Servicepartner zur Verfligung.



Garantibetingelser for BSH Hvidevarer A/S DK

Telegrafvej 4, 2750 Ballerup, Danmark 03/2026

Betingelserne nedenfor, som beskriver kravene og omfanget af vores garanti, begraenser ikke de lovbestemte rettigheder for slutkunder til
at kreeve afhjeelpning fra saelger i tilfeelde af mangler ved vores produkter.

Slutkunder kan gere krav pa disse rettigheder gratis og uden at det bergrer vores garanti.

Derudover giver vi en garanti for vores produkter til slutkunder pa felgende betingelser:

1.

| overensstemmelse med nedenstaende vilkar og betingelser (punkt 2-8) udbedrer vi mangler i produktet gratis, hvis de paviseligt er
resultatet af en materialeog/eller fabrikationsfejl og meldes til os, straks efter de er fundet og senest 60 maneder efter levering til den
forste bruger.

Hvis manglen viser sig inden for 24 maneder efter levering, antages det at veere en materiale- eller fabrikationsfejl (undtagelser se
punkt 2).

Garantien deekker ikke skrgbelige dele, som glas eller plastik samt elpzerer.

Udelukket fra garantien er ogsa dele, der er genstand for brug eller andre naturlige former for slitage.

Vi yder en 12-maneders garanti pa udskiftelige batterier til "Power for All'-enhederne, selvom de er sliddele som naevnt ovenfor.
Mindre afvigelser fra den fastsatte kvalitet, der er uden betydning for produktets vaerdi og egnethed til brug, giver ikke anledning til en
garantiforpligtelse. Skader eller defekter forarsaget af kemiske og elektrokemiske virkninger af vand og/eller generelt forarsaget af
usaedvanlige miljgforhold, resulterer ikke i nogen garantiforpligtelser, og det samme gaelder skader som fglge af uhensigtsmaessige
driftsforhold, eller hvis produktet pa anden made kommer i berering med uegnede stoffer. BSH kan heller ikke patage sig garantiforp-
ligtelser ved fejl pa produktet, forarsaget af transportskade, for hvilken vi ikke er ansvarlig, ukorrekt installation og montering, for hvil-
ken vi ikke er ansvarlig, misbrug, kommerciel anvendelse, mangelfuld pleje eller manglende overholdelse af betjenings eller monte-
ringsanvisninger.

Garantien bliver ugyldig, hvis der er foretaget indgreb af personer, der ikke er blevet autoriseret af os til dette formal, eller hvis vores
produkter er blevet udstyret med reservedele, supplerende komponenter eller tilbeher, der ikke er originale dele, og hvis reparationen
eller indgrebet af en uautoriseret person, eller monteringen af uoriginale dele, er arsag til en fejl.

Garantiforpligtelsen bliver udfert pa en sadan made, at mangelfulde komponenter i produktet efter vores sken bliver repareret eller
udskiftet med mangelfri komponenter uden beregning (reparation).

De udskiftede komponenter bliver vores ejendom.

Hvis vi afslar afhjeelpning, eller hvis afhjeelpningen efter vores skan er mislykket, vil en ombytning af tilsvarende veerdi blive leveret fra
den lokale produktportefelie uden ekstra omkostninger inden for ovennaevnte garantiperiode.

De udskiftede produkter bliver vores ejendom.

For at gere krav pa rettighederne til denne garanti skal slutkunden rapportere mangler til vores kundeservice.

Derfor er felgende kontaktmuligheder tilgeengelige for slutkunden:

- via telefon

- via e-mail

Slutbrugeren kan finde de respektive kontaktoplysninger via QR-koden pé servicebladet "Servicekontakter og garantibetingelser", der
folger med apparatet.

Derudover skal garantibeviset, kvitteringen eller andre salgsdokumenter, der viser leveringsdatoen eller som minimum kebsdatoen,
forevises.

Produkter, der med rimelighed kan transporteres, f.eks. i en personbil, og for hvilke der bliver anmodet om garantiforpligtelse med
henvisning til denne garanti, skal leveres eller sendes til vores neermeste kundeserviceadresse eller til vores erhvervsservice. Der kan
kun anmodes om reparationer pa installationsstedet af produkter, der er fastmonterede. | et sadant tilfeelde skal slutkunden stille pro-
duktet til radighed for vores servicetekniker eller reparater ved at veere til stede eller pa anden méde sikre, at reparation kan udferes
pa installationsstedet.

Garantien deekker kun arbejde og omkostninger, der direkte kan henferes til reparation eller udskiftning af produktet under normale
omstaendigheder. Hvis produktet er installeret eller monteret pa en sadan made, at reparation eller udskiftning ikke kan udferes uden
omfattende ekstraarbejde, sasom afmontering af armaturer, lister eller nichelgsninger osv., forbeholder vi os ret til at opkreeve beta-
ling fra slutkunden for det ekstra arbejde.

Hvis produktet er placeret et geografisk sted, som ikke kan nas uden alternativ transport, sdsom béad, snescooter, helikopter eller li-
gnende, kan slutkunden blive bedt om at bidrage til transporten. Et sadan bidrag kan eksempelvis veere at planlaeegge og/eller betale
for sadanne alternative transporter og afgifter, eventuelt for egen regning, eller at serge for transport af produktet til et aftalt sted.

En reparation eller ombytning under garantien forleenger hverken garantiperioden eller fornyer garantiperioden. Garantiperioden for re-
servedele, der er installeret, opherer ved udlgbet af garantiperioden for hele produktet.

Slutkunden er ikke berettiget til yderligere krav eller krav ud over de ovenfor angivne under denne garanti.

Disse garantibetingelser geelder for produkter, der kabes og betjenes i Danmark.

Hvis et produkt sendes til og betjenes i et andet EU/EFTA-land ("destinationsland"), som opfylder de tekniske krav (f. eks. spaending,
frekvens, gastyper, osv.) for destinationslandet, og som er egnet til de respektive miljgforhold, gaelder garantibetingelser i destinati-
onslandet, hvis vi har et kundeservicenetveerk i det pageeldende land.

Du kan anmode om disse betingelser hos repreesentanten for destinationslandet.

Hvis produktet sendes til lande uden for EU/EFTA, bliver garantien ugyldig.

Bemaerk vores ekstra tilbud fra kundeservice:

Vores kundeservice og servicepartnere er stadig til radighed efter din garanti er udlgbet.
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Ettevotte BSH Home Appliances AB Eesti filiaal, Eesti, garantiitingimused EE
Lobtsa tn 12, 11415 Tallinn, Harju maakond, Eesti 03/2026

Alltoodud tingimused, mis kirjeldavad meie garantii taitmise ndudeid ja ulatust, ei piira defektide korral meie seadmete I0pptarbijate sea-
dusjargseid 6igusi.

Lopptarbijad saavad neid Sigusi tasuta nduda, ilma et see piiraks meie garantii kohaldamist.

Lisaks anname I6pptarbijatele oma seadmetele garantii jargnevatel tingimustel:

1. Kooskdlas alltoodud tingimustega (nr 2-8) kdrvaldame oma seadmetel esinevad puudused tasuta, kui need on kontrollitavalt materja-
li- ja/voi tootmisdefekti tagajarg ning neist teatatakse meile viivitamata parast nende avastamist ja 60 kuu jooksul parast esmakasuta-
jale tarnimist.

Kui defekt ilmneb 12 kuu jooksul parast tarnimist, eeldatakse, et tegemist on materjali- voi tootmisdefektiga (vt valistused, alajaotis 2).

2. Garantii ei hdlma kergestipurunevaid osi, nagu klaas véi plast, ning samuti lambipirne.

Garantii alla ei kuulu ka osad, mida méjutab kasutus voi muud loomulikud kulumisviisid.

Anname 12-kuulise garantii ,Power for All“ seadmete vahetatavatele akudele, kuigi need on eespool nimetatud tdhenduses kuluvo-
sad.

Véikesed korvalekalded ettenahtud kvaliteedist, mis ei ole olulised seadme véartuse ja sobivuse seisukohalt, ei tekita garantiikohus-
tust. Vee keemilisest ja elektrokeemilisest mojust pohjustatud kahjustused ja/voi defektid, mis on Uldiselt pdhjustatud tavapéaratutest
keskkonnatingimustest, ei too kaasa garantiikohustusi, samuti ei tee seda ebasobivatest td6tingimustest tulenevad kahjustused ega
see, kui seade puutub muul viisil kokku sobimatute ainetega. Samuti ei saa eeldada garantiid seadme defektidele, mille on pdhjusta-
nud transpordikahjustused, mille eest me ei vastuta, ebadige paigaldamine ja kokkupanek, mille eest me ei vastuta, vaarkasutamine,
koduvdliselt kasutamine, hoolduse puudumine voi t66- voi kokkupanekujuhiste mittejargimine.

Garantiinbue muutub kehtetuks, kui remonti voi sekkumisi on teostanud isikud, keda me ei ole selleks volitanud, v&i kui meie sead-
metele on paigaldatud varu-, tdiendavaid voi lisaosi, mis ei ole originaalosad, ning kui remondi voi sekkumise on teostanud volitamata
isik voi kui defekti on pohjustanud osade paigaldamine, mis pole originaalosad.

3. Garantii taitmine toimub nii, et seadme defektsed komponendid parandatakse voi vahetatakse valja meie dranagemisel tasuta defekti-
deta osadega (parandamine).

Véljavahetatud osad muutuvad meie omandiks.

4. Kui me keeldume parandamisest voi kui see on meie arandgemisel ebadnnestunud, antakse kohalikust tooteportfellist tasuta vélja sa-
mavaarse vaartusega asendus eespool nimetatud garantiiperioodi jooksul.
Asendatud seadmed muutuvad meie omandiks.

5. Selle garantii diguste taotlemiseks peab |6pptarbija teatama puudustest meie klienditeenindusele.
Seeparast on I6pptarbijale saadaval jargmised (ihenduse vétmise valikud:
- telefoni teel;
- meili teel.
Loppkasutaja leiab vastavad kontaktandmed QR-koodi abil seadmega kaasas olevast hoolduse infolehest "Teeninduskontaktid ja ga-
rantiitingimused".
Lisaks tuleb esitada garantiisertifikaat, ostukviitung voi muu mutgidokument, millel on tarnekuupéev voi vahemalt ostukuupaev.
Seadmed, mida saab madistlikult transportida (nt sdiduautos) ja mille garantiiteenust selle garantiiga seoses taotletakse, tuleb kohale
tuua voi saata meie lahimasse klienditeenindusse voi lepingujargsesse klienditeenindusse. Remonti paigalduskohal saab taotleda ai-
nult statsionaarses (fikseeritud) t66s olevate seadmete puhul. Lopptarbija peab seadme meie hooldustehnikule véi remontijale kat-
tesaadavaks tegema, viibides kohal v6i tagades muul viisil tingimused remonditd¢ 1abiviimiseks paigalduskohas.
Garantii katab ainult seadme remondi voi véljavahetamisega otseselt seotud t66 ja kulud tavaolukorras. Kui seade on paigaldatud voi
kinnitatud nii, et remonti vdi véljavahetamist ei ole véimalik teha ilma ulatuslike lisatéddeta, nagu valgustite lahtivotmine, loeteludes
toodud voi niSilahendused jne, jatame endale diguse nduda I6pptarbijalt lisatéode eest tasu.
Kui seade asub geograafilises asukohas, kuhu ei ole véimalik jduda ilma alternatiivse transpordita, nagu paat, mootorsaan, helikopter
vms, voidakse paluda I6ppkliendil selles osalemist. Osalemine voib tdhendada naiteks sellise alternatiivse transpordi korraldamist ja/
voi selle eest tasumist, vdimalik, et omal kulul, véi seadme transportimist kokkulepitud kohta.

6. Garantii taitmine ei pikenda ega uuenda garantiiaega. Paigaldatud varuosade garantiiaeg |6peb kogu seadme garantiiajaga.

Lopptarbijal ei ole digust tdiendavatele nduetele ega nduetele, mida pole eespool kdesoleva garantiiga seoses nimetatud.

8. Need garantiitingimused kehtivad Eestis ostetud ja kasutatavatele seadmetele.
Kui seade tarnitakse ja seda kaitatakse teises EL-i/EFTA riigis (,sihtriigis“), mis vastab sihtriigi tehnilistele nduetele (nt pinge, sagedus,
gaasitlilibid jne) ja mis sobib vastavate keskkonnatingimustega, kohaldatakse sihtriigi garantiitingimusi, kui meil on selles riigis klien-
diteenindusvork.
Neid saate taotleda sihtriigi esindajalt.
Kui seade saadetakse riikidesse, mis ei kuulu EL-i/EFTA-sse, muutub garantii kehtetuks.

9. Pange tahele meie klienditeeninduse lisapakkumist.
Meie tehase klienditeenindus ja meie teeninduspartnerid on teile jatkuvalt kattesaadavad ka pérast garantii Idppemist.
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Condiciones de garantia ofrecida por BSH ELECTRODOMESTICOS ES
ESPANA, S.A. con NIF A- 28893550
Ronda del Canal Imperial 18-20, 50197 Zaragoza (Spain) 03/2026

Las presentes condiciones, que describen los requisitos y ambito de aplicacién de nuestra garantia, no afectan a las obligaciones lega-

les de garantia derivadas de la compraventa con el consumidor final.

Es decir, como consumidor, tiene derecho segun la garantia legal a las medidas correctoras de forma gratuita en caso de falta de con-

formidad de los bienes. Ello comprendera los gastos necesarios en que se incurre para que los bienes sean puestos en conformidad.

Adicionalmente, para electrodomésticos de la marca GAGGENAU adquiridos a partir del 01.01.2025, nosotros otorgamos una garantia

sujeta a las siguientes condiciones:

1. De conformidad con las condiciones que aqui se indicant (No. 2-8), repararemos las faltas de conformidad en el electrodoméstico
sin coste, si se verifica que son consecuencia de un componente defectuoso y/o fallo de fabricacién, y siempre que se notifique el
mismo sin demora tras su aparicion y dentro de los 5 afios desde la fecha inicial de entrega al usuario.

Si el defecto aparece dentro de los 2 afos tras la entrega, se presumird que es un componente defectuoso o fallo de fabricacién.

2. Los dafos causados por efectos quimicos o electroquimicos del agua y/o debido a condiciones generales ambientales anémalas,
no conllevara ninguna obligacion de garantia; tampoco se aplicara la garantia a dafios que sean resultado de un uso indebido o si el
electrodomeéstico entra en contacto con sustancias inapropiadas. Asimismo, la garantia no se aplicara a defectos en el aparato cau-
sados por dafios en el transporte de los que no seamos responsables, por su incorrecta instalacion y montaje, mal uso, uso no
doméstico, falta de cuidado o no observancia de las instrucciones de uso o instalacion.

La bateria reemplazable de los aparatos “Power for All” tienen una garantia de 1 afo.

La garantia quedara sin efecto si las reparaciones o intervenciones son realizadas por personas no autorizadas por el fabricante o si
el aparato ha sido reparado con piezas de repuesto o accesorios que no son originales, asi como si el defecto ha sido causado por
la reparacién o intervencion realizada por una persona no autorizada por el fabricante, o con piezas o accesorios no originales.

3. La aplicacién de la garantia conlleva que los componentes defectuosos sean reparados o sustituidos sin coste por componentes sin
fallos.

Los componentes reemplazados, seran de nuestra propiedad.

4. Durante el periodo de garantia, en caso de un fallo del aparato, el consumidor final podra elegir entre la reparacién o sustitucion del
aparato por otro de valor equivalente conforme al catdlogo de producto vigente, siempre que la opcién elegida resulte posible y no
sea econémicamente desproporcionada.

5. Para ejercer los derechos derivados de la presente garantia, debe contactarse con nuestro Servicio de Atencién al Cliente.

Por tanto, las siguientes opciones de contacto estdn a disposicion del consumidor final:

- Teléfono

- E-mail

- Formulario online de contacto

El consumidor final puede encontrar los datos de contacto mediante el cédigo QR incluido en el folleto de servicio "Contactos de
servicio y condiciones de garantia" que se suministra con el aparato.

Adicionalmente, la factura en la que conste la fecha de entrega o al menos la fecha de compra del aparato deberd ser presentada.
Los electrodomésticos sobre los que se solicite el servicio conforme a la garantia, que razonablemente puedan ser transportados,
seran entregados o enviados al centro de servicio oficial. Las reparaciones en el lugar en el que estan instalados, solo pueden ser
solicitadas para electrodomésticos en funcionamiento estacionario (fijo).

6. Mientras el electrodoméstico esté siendo reparado, se suspende el plazo de garantia, y una vez esta reparado, se dispone al menos
un plazo de 1afio de garantia en la reparacion.

7. Las reclamaciones adicionales u otras reclamaciones (en particular, reclamaciones por dafos sufridos mas alléa del propio aparato)
estdn excluidas de la garantia en la medida que la responsabilidad es obligatoria por ley.

8. Las presentes condiciones de garantia son aplicables a los electrodomésticos comprados y operativos en Espafa.
Si un aparato es entregado y opera en otro pais (“pais de destino”) de EU/EFTA que cuente con los requisitos técnicos (p.e. voltaje,
frecuencia, tipos de gas, etc) del correspondiente pais y son adecuados para las condiciones climaticas y medioambientales, la ga-
rantia del pais de destino se aplicara siempre que contemos con red de servicio técnico en dicho pais.
Puedes requerir la aplicacion de la garantia por el representante en el pais de destino.
Si el aparato es entregado en paises fuera de EU/EFTA, la garantia no tendra efecto.

9. Por favor, tome nota de nuestro Servicio de Atencion al Cliente para cualquier reclamacion:
Nuestro servicio de asistencia técnica también seguira disponible una vez que haya expirado el periodo de garantia.
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BSH Kodinkoneet Oy:n takuuehdot Fl

PL 128, 00201 Helsinki, Finland 03/2026

Alla olevat ehdot, joissa esitetdan takuun voimassaolon vaatimukset ja laajuus, eivét rajoita laitteidemme loppuasiakkaiden lakisdateisia
oikeuksia vikatilanteessa.

Loppuasiakkaat voivat vedota néihin oikeuksiinsa veloituksetta tdméan kuitenkaan rajoittamatta takuutamme.

Lisaksi myénnamme loppuasiakkaillemme takuun laitteille seuraavin ehdoin:

1.

Alla olevien ehtojen (kohdat 2-8) mukaisesti korjaamme laitteissamme olevat puutteet maksutta, jos ne ovat todistetusti seurausta
materiaali- ja/tai valmistusvirheesta ja niista iimoitetaan meille viipyméatta niiden havaitsemisen jalkeen ja kuitenkin 60 kuukauden ku-
luessa toimituksesta ensimmaiselle kayttéjalle.

Jos vika ilmenee 12 kuukauden kuluessa toimituksesta, sen oletetaan olevan materiaali- tai valmistusvirhe (katso my6s kohdan 2
poikkeukset).

Takuu ei kata sérkyvia osia, kuten lasia muovia, eikd hehkulamppuja.

Takuun piiriin eivat kuulu mydskaan osat, joita kaytetaan tai jotka ovat muutoin alttina normaalille kulumiselle.

Myonnamme "Power for All" -laitteiden vaihdettaville paristoille 12 kuukauden takuun, vaikka ne ovatkin kuluvia osia edella tarkoitetul-
la tavalla.

Pienet poikkeamat maaratysta laadusta, joilla ei ole merkitysta laitteen arvon ja kayton kannalta, eivat aiheuta takuuvelvoitetta. Veden
kemiallisista ja sahkokemiallisista vaikutuksista ja/tai yleisesti epanormaaleista ympéristdolosuhteista johtuvat vahingot tai viat eivat
johda takuuvelvoitteisiin, eivatka mydskaan vahingot, jotka johtuvat sopimattomista kayttdolosuhteista tai jos laite muuten joutuu kos-
ketuksiin sopimattomien aineiden kanssa. Takuuta ei mydskaan voida mydntaa laitteessa oleville vioille, jotka ovat aiheutuneet kulje-
tusvahingosta, josta emme ole vastuussa, virheellisestd asennuksesta ja kokoonpanosta, joista emme ole vastuussa, vaarinkaytosta,
muusta kuin kotitalouskaytostd, huolimattomuudesta tai ohjeiden tai asennusohjeiden noudattamatta jattdmisesta.

Takuuvaatimus raukeaa, jos korjauksia tai muita toimenpiteitd on suorittanut henkild, jota emme ole valtuuttaneet tahan tarkoitukseen
tai jos laitteisimme on asennettu vara- tai lisdosia, jotka eivat ole alkuperéisia osia, ja jos ei-valtuutetun henkildn suorittama korjaus tai
muu toimenpide tai muun kuin alkuperéisen osan asennus on aiheuttanut vian.

Takuusuoritus toteutetaan siten, ettd harkintamme mukaan vialliset laitteen osat joko korjataan tai korvataan virheettdmilla komponen-
teilla veloituksetta (korjaaminen).

Vaihdetuista komponenteista tulee meidan omaisuuttamme.

Jos kieltdydymme korjaamisesta tai se ei ole mielestdmme onnistunut, paikallisesta tuotevalikoimasta toimitetaan samanarvoinen kor-
vaava tuote veloituksetta ylla mainitun takuuajan sisalla.

Korvatusta laitteesta tulee meidan omaisuuttamme.

Voidakseen vaatia tdman takuun mukaisia oikeuksiaan loppuasiakkaan on ilmoitettava vioista asiakaspalveluumme.

Loppuasiakas voi ottaa yhteytta asiakaspalveluumme seuraavilla tavoilla:

- puhelimitse

- sdhkopostitse

Loppukéyttaja 16ytaa vastaavat yhteystiedot QR-koodin avulla laitteen mukana toimitettavasta huoltolehtisesta "Huoltoyhteystiedot ja ta-
kuuehdot".

Lisaksi on esitettdva takuutodistus, ostokuitti tai muu myyntiasiakirja, josta ilmenee toimituspaiva tai vahintaan ostopaiva.

Laitteet, jotka voidaan kohtuullisesti kuljettaa (esim. henkildautossa) ja joille tdméan takuun perusteella vaaditaan takuuhuoltoa, tulee
toimittaa tai lahettdd lahimpaéan asiakkaiden huoltopalveluumme tai sopimushuoltoomme. Korjauksia asennuspaikalla voidaan pyytaa
vain kiinte&sti asennetuille laitteille. Loppuasiakkaan tulee saattaa laite huoltoteknikon tai korjaajan saataville olemalla paikalla tai var-
mistamalla muuten, etta korjaus voidaan suorittaa asennuspaikalla.

Takuu kattaa vain ty6t ja kustannukset, jotka liittyvat suoraan laitteen korjaamiseen tai vaihtamiseen normaaleissa olosuhteissa. Jos
laite on asennettu tai kiinnitetty siten, ettd korjausta tai vaihtoa ei voida suorittaa ilman laajoja lisatéita, kuten valaisimien, listojen tai
yksityiskohtien jne. purkamista, piddtdmme oikeuden veloittaa loppuasiakkaalta lisatydsta, ellei pakottavasta laista muuta johdu.

Jos laite sijaitsee maantieteellisesti paikassa, johon ei paése iiman vaihtoehtoista kulkuneuvoa, kuten venetté, moottorikelkkaa, heliko-
pteria tai vastaavaa kulkuneuvoa, loppuasiakasta voidaan pyytaa osallistumaan takuun suoritukseen. Osallistuminen voi olla esi-
merkiksi téllaisten vaihtoehtoisten kuljetusten ja maksujen jarjestamista ja/tai maksamista, mahdollisesti omalla kustannuksella, tai lait-
teen kuljettamista sovittuun paikkaan, ellei pakottavasta laista muuta johdu.

Mahdolliset takuusuoritukset eivét pidenna takuuaikaa eika takuuaikaa ala uudelleen alusta mahdollisten takuusuoritusten myota.
Asennettujen varaosien takuuaika paattyy samanaikaisetsi koko laitteen takuuajan paattyessa.

Loppuasiakkaalla ei ole oikeutta esittda tdméan takuun puitteissa mitdan lisdvaatimuksia tai muita vaatimuksia kuin edelld mainitut.
Nama takuuehdot koskevat Suomessa ostettuja ja kaytettyja laitteita.

Jos laite toimitetaan toiseen EU/EFTA-maahan ("kohdemaa"), sitd kaytetaan siella ja laite tayttda kohdemaan tekniset vaatimukset
(esim. jannite, taajuus, kaasutyypit jne.) ja se soveltuu vastaaviin ymparistdolosuhteisiin, kohdemaan takuuehdot ovat voimassa, jos
meilléd on asiakaspalveluverkosto tdssd maassa.

Voit pyytéd ndma takuuehdot kohdemaan jalleenmyyjalta.

Jos laite toimitetaan EU/EFTA-alueen ulkopuolelle, takuu raukeaa.

Huomaa myds liséys asiakaspalvelumme saatavuuteen:

Tehdasasiakaspalvelumme ja huoltokumppanimme ovat kéytettévissasi takuusi umpeutumisen jalkeen.



Conditions de garantie commerciale fabricant de BSH ELECTROMENAGER FR
26-28 Avenue Michelet 93400 Saint Ouen, France 03/2026

Conditions de garantie commerciale fabricant de BSH ELECTROMENAGER, 26-28 Avenue Michelet 93400 Saint Ouen, France, applica-
bles aux produits déclarés par le revendeur au constructeur et donnant lieu a un certificat de garantie constructeur, le cas échéant
déclarés par le consommateur lui-méme sur le site.

Le vendeur informe le consommateur des Conditions d'application de la garantie Iégale et des contacts SAV sur la facture ou tout autre
support.

Les conditions ci-dessous exposent les conditions et le champ d'application de l'intervention de BSH ELECTROMENAGER

(ci-apres « BSH ») au titre de la garantie commerciale fabricant. Elles n'affectent pas les obligations de garantie légales dues par le ven-
deur au consommateur. En effet, le vendeur reste tenu de la garantie Iégale de conformité mentionnée aux articles L. 217-1 a L. 217-32
du Code de la Consommation et de celle relative aux défauts de la chose vendue, dans les conditions prévues aux articles 1641 a 1649
du Code civil.

Le consommateur dispose d'un délai de deux ans a compter de la délivrance du bien pour obtenir la mise en ceuvre de la garantie
légale de conformité en cas d'apparition d'un défaut de conformité. Durant ce délai, le consommateur n'est tenu d'établir que I'exis-
tence du défaut de conformité et non la date d'apparition de celui-ci.

Lorsque le contrat de vente du bien prévoit la fourniture d'un contenu numérique ou d'un service numérique de maniére continue
pendant une durée supérieure a deux ans, la garantie légale est applicable a ce contenu numérique ou ce service numérique tout au
long de la période de fourniture prévue. Durant ce délai, le consommateur n'est tenu d'établir que I'existence du défaut de conformité
affectant le contenu numérique ou le service numérique et non la date d'apparition de celui-ci.

La garantie Iégale de conformité emporte obligation pour le professionnel, le cas échéant, de fournir toutes les mises & jour néces-
saires au maintien de la conformité du bien.

La garantie Iégale de conformité donne au consommateur droit a la réparation ou au remplacement du bien dans un délai de trente
jours suivant sa demande, sans frais et sans inconvénient majeur pour lui. Si le bien est réparé dans le cadre de la garantie légale
de conformité, le consommateur bénéficie d'une extension de six mois de la garantie initiale.

Si le consommateur demande la réparation du bien, mais que le vendeur impose le remplacement, la garantie Iégale de conformité
est renouvelée pour une période de deux ans a compter de la date de remplacement du bien.

Le consommateur peut obtenir une réduction du prix d'achat en conservant le bien ou mettre fin au contrat en se faisant rembourser
intégralement contre restitution du bien, si :

1° Le professionnel refuse de réparer ou de remplacer le bien ;

2° La réparation ou le remplacement du bien intervient aprés un délai de trente jours ;

3° La réparation ou le remplacement du bien occasionne un inconvénient majeur pour le consommateur, notamment lorsque le con-
sommateur supporte définitivement les frais de reprise ou d'enlévement du bien non conforme, ou s'il supporte les frais d'installation
du bien réparé ou de remplacement ;

4° La non-conformité du bien persiste en dépit de la tentative de mise en conformité du vendeur restée infructueuse.

Le consommateur a également droit a une réduction du prix du bien ou a la résolution du contrat lorsque le défaut de conformité est
si grave qu'il justifie que la réduction du prix ou la résolution du contrat soit immédiate. Le consommateur n'est alors pas tenu de de-
mander la réparation ou le remplacement du bien au préalable.

Le consommateur n'a pas droit a la résolution de la vente si le défaut de conformité est mineur. Toute période d'immobilisation du bi-
en en vue de sa réparation ou de son remplacement suspend la garantie qui restait a courir jusqu'a la délivrance du bien remis en
état.

Les droits mentionnés ci-dessus résultent de I'application des articles L. 217-1 a L. 217-32 du code de la consommation.

Le vendeur qui fait obstacle de mauvaise foi a la mise en ceuvre de la garantie légale de conformité encourt une amende civile d'un
montant maximal de 300 000 euros, qui peut étre porté jusqu'a 10 % du chiffre d'affaires moyen annuel (article L. 241-5 du code de
la consommation).

Le consommateur bénéficie également de la garantie Iégale des vices cachés en application des Articles 1641 a 1649 du code civil,
pendant une durée de deux ans a compter de la découverte du défaut. Cette garantie donne droit a une réduction de prix si le bien
est conservé ou a un remboursement intégral contre restitution du bien.

En complément, BSH accorde une garantie commerciale fabricant selon les conditions suivantes pour les appareils de la marque
Gaggenau achetés apres le 01.01.2025.

1. Conformément aux conditions ci-dessous (Article 2 a 6), BSH répare gratuitement les défauts de I'appareil s'il peut étre vérifié qu'il
s'agit d'un défaut matiéres et/ou de fabrication qui lui a été signalé rapidement aprés sa découverte et dans un délai de 60 mois a
compter de la livraison au premier utilisateur.

Dans le cadre de la garantie Iégale de conformité qui incombe au vendeur, le défaut sera présumé étre un défaut matériel ou de fa-
brication s'il apparait dans les 24 mois a compter de la livraison du bien. Pour les biens d'occasion, ce délai est de 12 mois.

La garantie Iégale de conformité ne s’applique pas aux piéces détachées fournies gratuitement pendant la période de garantie de
I'appareil.

2. La garantie ne couvre pas les piéces fragiles telles que vitres et plastiques ainsi que les ampoules électriques. Les frais dispropor-
tionnés de logistique, de raccordements et travaux annexes ne sont pas pris en charge par BSH. Les déviations mineures qui ne por-
tent pas atteinte a la qualité et a I'utilisation de I'appareil ne sont pas prises en charge dans le cadre de la garantie. Les dommages
dus a des effets chimiques, électriques ou électrochimiques de I'eau et/ou plus généralement causés par des conditions environne-
mentales anormales ne sont pas couverts par la garantie. Les dommages consécutifs a une utilisation inappropriée, ou dans le cas
ou l'appareil serait en contact avec des substances inadaptées ne sont pas couverts par la garantie. Une garantie de 24 mois est
consentie sur les batteries remplagables des appareils "Power for All", bien gu'il s'agisse de piéces d'usure au sens susmentionné.
Aucune prise en charge sous garantie ne sera accordée pour des dommages résultant du transport de I'appareil dont BSH n'est pas
responsable, une installation ou un assemblage incorrect, une mauvaise utilisation, une utilisation non domestique, un défaut d'entreti-
en, ou encore le non-respect des instructions d'utilisation et d'installation. La demande de prise en charge au titre de la garantie de-
vient caduque des lors que les réparations ou interventions ont été réalisées par des personnes non agréées par BSH, ou si les ap-
pareils ont été équipés de pieces détachées, supplémentaires ou accessoires, qui ne sont pas des pieces d'origine de BSH et si le
défaut est di a la réparation ou l'intervention par une personne non agréée ou a I'utilisation de pieces qui ne sont pas des piéces
d'origine.

3. Laréalisation de la garantie sera effectuée de maniére a ce que les composants défectueux soient, a la discrétion de BSH, réparés
ou remplacés par des composants sans défaut, et ce gratuitement. La preuve d'achat indiquant la date de livraison doit étre pré-
sentée, ainsi que le certificat de garantie fabricant.
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Si nous refusons la réparation ou si elle échoue selon notre appréciation, un produit de remplacement de valeur équivalente sera li-
vré gratuitement a partir de notre gamme d'appareils disponible localement, et a la demande du consommateur, durant la période de
garantie mentionnée ci- dessus. Pour tous les produits vendus a compter du 1 er janvier 2022, le produit de remplacement bénéficie
également de la garantie pendant deux ans & compter de sa livraison au consommateur.

Afin de faire valoir les droits de cette garantie, le client final doit avoir déclaré son produit (soit par I'intermédiaire de son revendeur,
soit par lui-méme) comme décrit en préambule et signaler les défauts a notre service clientele.

Par conséquent, les options de contact suivantes sont disponibles pour le client final :

- par téléphone

- par e-mail

- via l'outil de réservation en ligne.

L'utilisateur final peut trouver les coordonnées respectives via le QR code figurant sur le dépliant "Contacts du service client et condi-
tions de garantie" qui est fourni avec l'appareil.

En outre, la facture d’achat indiquant la date de livraison ou au moins la date d'achat doit étre présentée.

Les appareils du petit électroménager doivent étre déposés ou envoyés au centre de service agréé le plus proche. Les réparations
sur le lieu d'installation ne peuvent étre demandées que pour les appareils de gros électroménager.

L'intervention sous garantie s’effectue dans les conditions de l'article L.217-28 du code de la consommation.

Pour tout produit vendu a compter du 1° janvier 2022, si I'appareil est réparé dans les 24 mois de son achat, sa garantie sera portée
a 30 mois.

La durée de garantie des pieces détachées installées prend fin avec la garantie de I'appareil dans son ensemble.

Toute autre réclamation portant sur des dommages autres que ceux de l'appareil est exclue dans la mesure ou la responsabilité de
ces dommages ne releve pas d'une obligation légale.

Les présentes conditions de garantie s'appliquent pour des appareils achetés et utilisés en France métropolitaine, dans les iles
francaises reliées par la route, en Corse et a Monaco.

Si un appareil est expédié et utilisé dans un autre pays de I'UE/AELE ("pays de destination"), qui répond aux exigences techniques
(p. ex. tension, fréquence, types de gaz, etc.) du pays de destination et est adapté aux conditions environnementales de ce pays, les
conditions de garantie du pays de destination s'appliquent si le réseau de service aprés-vente fabricant de BSH est présent dans ce
pays.

Vous pouvez en faire la demande aupres du service aprés-vente BSH du pays de destination.

Si l'appareil est expédié dans un pays hors de I'UE/AELE (a l'exception de Monaco), la garantie ne s'applique pas.

Dans les COM, (Saint-Pierre-et-Miguelon, Saint-Barthélemy, Saint-Martin, Wallis-et- Futuna et la Polynésie frangaise) BSH couvre 2 ans
de garantie Pieces détachées uniquement.

Veulillez prendre note de I'offre complémentaire :

Le service client fabricant de BSH ELECTROMENAGER et les centres techniques agrées restent a votre disposition aprés I'expiration
de votre garantie.

. Vous avez la possibilité de faire appel gratuitement au Centre de Médiation et d'Arbitrage de Paris pour le reglement d'un différend

relatif a I'exécution d'un contrat de vente ou de fourniture de services, en utilisant le formulaire a votre disposition sur le site internet
du CMAP (www.cmap.fr) par courrier électronique (consommation@cmap.fr) ou par courrier postal (CMAP - Service Médiation de la
consommation, 39, avenue F.D. Roosevelt, 75008 PARIS), en précisant impérativement I'objet du litige et en adressant toutes les pie-
ces du dossier, comme indiqué dans le formulaire de saisine. Tout consommateur qui saisit le CMAP doit pouvoir prouver qu'il a, au
préalable, tenté de résoudre son litige directement avec BSH. A défaut, la saisine ne pourra étre prise en compte.

En cas de litige relatif au présent contrat, a défaut de résolution amiable du litige ou si les parties ne souhaitent pas faire appel a un
médiateur, seuls les tribunaux francais sont compétents.

. Vos données personnelles recueillies dans le cadre de la garantie font I'objet d'un traitement informatique permettant & BSH et ses

éventuels prestataires d'assurer les services apres-vente qui y sont rattachés et, sous réserve de votre consentement, de vous envoy-
er des informations et offres commerciales.

Ces données pourront également étre utilisées afin de vous informer par courrier postal des actualités de la marque des appareils
achetés, ou pour vous proposer de souscrire a une extension de garantie lorsque votre garantie commerciale arrivera a échéance.

Les données sont conservées pendant la durée nécessaire a l'exécution du service- apres-vente sauf si une durée plus longue est
autorisée ou imposée en vertu d'une disposition légale ou réglementaire.

Pour toute information complémentaire sur le traitement de vos données personnelles et I'exercice de vos droits, vous avez la possi-
bilité¢ de consulter la politique de confidentialité des données de BSH sur le site internet :

https://www.bsh- group.com/fr/confidentialite-des-donnees



‘Opoi Eyyunong Tng «BSH OIKIAKEE XYSKEYEZ ANONYMH ETAIPEIA» GR

pe 8.1. «<BSH EAAAZ AE», mou edpeuel oTo Afjuo Kngioiag ATTIKAG, 03/2026
EMa&S0, emi Tou 170u XA E.O ABnvwv Aapiog kai MoTapou 20,
TK: 14564 pye AOM: 094011898 Tng A.0.Y KEDOAE AtTiKiG (ap16. TEMH: 000253501000)."

O TOPAKATKW GPOI TTOU TIEPIYPGPOUV TIG TTPOUTOBETEIC KA TO UPOG TNG EYYUNONG TTOU TIOPEXE! N ETAIPIC HAG dev TIEPIOPICOUV Ta VOUIUG

OIKQIWUOTO TWV TENIKQV KOTOVOAWTWV TWV OUCKEUQV HOG, OTNV TIEPITTWON UMAPENG EAXTTWHATWY.

O1 TeNIKOI KATAVOAWTEG UTTOPOUV VO OKAOOUV TO VOUIHG SIKOIOUATA TOUG, VIO OTTOKATAOTAON TNG OUMHOPPWONG, XWPIG XPEWON, KAl XWPIiG

va Biyovtal and Tnv mopouoa eyyUnon Tou TTOPEXOULE.

EmmpooBeTwe, TapEXOULE EUTTOPIKT eyyUNON VIO TIG OUOKEUEG HAG OTOUG TEAIKOUG KOTOVOAWTEG TTOU UTTOKEITOI OTOUG OKOAOUBOUG OPOUG

VIO TIG OUOKeUEG TNG pdpkag GAGGENAU ol omoieg exouv ayopaoTei peta Tnv 01.01.2025:

1. Z0pQwva pe Toug MoPAKATW dpouc (U apiB. 2 — 8), Ba emdlopbwooupe dwPeaV TIG BAKBEC TWV CUOKEUGWV HOG, EPOCOV
anmodedelypéva oPeiAoVTal 0 EAATTWUA UAIKOU T1/KOI KOTOOKEUNG KAl HOG YVWOTOTTOINBOUV GUECWG UETA TNV AVOKAAUWN TOUG Kal
evTog e€nvTa (60) unvav amé Tnv Mapddoon OToV TTPKTO XPHoTN.
Ma TIC ayopeg otnv EMAda €V To EAXTTWHO KOTOOTE EPPAVES EVTOG dwdeKa (12) unvav amod TNV MapaGdoon, TEKUIPETAI OTI
TIPOKEITOI VIO EAGTTWUO OTO UAIKO 1 KATAOKEUOTIKO EAGTTOUO (BA e€aipeoelc pe Baon Tov 6po 2).
MNa TI¢ ayopeg otnv KUMpo edv To EAATTWHO KATOOTEl elPavEg evtdg SUO (2) eTwv amd Tnv mapddoon, TekaipeTal OTI TPOKEITAI VIO
EAOTTWHON OTO UAIKO 1 KATOOKEUQOTIKO eAGTTOHA (BA. e€aipéaelg ue Baon Tov 6po 2).
Mo Tig ayopecg otnv KUmpo, o TEAIKOG KATaVOAWTAG OPEIAEl va eVNUEPWOE! TO TURUG eEUTTNEETNONG TEAATWVY TNG ETAIPIOG eVTOC
TIEPIOBOU TOUAGXIOTOV U0 (2) unvev omd TNV nuepounvia mou diamoTwoe Tn BAGRN.

2. H eyyunon dev kaAUTTEl UBPAUOTO EEQPTALOTA, OTTWG YUOAI 1} TTAGOTIKO, KABWG KO AGUTITHPEG.
E€aupouvTal emong and Tnv eyyunon T eEXOTANATA TTOU UMTOKEIVTOI 08 ouvhOn xenon 1 &MEG HOPPEG PUOIOAOYIKNG POOPAGC.
MIKPEG amokAioeIg amd Tnv KaBopliouévn ToldTNTa, ol omoieg Gev emnpedlouv TNV a&ia Kol TNV KATAMNAGTNTA TTPOG XPNon TNG
OUoKeung, dev KaAUTITOVTOI ammd Tnv Tapouoa eyyunon. Or nuieg f EAATTOUOTA TTOU TTPOKAAOUVTAI amd TIG XNHIKEG KO NAEKTPOXNUIKES
EMMTWOEIC TOU VEPOU N/KaI YEVIKA TTOOKOAOUVTOI OO QVOHOAEG TIEQIBAMOVTIKEG OUVONKeEG, dev dNUIOUPYOUV UTTOXPEWOEIG GO TNV
eyyunon. To idlo 1oxUel Kail yia nuieg TTou TTPOKOAOUVTAI OO OKATAMNAEG CUVONKEG AeITOUPYIAG N VIO TNV TIEPITITWON TTOU N OUOKEUN
£pBel og EMOPN Pe AKATAAMNAEG ouaieg. Emong dev UQIOTOTOI yyUnon yia EAATTOUOTA OTN OUCKEUN TTOU TIPOKOAOUVTaI amd Cnuieg
KOTA TN PETOPOPA, Yo TNV omoia dev eipaoTe umelBuvol, omo AavBaopévn eyKATAOTAON KO CUVOPHOAOYNON, KOKN XPron, PN OIKIOKT
xpnon, EMelgn PovTIdag f un TENoN odnyiwv AeIToupyiag f ouvappoAdynong.
H a&iwon omod TV eyyunon malel va UpioTaTal €AV Ol EMOKEUEG 1) Ol TOPEPBAOEIC EXOUV TTPAYHOTOTOINGEI amd MEOOWA Tal oTToia Oev
exouv e€ouciodoTnBel amod eUAG VIO TO OKOTIO QUTO 1) €AV OI CUOKEUEG LOG EXOUV €QODIAOTE e AVTOMOAKTIKG, OUUTTANPOUATA 1)
efapTnUaTa, Ta omoia dev amoTeAoUV YOI eEQPTALOTO KAl €AV N EMOKEUN ) N TIAPEURAON ammod eva pn-e£ouciodoTnUEVO TTPOOWTTO N
N evowpdTwon efapTnudTwy mou Sev eival yviola, odrynoe o EAGTTOUO.

3. H amokardoTaon TNG AeIToupyiag TNG OUOKeUNG pe B&on Tnv eyyunon 6a yiveTal Pe TETOIO TPOTIO, WOTE TO EAATTWHOTIKA EEQPTAUATO
NG ouokeung Ba emokeudlovTal 1) Ba OVTIKOBIOTOVTOI, KOTA TN SIGKPITIK HOG EUXEPEIQ, HE OTEPOULEVO EAATTWUATWY EEAPTALOTA,
XWPIG XPEwon.

Ta QAVTIKOTOOTOOEVTO eEQPTHAHOTO B YVivouv IBIOKTNGION HOG.

4. e mepimTwon mou apvnoOoupe TNy emdiopOwaon 1) epOCOV QUTH OTOTUXEI, KATG TN SIOKPITIKA LOG euxEpeia, Ba TpoBoupe oe dwpedv
QVTIKOTAOTAON TNG OUOKEUNG HE AN ouokeur iong aiag, amd TIG OUOKEUEG TTou dlaBEToupe oTNV ayopd EAMGSOG Kol Kutpou evrog
TNG TPOAVOPEPOUEVNG TIEPIOSOU £YYUNONG.

Ol QVTIKOTOOTOOEIOEG CUOKEUEG B ViVOuV IBIOKTNOIO JOG.

5. Tlpokeluevou 0 TEAIKOG KOTOVOAWTAGC VO BIOKNOE! Ta DIKAIOUOTA TOU OO TNV TApoUoa eyyunon TPETE! VO EVNUEPKOE! TO TUMAUO
eEUNNPETNONG TWV TIEAATOV OXETIKA e TN BAGRN.
Emopévwg, ol akdAouBeg emAOYEG eTKOIVWVIAG gival IBOECINEG OTOV TEAIKO KATAVOAWTN:
- péOw TNAEPGVOU
- péow email
- JIaBIKTUOKG PEOW TNG 10TOCENIBOG TNG KABE HAPKOG
O TeNIKOG XPNOTNG UMOpPEi Vo Bpel T avTIOTOIXO OTOIXEIR EMKOIVWVIOG HEOw QR-code oTo UAMAdIO 0€pPIC "EMapeg ZepPIg Kal Opol
eyyunong" Tou TOPEXETAI E TN GUCKEUN.
EmmA€ov, n amodelfn ayopdG oTNV OToid VOYPAPETAI N NUEPT TTAPAOOONG I TOUAGXIOTOV N NUEPOUNVIO AYOPAG TTPETIE! VO
TIPOOKOUIZETON.
QI OUOKEUEG TTOU UMTOPOUV VA HETaPEPBOUV UKOAA (LY. UE €V EMBOTIKO GUTOKIVNTO) KO yial TIG oToieg NTEITaI N UMNEeoia eyyunong
B&oel TNG MaPOUOoAG eyyunong, MEEME! va TapadoBoUV 1) va amooTAAOUV OTO TTANCIECTEPO YPapeio eEUTINPETNONG TIEAGTWV 1) OTO
YPOPEio €EUTTNPETNONG TTEAATRV TTOU OVAPEPETAI OTN CUPROON. ETOKEUEG OTO XWPO EYKOTAOTOONG UMTOPOUV va {NnTNBOUV LOVO Vi
OUOKEUEG, Ol OTIOIEG EIVOI OTOBEPA EYKOTEOTNUEVEG OTO XWPO AEITOUPYIOG TOUG.
Ma TIc ayopeg otnv Kumpo 1oxuel euhoyn mepiodoc emdidpBwong Tng BAGRNG mou Je pmopei va uriepBRaiver TiG eikoaimevTe (25) nuépeg
QO TNV OTIYHN TTOU O TEANIKOG KOTOVOAWTAG Ba evNUEPWOE! TNV ETAIPIA LOG, EKTOG OV O TEANIKOG KATAVOAWTIG OUVAIVEDE! pNT& OTNV
EMEKTOON TOU SIOOTAUOTOC QUTOU. EMioNng, 0 TEAIKOG KOTAVOAWTAG €xel SIKAIWUO va {NTROEI Ao TNV ETAIPIC UOG YOOTTTH) AVO(POPA TOU
TIOPIOPOTOG TOU TEXVIKOU eAgyxou Tou OIEENXON €Tl TNG OUOKEUNG oo Tov appddIo TeXVIKO TepIAauBavopévng TNG YWWwHATEUONG auToU
€Ml TWV OXETIKGV EUPNUATWV.

6. H ekmAnpwon Tng eyyunong dev emekTeivel oUTe avavewvel TNy Tiepiodo eyyunong. H mepiodog eyyunong via T EYKATEOTNHEVD
QVTOMOKTIKG Arfyel padi Je Tnv Tepiodo eyyunong yio OAOKANEN Tn GUOKeun.

7. O TeNKOG KaTavoAWTNG Oev £xel MepaITepw a&IMOEIG Y a&IVoeIg GAMEG OO AUTEC TIOU 0PICOVTOI QVWTEPW We B&on TNV apouoa
gyyunon, oTov Babud mou n eubuvn Oev gival UTTOXPEWTIKN Ue BAoN TO VOUO.

8. O1 mopovTeEG OPOI eYyUNONG IOXUOUV VIO CUOKEUEG TTOU OYOPAOTNKAV Kol TEONKAV 0g AeiToupyia oe EMGda & Kumpo avTioToixa.
Edv pio ouokeur) omooTeMeTal Kal TIOETaI 0g AeiToupyio e AN Xwpa TNG EE/EZES («xwpa MPoopIopoU»), N oroia ouoKeur TTANPOI
TIG TEXVIKEG OMAITAOEIG (TT.X. TAON, CUXVOTNTA, TUTTOI KOAUGIPWV KAL) VIO TN XWPEO TIPOOPIOHOU KAl N OMoia eival KATGMNAN yIa TIG
avTioToIXeG MePIBAMOVTIKEG OUVONKeg, Ba IoxUouV oI dpol eyylNong TNG XWPEOG TPOOPICHOU, EQOooV diaBeToupe dikTUO eEUTTNPETNONG
TIEAATOV OTN XOPO QUTH.
MrmopeiTe va {nThoeTe To SIKTUO UGG OTTO TOV TOTIKO HOG EKTTPOOWTO TNG XWOEOG TTPOOPIOHOU.
Edv n ouokeur) omooTEMETOI O XWPEG eKTOG TNG EE/EZEZ, n eyyunon malel va 1oXUEL.
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9. MopakoAouue AGBETE UMTOWN TNV TTPOOPOPE HOG Yo TPOOBETN €EUTTNEETNON TIEAATOV:
H urnpeoia eEunnpETNoNG TTEAATWY UG KO OI OUVEPYATEG TNG UTTNPEOiag pag eEakoAoubolv va eival oTn didBeor| oo petd Tn Anén
NG eyyunong ooG.
"Yriokoréaiotnua Kumpou: «BSH OIKIAKES. SYSKEYES A.B.E.», Apxiemokomnou Makopiou I ap. 39, TK 2407, Eykwun Asukwoia, KUmpog, pe
ADT 180016780 ko opibpo ®MA 900012974



Jamstvena izjava BSH kucéanski uredaji d.o.o., Hrvatska HR

Davatelj komercijalnog jamstva je trgovacko drustvo BSH kuéanski uredaji d.o.o., Zagreb (Grad Zagreb), Ulica grada Vu- 03/2026
kovara 269/F, OIB: 21554136318 (dalje u tekstu: proizvodag ili davatelj jamstva).

Proizvodac jaméi da ¢e proizvod uz normalnu uporabu pravilno raditi i to 5 godine od dana isporuke proizvoda kupcu. Za akumulatore
(punjive baterije), punjace i pribor isporu¢ene zajedno s uredajem, vrijedi 1 godina jamstva.

Proizvodac se obvezuje da ¢e snositi sve troskove popravka kvara i tehni¢kih manjkavosti, koje bi mogle nastati pri normalnoj i pravilnoj
(u skladu s uputama) uporabi proizvoda u vrijeme trajanja jamstva.

Kako bi se komercijalno jamstvo provelo kupac mora svaki takav kvar prijaviti najblizem servisu s priloZzenog popisa ovlastenih servisa, te
priloziti originalni racun, iz kojega je vidljiv prodavatelj i datum kupnje, odnosno isporuke proizvoda. Nakon provjere i u slu¢aju ispunjenja
svih uvjeta iz jamstva korisni¢ka sluzba ¢e odluciti hoce li se popravak izvrsiti kod kupca ili u servisnoj radionici.

U slucaju koristenja proizvoda za profesionalne ili komercijalne svrhe, odnosno namjenu koja nadilazi uobi¢ajenu u domacinstvu, davatel;
jamstva zadrzava pravo odbiti jamstvo.

Uvjeti za priznavanje komercijalnog jamstva

Kupac moze udovoljiti zahtjevima sa osnova jamstva u jamstvenom roku ako priloZi originalni racun, iz kojeg je vidljiv prodavatelj i datum
kupnje, odnosno isporuke proizvoda.

Proizvodac¢ sa osnova jamstva ne jamdi:

®  ako kupac nije postupao po priloZzenim uputama za upotrebu proizvoda,
®  ako je proizvod otvarala osoba koja nema ovlastenje proizvodaca,

B ako je kupac nepravilno postupao s proizvodom.

Proizvodag isto tako ne jamdi za kvarove nastale prilikom transporta, poslije isporuke proizvoda, za kvarove nastale zbog nepravilne mon-
taZe ili nepravilnog odrzavanja, mehanicke kvarove koje je prouzrocio korisnik, za kvarove nastale zbog preniskog ili previsokog napona,
pomanjkanja vode i za kvarove prouzro¢ene viSom silom.

Vrijeme jamstva pocinje te¢i od datuma isporuke robe kupcu, §to je vidljivo iz originalnog racuna kojeg izdaje prodavatel;j.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje za ono vrijeme za koje kupac nije mogao upotrebljavati proizvod zbog servisnog
popravka.

Ako u jamstvenom roku ovlasteni servis nije popravio proizvod u razumnom roku, ili ako se kvar ne moze otkloniti, proizvod se zamjenjuje
novim, ili se kupcu vracéa placeni iznos.

Kako bi zatrazio prava na ovo jamstvo, krajnji kupac mora prijaviti nedostatke nasoj korisni¢koj sluzbi.

Stoga su krajnjem kupcu dostupne sliede¢e mogucnosti kontakta:

= putem telefona ili,

®  putem online alata za rezervacije koji se nalazi na web stranici marke.

Odgovarajucée kontaktne podatke krajnji kupac moze pronaci putem QR kode na servisnom letku ,Servisni kontakti i uvjeti jamstva“ koji je
isporucen s uredajem.

Dodatno, mora se predociti racun/faktura s datumom isporuke ili barem datumom kupnije.

Korisni¢ka sluzba ¢e odluciti hoce li se popravak izvrsiti kod kupca ili u servisnoj radionici. U slu¢aju da korisnicka sluzba odluci da se
popravak izvr§i u servisnoj radionici proizvodac je duzan o svojem trosku prenijeti stvar do mjesta gdje se treba popraviti, odnosno zami-
jeniti, te popravljenu, odnosno zamijenjenu, stvar vratiti kupcu.

Vrijeme pruzanja servisiranja je 3 godine nakon isteka jamstvenog roka.

Prodavatelj (tvrtka i sjediSte prodavatelja) i datum isporuke robe potrosacu odnosno kupcu, vidljivi su iz originalnog rac¢una, kojeg izdaje
prodavatelj kupcu pri kupovini robe.

Ovi se jamstveni uvjeti primjenjuju na proizvod naveden u originalnom rac¢unu o kupnji, kupljen i koriten u Republici Hrvatskoj.

Ako je roba otpremljena i koristi se u drugim zemljama EU/EFTA-e (“zemlja odrediste”) i udovoljava tehnic¢kim zahtjevima (npr. napon,
frekvencija, vrsta plina itd.) u zemlji odredista te je prikladna za odgovarajuce uvjete okolisa, primjenjivat ¢e se jamstveni uvjeti drzave
odredista ako u toj zemlji imamo mreZu servisa korisnicke podrske.

Mozete ih zatraziti od predstavnika zemlje odredista.

Ako se roba otprema u zemlje izvan EU/EFTA-e, jamstvo prestaje vaZiti.

Jamstvo ne utjeCe na ostala prava koja pripadaju kupcu po drugim pravnim osnovama, a kupac ima prava iz odgovornosti za materijalne
nedostatke stvari na temelju Zakona o obveznim odnosima prema prodavatelju besplatno, a ovo komercijalno jamstvo ne utjece na prava
iz odgovornosti za materijalne nedostatke.

Prilozi jamstvenom listu:

®m originalni raéun o kupnji proizvoda,
®  upute za uporabu,
®  popis ovlastenih servisera.
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JOTALLASI JEGY BSH Haztartasi Késziilék Kereskedelmi Kit. HU

1023 Budapest, Arpad fejedelem tja 26-28., Magyarorszag 03/2026

JOTALLASI JEGY a megnevezés( tipusd (E-Nr.) és gyéri
szamu (FD szam) késziilék tekintetében

Az egyes tartos fogyasztasi cikkekre vonatkozo kételezd jotallasrél szolé 151/20083. (1X.22.) Korm. rendelet alapjan

(i) a gyartonak a BSH Hausgerate GmbH (D-81701 Minchen, Carl-Wery-Str. 34., Németorszag), mig

(ii) a forgalmazoénak és a jelen jotallasi kételezettseg vallalojanak a BSH Haztartasi Keészilék Kereskedelmi Kit. (székhely: 1023 Budapest,
Arpad fejedelem Utja 26-28., Magyarorszag tovabbiakban ugy is mint Vallalat) mingsul.

A jotallas jogosultja

A jelen jotallasi jegyben foglaltak szempontjabdl Fogyasztonak mindsiil:

a) a Polgari Torvénykdnyvrdl szold 2013. évi V. térvény (a tovdbbiakban: Ptk.) szerinti fogyasztd, valamint

b) és a szakmadja, 6nallo foglalkozdsa vagy Uzleti tevékenysége korén kivil eljaréd mikro-, kis- és kézépvallalkozas, ha a fogyasztasi cikket
a kereskedelemr6l sz6l6 torvény szerinti kiskereskedelmi tevékenység keretében vasarolja meg, tekintet nélkil a fogyasztasi cikk gaz-
dasagi tevékenységi korben valé elszamoldsara.

A BSH Haztartasi Késziilék Kereskedelmi Kft. altal onként véllalt jétallas a fenti a) és b) pontban meghatérozott jogosulti kérre egyarant ki-
terjed.

A késziilék fogyasztd részére torténé atadasanak/a késziilék izembehelyezésének idSpontja:

A késziilék vételdra:

A jotdllds érvényesitésének aldabb ismertetett kovetelményei és hatdlya nem korlatozzak a készilékeink végfelhasznaldinak hibas teljesités

esetén fenndlld jogait.

E jogaikat a végfelhaszndlok dijmentesen érvényesithetik, a jelen jotallasi feltételekben foglaltak sérelme nélkil.

Ezen tulmenden a készllékeinkre a jotallasi feltételek a kovetkezok:

1. Az aldbbi feltételeknek megfeleléen (2-11. pont) a készllékink esetleges hibait ingyenesen kijavitjuk, amennyiben a hiba bi-
zonyithatéan a jelen jotallasi jegy kibocsatdja hibas teljesitésének tudhatd be, és a hibat a fogyasztéd a hiba felfedezését kdvetéen ké-
sedelem nélkdl, de legkésébb a hiba fogyasztd altali észlelésétdl szamitott 2 hdnapon belll jelzi.

A kotelezé jotéllas idGtartama

a) 10 000 forintot elérd, de 250 000 forintot meg nem haladé eladési ar esetén két év,

b) 250 000 forint eladasi ar felett harom év..

Ha a hiba a kézbesitést, illetve a (BSH Haztartasi Készilék Kereskedelmi Kft. vagy kdzrem(ikoddje altal végzett) lzembehelyezést ko-
vetd 1 éven belll merdl fel, akkor a hibas teljesitést vélelmezzik, kivéve, ha e vélelem a készlilék természetével vagy a hiba jellegével
Osszeegyeztethetetlen. A Vallalat mentesil a jotallasi kotelezettség aldl, ha bizonyitja, hogy a hiba oka a teljesités utan keletkezett (a
kivételek részletesen a 2. pontban).

A jotéllasi hataridé a készilék fogyasztod részére torténé atadasa, vagy ha az izembe helyezést a Vdllalat vagy annak megbizottja
végzi, az Uizembe helyezés napjaval kezd6dik.

Ha a fogyasztd a fogyasztasi cikket az atadastdl szamitott hat hdnapon tul helyezteti izembe, akkor a jotallasi hatarid6é kezdé idépont-
ja a késziilék atadasanak napja.

A megadott j6tallasi id6szakokon tul aVallalat dnkéntesen, minden 10 000 forintot el nem éré termékére 24 hdénap jotallast biztosit.

2. Nem all fenn jotallasi kotelezettség azon hibak esetében, melyek nem tekinthetéek hibas teljesitésbél szarmazé hibanak a Polgari Tor-
vénykonyv alapjan. Erre tekintettel a jotéllas nem érvényesithetd kiléndsen, ha: az allitdlagos hiba vagy kar a nem megfelel§ izemel-
tetési kortiményeknek vagy a készilék jellegével 0sszeegyeztethetetlen anyagoknak kdszonhetd. Szintén nem all fenn jotallasi kotele-
zettség a szallitds soran bekovetkezd karok, a nem megfeleld telepités és dsszeszerelés soran bekovetkezd karok, a nem rendel-
tetésszerli hasznélatbdl eredé karok, otthoni hasznalaton kiviili hasznélatbdl ered6 karok és az 8sszeszerelési és hasznalati utasita-
sokban foglalt utasitasok figyelmen kivil hagydsa vagy nem megfelel6 kévetése miatt felmerdilt karok esetén.

Ugyancsak nem all fenn jotallasi kotelezettség az adasvételi szerzédés teljesitését (vagy az lizembehelyezést) kovetéen bekdvetkezd,
vegyszereknek vagy viz hatasara el6allo elektrokémiai folyamatoknak betudhatd hibdk, karok és a rendellenes természeti folyamatok
altal okozott hibak, karok miatt.

A jotalldas nem érvényesithetd, ha:

(i) a javitds vagy barmilyen beavatkozas altalunk erre fel nem hatalmazott személyek utjan torténik, vagy

(i) a késziilék nem eredeti potalkatrésszel, kiegészitével vagy tartozékkal lett felszerelve,

és a két fenti eset kdzll barmelyik a készllék hibajat idézte el6.

Szintén nem tartoznak a j6téllas hatdlya ald azok az alkatrészek, amelyek haszndlatnak vagy méas természetes kopasnak vannak kité-
ve.

Annak ellenére, hogy a "Power for All" késziilékek cserélhetd akkumulatorai a fent emlitett értelemben vett kopd alkatrészek, e alka-
trészekre ra az 1. pont szerinti j6tallast vallalunk.

3. Ajotéllas érvényesitése esetén a készlilék hibas alkatrészeit ingyenesen kijavitjuk vagy hibatlan alkatrészre cseréljik.

Amennyiben a fogyaszté a vasarlastdl, illetve az izembehelyezéstél, szamitott 3 munkanapon belill észleli a hibas teljesitést és ezért
kéri a készllék kicserélését, a késziiléket kicseréljik 8 napon belil, ha a hiba akadélyozza a készllék rendeltetésszer( hasznalatat.

Ha a készllék cseréjére nincs lehetdség, a jotéllasi jegyen, ennek hidnydban a fogyaszté dltal bemutatott, a készilék ellenértékének
megfizetését igazold bizonylaton - az altaldanos forgalmi adoérdl szolé torvény alapjan kibocsatott szamlan vagy nyugtan - feltiintetett
vételarat a fogyasztd részére haladéktalanul visszatéritjik.

A fogyaszt6 valasztasa szerint:

(i) kérheti a készllék kijavitasat vagy kicserélését, kivéve, ha a valasztott jotallasi jog teljesitése lehetetlen, vagy ha a valasztott jotalla-
si joggyakorldsa — a tobbi jotallasi jog érvényesitésével 6sszehasonlitva - részlinkrél aranytalan tébbletkoltséget eredményezne,
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figyelembe véve a késziilék hibatlan allapotban képviselt értékét, a szerz6désszegés sulyat és a jotallasi jog teljesitésével a jogosult-
nak okozott érdeksérelmet, vagy

(i) igényelheti az ellenszolgaltatas aranyos leszallitasat, vagy a szerzédéstdl eldllhat, ha a Vallalat a kijavitast vagy a kicserélést nem
véllalta, e kotelezettségének a torvény szerinti feltételekkel nem tud eleget tenni, vagy ha a jogosultnak a kijavitdshoz vagy kicserélés-
hez fiz6d6 érdeke megsz(int.

A fogyaszto jelentéktelen hiba esetén nem dllhat el a szerzédéstél.

A kijavitast vagy a kicserélést a fogyasztd jelentds érdeksérelme nélkil, ésszerti idén belll elvégezzik, figyelembe véve a készilék
jellegét és a készllék fogyaszto altali hasznalati céljat.

A Vdllalat torekszik ra, hogy a kért kijavitast/kicserélést 15 napon beliil elvégezze. Ha a kijavitas vagy a kicserélés id6tartama a 15
napot meghaladja, akkor a Vallalat a fogyasztét tajékoztatja a kijavitas vagy a csere varhaté id6tartamardl. A tajékoztatas a fogyasztd
el6zetes hozzajarulasa esetén, elektronikus Uton vagy a fogyaszté altali atvétel igazolasara alkalmas mas moédon térténik.

Ha a készilék kijavitasara a jotallasi igény vallalkozas részére vald kdzlésétdl szamitott harmincadik napig nem kertl sor, - a fogyasz-
t6 eltér6 rendelkezése hianydban - a készlléket a harmincnapos hatéridé eredménytelen elteltét kéveté nyolc napon belll kicseréljik.
Ha a cserére nincs lehetGség, a fogyasztd dltal bemutatott, a késztilék ellenértékének megfizetését igazold bizonylaton - szamlan vagy
nyugtan - feltlintetett vételarat a harmincnapos kijavitasi hataridé eredménytelen elteltét kovetd nyolc napon belil visszatéritjik.

Ha a jotallasi id6tartam alatt a fogyasztasi cikk harom alkalommal térténé kijavitast kdvetéen ismét meghibasodik - a fogyaszté eltérd
rendelkezése hianyaban, a fogyasztdsi cikket nyolc napon belll kicseréljik. Ha a fogyasztasi cikk kicserélésére nincs lehetéség, a
Véllalat a fogyaszté altal bemutatott, a fogyasztasi cikk ellenértékének megfizetését igazold bizonylaton feltlintetett vételdrat nyolc na-
pon belil a fogyasztd részére visszatériti.

Amennyiben a jotallasi id6tartam alatt a késziilék meghibasoddsa esetén megallapitast nyer, hogy a késziilék nem javithato, a fo-
gyaszto eltérd rendelkezése hidnyaban a késziléket nyolc napon belll kicseréljiik. Ha a cserére nincs lehetéség, a fogyaszté altal be-
mutatott, a készllék ellenértékének megfizetését igazold bizonylaton - szamlan vagy nyugtan - feltlintetett vételarat nyolc napon bell
visszatéritjik.

A kicserélést kdvetGen a kicseréléssel érintett — eredeti vagy korabbi — alkatrész a mi tulajdonunkba kerdl.

Felhivjuk a fogyasztok figyelmét, hogy amennyiben a késziiléket nem kozvetleniil a BSH Haztartasi Késziilék Kereskedelmi Kft-
t6l vasarolta, ugy a jelen jotallasi jegy szerinti igények érvényesitéséhez sziikséges a késziilék arat és a vasarlas idépontjat iga-
zol6 szamla bemutatasa.

Amennyiben a kijavitast megtagadjuk vagy az belatasunk szerint sikertelen, a végfogyaszt¢ jotallasi idén bellli kérelmére ugyanolyan
értékl, az orszagos termékkinalatban szerepl6 készllék kiszallitasat vallaljuk.

A jotallasi jogok érvényesitéséhez a végfelhasznaldnak a hibat be kell jelentenie Ugyfélszolgalatunkon.

A kovetkez6 kapcsolattartasi lehetéségek allnak a végfelhasznald rendelkezésére:

- telefonon keresztl

- e-mailben

- (rlapon keresztl

A végfelhasznald a megfelel6 elérhet6ségeket a késziilékhez mellékelt “Szervizkapcsolatok” flizetben taldlia meg egy QR kddon ke-
resztll, valamint azok elérhet6k a Vallalat honlapjan is.

Az ésszerlien (értsd: személygépkocsival) szallithatd készllékeket, az azokra vonatkozo jétallasi igény fogyasztd altali érvényesitése
esetén, a legkdzelebbi sajat ligyfélszolgalati irodankba vagy szerzédéses tgyfélszolgdlatunkhoz kell szallitani/szallittatni.

Az lizembehelyezés helyén torténd kijavitas csak akkor kérhetd, ha (i) a készilék rogzitett bekdtésd, (i) tobb, mint 10 kg sulyd, vagy
(iii) tomegkozlekedési eszkdzon kézipoggyaszként nem szallithatd. A fogyaszto fel kell, hogy mutassa a hibas készllék jotallasi jegyét
vagy az ellenérték megfizetését igazold bizonylatat.

Az alkotorészek jotallasi ideje a készllék jotallasi idejével megegyezd, kivéve, ha a kijavitas vagy kicserélés egy adott alkotérészt
érint, mert ilyenkor a jotallasi id6 a kijavitott, kicserélt alkatrészek esetében Ujrakezdédik.

A készilék kijavitasa esetén a jotallas id6tartama meghosszabbodik a javitasra atadas napjatol kezdve azzal az idével, amely alatt a
fogyasztd a készlléket a hiba miatt rendeltetésszerien nem hasznalhatta.

A fogyasztd a jelen jotallas keretében a fentiekben meghatarozottakon kiviil semmilyen tovabbi kdvetelésre vagy igényre nem jogo-
sult.

Az aru hibas teljesitése esetén a fogyasztdt a jogszabaly szerinti kellékszavatossagi jogok gyakorlasa téritésmentesen megilleti, e jo-
gait a jotalldas nem érinti.

Ezek a jotéllasi feltételek a Magyarorszagon vasdrolt készilékekre vonatkoznak.

Ha egy készlléket egy masik EU/EFTA orszagba (,célorszag”) szallitanak és ott is m(ikddtetik, tovabba a készilék megfelel a célors-
z4ag technikai feltételeinek (értsd: elektromos fesziiltség, frekvencia, gaz tipus stb.) és az érintett kornyezetvédelmi feltételeknek, akkor
a célorszag jotallasi feltételei alkalmazanddak az adott készlilékre, amennyiben van ligyfélszolgalatunk a célorszagban.

Ezeket a célorszag helyi képviselitdl kérheti.

Amennyiben a készlléket az EU/EFTA hatdrain kivili orszagba szallitjdk, a jotallas érvényét veszti.

A jelen jotallasi jegy a fogyasztd jogszabalybdl eredd jogait nem érinti (igy kiléndsen a polgari térvénykdnyvrél szolo 2013. évi V. tor-
vénybdl, az egyes tartds fogyasztasi cikkekre vonatkozé kotelezé jotallasrol szold 151/2003. (IX. 22.) Kormanyrendeletbdl, valamint a
19/2014. (IV. 29.) NGM rendeletbd| fakadé jogokat.)

A jotéllasi jegy szabalytalan kidllitasa vagy a jotallasi jegy fogyasztd rendelkezésére bocsatasanak elmaradasa a jotallas ér-
vényességét nem érinti.

Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd jogosult arra, hogy a varmegyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamarak altal mikddtetett békél-
tet6 testllet eljrasat is kezdeményezze.

. Felhivjuk a figyelmét a kiegészité tgyfélszolgdlati ajanlatunkra is:

Gyarunk Ugyfélszolgalata és ligyfélszolgalati partnereink a jotéllasi idé lejartat kovetéen is elérhetéek.
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Abyrgdarskilmalar BSH Home Appliances AB — islandi Is

Heimilisfang: BSH Home Appliances AB, P.O. Box 503, 169 29 Solna, Svipjod 03/2026

Skilmalarnir hér ad nedan sem lysa krofum og umfangi dbyrgdar okkar takmarka ekki [6gbundin réttindi endanlegra vidskiptavina okkar ef
gallar koma fram & taekjum peirra fra okkur. Neytandi kann ad eiga frekari rétt til beitingar vanefndarurraeda a grundvelli VI. kafla Neytend-
akaupalaga nr. 48/2007.

Endanlegir vidskiptavinir geta krafist pessara réttinda okeypis an pess ad pad dragi ur abyrgd okkar.

A0 auki veitum vid endanlegum vidskiptavinum abyrgd 4 taekjum okkar samkveemt eftirfarandi skilmalum:

1.
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{ samraemi vid skilmalana hér ad nedan (gr. 2-8) munum vid laga galla & taekjum okkar &n endurgjalds ef peir eru sannanlega
afleiding efnis- og/eda framleidslugalla og ef okkur er tilkynnt um pa tafarlaust eftir ad endanlegur vidskiptavinur vard gallans var og
innan 60 manaoda fra afhendingu til fyrsta notanda, nema eetla megi ad teekid hafi verulega lengri endingartima en almennt gerist um
s6luhluti og endanlegur vidskiptavinur er neytandi. | peim tilvikum skal neytandi hins vegar tilkkynna gallann an asteedulauss dréttar fra
pvi ad hann vard gallans var og innan fimm ara fra afhendingu til neytandans.

Ef gallinn kemur i ljés innan 12 manada eftir afhendingu er gert rad fyrir ad hann sé efnis- eda framleidslugalli (undantekningar, sja gr.
2).

Abyrgdin tekur ekki til vidkvaemra hluta eins og glers, plasts og liésapera.
Abyrgdin naer heldur ekki til hluta sem ryrna vegna edlilegs slits og/eda noktunar & hlutum.

Vid veitum tolf manada abyrgd & utskiptanlegum rafhlodum i ,Power for All“ teekjunum pd ad peer falli undir hluti sem ryrna vegna eo-
lilegs slits og/eda notkunar i framangreindum skilningi.

Minnihattar fravik frd upplysingum um gaedi vérunnar sem eru dveruleg hvad vardar virdi og moguleika til notkunar & teekinu falla ekki
undir &byrgd okkar. Tjén eda gallar af véldum efna- og rafefnafraedilegra ahrifa vatns og/eda almennt af véldum éedlilegra umhverfi-
sadsteedna falla ekki undir dbyrgd okkar né heldur tjon sem hlyst af notkun i sleemum skilyrdum eda pvi ad teekid kemst & annan hatt
i snertingu vid dvideigandi efni. Abyrgd okkar naer heldur ekki til galla sem stafa af skemmdum sem urdu vid flutning teekisins, rangri
uppsetningu og samsetningu teekisins sem vid berum ekki abyrgd &, rangri notkun, notkun utan heimilis, skorti & vidhaldi eda pvi ad
ekki er farid eftir leidbeiningum um notkun eda uppsetningu.

Abyrgd okkar fellur nidur ef vidgerdir eda inngrip hafa verid gerd af einstaklingum sem hafa ekki fengid vottun fra okkur til pess eda
ef teekin okkar hafa verid buin varahlutum, vidbotar- eda aukahlutum sem eru ekki upprunalegir ihlutir, og ef vidgerd eda inngrip adila
an videigandi heimildar eda isetning hluta, sem ekki eru upprunalegir ihlutir, hafa leitt til bilunar.

Urbeetur skulu fara fram & pann hatt ad vid veljum hvort baett verdur dr golludum hilutum teekisins eda afhentir nyir og égalladir hiutir
an endurgjalds (Urbaetur) Undanskilin eru pau tilvik ad vidskiptavinur er neytandi en pa hefur neytandi val um hvort hann krefur okkur
um Urbeetur 4 eigin reikning eda krefst nyrrar afhendingar, nema fyrir sé hindrun sem vid radum ekki vid eda framangreint myndi hafa
i for med sér 6sanngjarnan kostnad fyrir okkur.

beim hluta taekisins sem skipt er Ut verdur eign okkar.

Ef Urbastur takast ekki eda vid hofnum ad framkvaema Urbastur munum vid afhenda nytt teeki af sambeerilegu virdi an endurgjalds ur
stadbundnu vérusafni innan ofangreinds abyrgdartimabils.

Teekinu sem skipt er Ut verdur eign okkar.

Endanlegur vidskiptavinur skal tilkynna galla til pjénustubords okkar til bess ad gera kréfu i abyrgd okkar.

I pvi skyni eru eftirfarandi samskiptavalkostir i bodi fyrir endanlegan vidskiptavin:

- simi

- tolvupdstur

Endnotandi getur fundid vidkomandi tengilidaupplysingar med QR-kdda & pjonustubladinu ,,pjénustutengilidir og abyrgdarskilmalar®
sem fylgir heimilistaekinu.

Ad auki skal framvisa abyrgdarskirteini, innkaupakvittun eda 60ru soluskjali sem synir afhendingardag eda ad minnsta kosti dagset-
ningu poéntunar.

Teeki sem haegt er ad flytja, an verulegs dhagraedis (t.d. i félksbil), og sem krafist er urbéta & med visan til abyrgdar pessarar, skal af-
henda eda senda til naestu pjonustustodvar okkar eda til vidurkennds pjonustuadila okkar. Endanlegur vidskiptavinur getur eingdngu
krafist vidgerda & starfsstdd sinni vegna taekja sem eru i stadbundinni notkun (6hagganleg). Endanlegur vidskiptavinur teekisins verdur
ad veita pjonustutaeknimanni okkar eda vidgerdarmanni adgengi ad teekinu med pvi ad vera til stadar eda a annan hatt ad tryggja ad
vidgerd geti farid fram 4 starfsstod endanlegs vidskiptavinar.

Abyrgdin naer adeins til vinnu og kostnadar sem tengist beint trbdtum eda nyrri afhendingu & teekinu undir edlilegum kring-
umsteedum. Ef teekid er sett upp eda komid fyrir & pann héatt ad ekki er haegt ad framkveema vidgeroir eda skipti an umfangsmikillar
vidbatarvinnu, svo sem ad taka nidur lidsabunad, lista, innréttingarlausnir o.s.frv., askiljum vid okkur rétt til ad krefja vidskiptavininn um
poéknun fyrir vidbotarvinnuna.

Ef teekid er landfreedilega stadsett par sem ekki neest til pess an sérstakra flutningslausna, svo sem bats, snjésleda, pyrlu eda annarra
sambaerilegra lausna, gaeti vidskiptavinurinn verid bedinn um ad taka patt i slikri lausn. Slik patttaka getur t.d. verid folgin i pvi ad ski-
puleggja og/eda greida fyrir slikar flutningslausnir og 6nnur gjold, hugsanlega & eigin kostnad, eda med pvi ad flytja teekid & umsa-
minn stad.

Urbeetur eda ny afhending a abyrgdartimabilinu hvorki framlengir né endurnyjar abyrgdartimabili. Abyrgdartimabil varahluta sem set-
tir eru i taekid lykur med abyrgdartimabili teekisins sjélfs.

Hinn endanlegi vidskiptavinur getur ekki gert frekari krofur eda krofur adrar en peer sem tilgreindar eru hér ad ofan samkveemt pessari
abyrgd.
bessir abyrgdarskilmalar gilda um taeki sem keypt eru og notud & islandi.

Ef teeki er sent til og notad i 6dru ESB/EFTA landi (,notkunarland") sem uppfyllir teeknilegar kréfur (t.d. spennu, tidni, gastegundir
o.s.frv.) fyrir notkunarlandid og hentar vidkomandi umhverfisskilyrdum gilda abyrgdarskilmalar notkunarlandsins ef vid héfum pjonustu-
net fyrir vidskiptavini i pvi landi.

Pu getur bedid um vidkomandi skilmala hja fulltria notkunarlandsins.

Ef teekid er sent til landa utan ESB/EFTA, fellur dbyrgdin ur gildi.

Vinsamlegast athugid vidbodtarpjénustutilbod okkar:

bjénustuver og vidurkenndir pjonustuadilar okkar verda afram pér til reidu eftir ad abyrgdin er gengin ur gildi.



Condizioni di garanzia di BSH Elettrodomestici S.p.A. IT
Via Marcantonio Colonna 35, 20149 Milano (MI) 03/2026

Le condizioni di cui sotto, che descrivono i requisiti e I'ambito di applicazione delle nostre condizioni di garanzia convenzionale non in-

fluiscono sugli obblighi di garanzia legale del venditore derivanti dal contratto di acquisto con il consumatore finale in caso di difetti. Il

consumatore puo esercitare tale diritto gratuitamente senza pregiudizio della nostra garanzia convenzionale.

Il consumatore & comunque titolare dei diritti previsti dalla legislazione nazionale attualmente in vigore disciplinante la vendita dei beni di

consumo ed in particolare dei diritti previsti dal D. Lgs. 206/2005 “Codice del Consumo” diritti (in particolare, quelli previsti agli articoli

da 128 a 135 quater del richiamato Codice) che non vengono in alcun modo pregiudicati e limitati dal rilascio della presente garanzia

convenzionale.

In aggiunta, noi concediamo una garanzia convenzionale a favore dei nostri consumatori soggetta alle seguenti condizioni per gli elettro-

domestici a marchio GAGGENAU acquistati a partire dal 01.01.2025:

1. In conformita alle condizioni di seguito riportate (n. 2-8), BSH si impegna a riparare a titolo gratuito i vizi di conformita dell’elettrodo-
mestico, qualora siano riconducibili a un difetto del materiale e/o di fabbricazione e ci vengano segnalati entro 60 mesi dalla conseg-
na, se successiva, al primo utilizzatore.

Salvo prova contraria, si presume che i difetti di conformita che si manifestano entro 12 mesi dalla consegna del bene esistessero
gia a tale data, a meno che tale ipotesi sia incompatibile con la natura del bene o con la natura del difetto di conformita (per le esclu-
sioni si veda il numero 2).

2. La garanzia non copre le parti fragili come il vetro o la plastica e le lampadine.
Sono escluse dalla garanzia anche le parti soggette all'uso o ad altre forme naturali di usura.

Concediamo una garanzia di 12 mesi sulle batterie sostituibili dei dispositivi "Power for All", anche se sono parti soggette a usura nel
senso di cui sopra.

La garanzia non copre i malfunzionamenti e le manutenzioni che possono essere risolte o eseguite dall'utente secondo quanto indi-
cato nel manuale d'uso.
Eventuali minimi scostamenti rispetto alla qualita prevista, che sono irrilevanti per valore e idoneita all'uso dell’elettrodomestico, non
danno luogo ad una obbligazione di garanzia. | danni causati da effetti chimici ed elettrochimici dell'acqua e/o generalmente causati
da condizioni ambientali anomale non danno luogo ad alcun obbligo di garanzia, né i danni derivanti da condizioni di utilizzo inade-
guate o se I'elettrodomestico altrimenti viene a contatto con sostanze non idonee. Inoltre, non si applica alcuna garanzia convenzio-
nale per difetti dell’elettrodomestico causati da danni di trasporto dei quali non siamo responsabili, installazione e montaggio non cor-
retti, uso improprio, uso non domestico, mancanza di cura o inosservanza delle istruzioni per I'uso o il montaggio.
Componenti specifici quali:
- ricambi soggetti ad usura quali ad es. guarnizioni di gomma e tutti gli eventuali accessori e tutto cid che possa essere considera-
to normale deperimento dovuto all’'uso;

— componenti e accessori in vetro;
- Attivita non assimilabili alle riparazioni in garanzia quali:
— installazione e regolazione delle apparecchiature;
- verifiche di buon funzionamento, istruzioni d’uso e/o consulenze di altra natura;
- cura e manutenzione
Il diritto di garanzia convenzionale decade se sono state eseguite riparazioni o interventi da personale non autorizzato da BSH ovvero
se gli elettrodomestici sono stati dotati di parti di ricambio, supplementari o accessorie non originali e se la riparazione o l'intervento
di una persona non autorizzata o il montaggio con parti non originali ha dato luogo a un difetto.

3. Gliinterventi in garanzia convenzionale saranno effettuati in modo tale che i componenti difettosi saranno a nostra discrezione riparati
o sostituiti gratuitamente con componenti privi di difetti in ogni caso in conformita con quanto prescritto dall’art. 135 bis del Codice
del Consumo.

Le parti sostituite diventeranno di proprieta di BSH.

4. |l consumatore potra richiedere, a sua scelta, di riparare il prodotto o di sostituirlo senza spese in entrambi i casi. Qualora il rimedio
prescelto sia oggettivamente impossibile o, a giudizio di BSH appaia eccessivamente oneroso rispetto all'altro, quest'ultima valutera
dapprima l'opportunita di riparare il bene, se possibile, qualora il costo delle riparazioni non risultasse sproporzionato rispetto al valo-
re ed al prezzo di acquisto del prodotto. Qualora il costo delle riparazioni risultasse sproporzionato BSH provvedera a sostituire il be-
ne un prodotto sostitutivo di valore equivalente gratuitamente, entro il suddetto periodo di garanzia convenzionale.

L’elettrodomestico sostituito diverra di proprieta di BSH.

5. Per far valere i diritti di questa garanzia, consumatore deve segnalare i difetti al nostro servizio clienti.
Sono quindi a disposizione al consumatore le seguenti opzioni di contatto:
- Numero telefono
- Email

Il Consumatore puo trovare tutti i contatti di riferimento inquadrando il QR-code indicato nel foglio “Contatti per I'assistenza e condi-
zioni di garanzia” fornito insieme all’elettrodomestico.

In aggiunta deve essere presentata la ricevuta di acquisto con la data di consegna o almeno la data di acquisto.

Gli apparecchi che possono essere ragionevolmente trasportati (ad es. in un'autovettura) e per i quali si richieda I'applicazione della
garanzia convenzionale, devono essere consegnati (senza costi per il consumatore) al nostro piu vicino Centro di Assistenza autoriz-
zato. Le riparazioni presso il luogo di installazione possono essere richieste solo per apparecchi in funzionamento fisso.

6. Le prestazioni in garanzia convenzionale non prolungano il periodo di garanzia né rinnovano lo stesso. Il periodo di garanzia per i
pezzi di ricambio installati termina con il periodo di garanzia convenzionale dell’elettrodomestico.

7. Il consumatore non ha diritto a ulteriori rivendicazioni o tipologia di reclami oltre a quelli sopra specificati in questa garanzia.

8. Le presenti condizioni di garanzia convenzionale si applicano solo agli apparecchi acquistati e utilizzati Italia, Repubblica di San Mari-
no e Citta del Vaticano.

Se un elettrodomestico viene spedito e messo in funzione in un altro paese delllUE/AELS ("paese di destinazione") che soddisfa i re-
quisiti tecnici (ad es. tensione, frequenza, tipi di gas, ecc.) per il paese di destinazione e che & adatto alle rispettive condizioni am-
bientali, qualora presente una nostra rete di assistenza tecnica, si applicano le condizioni di garanzia del paese di destinazione.

Per informazioni in merito € possibile rivolgersi direttamente al paese di destinazione.
Se I'elettrodomestico viene spedito in paesi al di fuori dell'UE/AELS, la garanzia decade.
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9. Siprega di prendere nota inoltre di quanto segue:

Il nostro servizio clienti e i nostri centri di assistenza autorizzati continuano ad essere a vostra disposizione anche dopo la scadenza
della garanzia convenzionale.
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BSH Home Appliances AB filialas Vilnius garantijos salygos LT

Juozo Bal¢ikonio g. 9, Vilnius, Lietuva 03/2026

Toliau pateiktos salygos, apibldinancios misy garantinio aptarnavimo reikalavimus ir apimtj, neriboja teisés aktuose nustatyty galutiniy
naudotojy teisiy, jsigijus misy prietaisus netinkamos kokybés.

Galutiniai naudotojai gali nemokamai reikalauti pasinaudoti tomis teisémis, nepazeisdami misy garantijos salygy.

Papildomai galutiniams naudotojams suteikiame garantija musy prietaisams pagal $ias salygas:

1.

Pagal toliau nurodytas salygas (Nr. 2-8) mes nemokamai itaisysime savo prietaisy trikumus, jei bus galima jrodyti, kad jie atsirado
dél medziagos ir (arba) gamybos defekto ir apie trikumus mums bus pranesta nedelsiant po jy aptikimo ir per 60 ménesius nuo pri-
statymo pirmajam naudotojui.

Jei defektas paaiSkeéja per 12 ménesiy nuo pristatymo, bus preziumuojama, kad jis yra medZiagos arba gamybos defektas (iSimtis Zr.
2 punkte).

Garantija netaikoma trapioms dalims, tokioms kaip stiklas ar plastikas, taip pat lemputés.
Garantija taip pat netaikoma dalims, kurios natUraliais bldais nusidévi.

Suteikiame 12 ménesiy garantijg pakei¢iamiems ,Power for All“ prietaisy akumuliatoriams, nors jie yra nusidévincios dalys pagal pir-
mesnj punkta.

Nedideliems nukrypimams nuo nustatyty kokybeés reikalavimuy, jei nukrypimai néra reikSmingi prietaiso vertei ir tinkamumui naudoti,
garantinis jsipareigojimas nebus taikomas. Zalai ar defektams, atsiradusiems dél cheminio ir elektrocheminio vandens poveikio ir (ar-
ba) nejprasty aplinkos salygu, nebus taikomi jokie garantiniai jsipareigojimai; garantiniai jsipareigojimai taip pat nebus taikomi Zalai
kylanciai del netinkamy eksploatavimo salygy arba jei prietaisas prisilietia prie netinkamy medziagy. Garantija taip pat netaikoma
prietaiso defektams, kurie atsirado dél transportavimo Zalos, uz kurig mes neatsakome, netinkamo montavimo ir surinkimo, uz kuriuos
mes neatsakome, netinkamo naudojimo, nebuitinio naudojimo, nepakankamos priezitiros arba naudojimo ar surinkimo instrukcijy ne-
silaikymo.

Reikalavimas vykdyti garantinius jsipareigojimus negalioja, jei remonta ar intervencija atliko asmenys, neturintys masy leidimo Siam
tikslui arba jei prietaisuose buvo sumontuotos atsarginés, papildomos ar pridétinés dalys, kurios néra originalios dalys, ir jei dél re-
monto ar intervencijos, atlikty nejgalioto asmens, arba sumontavus neoriginalias dalis atsirado defektas.

Garantija bus jgyvendinama defektuotus prietaiso komponentus misy nuoziira nemokamai suremontuojant arba pakeiciant neprie-
kaistingos biklés komponentais (perdarymas).

Pakeisti komponentai taps misy nuosavybe.

Jei atsisakysime perdarymo arba jei jis musy diskrecijoje bus nesékmingas, lygiavertés vertés pakaitalas bus pristatytas i$ vietinio ga-
miniy asortimento nemokamai per pirmiau minéta garantinj laikotarpj.

Prietaisai, kuriuos pakeisime, taps misy nuosavybe.

Norédamas pasinaudoti garantijos teisémis, galutinis naudotojas turi pranesti apie defektus masy klienty aptarnavimo tarnybai.

Tuo tikslu galutiniam naudotojui yra galimi toliau nurodyti susisiekimo budai:

- telefony;

- elektroniniu pastu.

Galutinis naudotojas atitinkamus kontaktinius duomenis QR kodu gali rasti kartu su prietaisu pateikiamame informaciniame lapelyje
"Serviso kontaktai ir garantijos salygos".

Taip pat reikia pateikti garantijos sertifikatg, pirkimo kvita ar kita pardavimo dokumenta, kuriame nurodyta pristatymo data arba bent
pirkimo data.

Prietaisai, kuriuos racionalu transportuoti (pvz., lengvajame automobilyje) ir kuriems praSoma garantiniy paslaugy pagal Sig garantija,
turi bati pristatyti arba iSsiysti | masy artimiausia klienty aptarnavimo skyriy arba masy sutartinj klienty aptarnavimo skyriy. Remonto
jmontavimo vietoje galima reikalauti tik stacionariai veikiantiems prietaisams. Galutinis naudotojas privalo misy priezitros specialistui
arba remontininkui suteikti prieiga prie prietaiso blidamas $alia arba kitaip uztikrindamas, kad remontas gali bati atliktas montavimo
vietoje.

Garantija apima tik darbg ir i$laidas, tiesiogiai susijusius su prietaiso remontu ar pakeitimu jprastomis aplinkybémis. Jei prietaisas su-
montuotas taip, kad remonto ar pakeitimo negalima atlikti be dideliy papildomy darbu, tokiy kaip Sviestuvy, aptverty viety ar nisiniy
sprendimy iSmontavimas ir pan., pasiliekame teise apmokestinti galutinj naudotoja uz papildomus darbus.

Jei prietaisas yra geografinéje vietoje, kurios negalima pasiekti be alternatyvaus transporto, pvz., laivo, sniego motociklo, mallinspar-
nio ar panasiy transporto priemoniy, galime pareikalauti, kad procese dalyvauty galutinis naudotojas. Dalyvavimas gali apimti, pavyz-
dziui, alternatyvaus transporto organizavima ir (arba) apmokeéjima, mokesciy padengima, galimai savo saskaita, arba prietaiso atga-
benima j sutarta vieta.

Pasinaudojimas garantija nei pratesia garantinj laikotarpj, nei garantinj laikotarpj atnaujina. Sumontuoty atsarginiy daliy garantinis lai-
kotarpis baigiasi kartu su viso prietaiso garantiniu laikotarpiu.

Galutinis naudotojas neturi teisés | jokius kitus papildomus reikalavimus ar kitus reikalavimus nei pirmiau nurodyta Sioje garantijoje.
Sios garantijos salygos taikomos Lietuvoje jsigytiems ir eksploatuojamiems prietaisams.

Jei prietaisas siunciamas j kitg ES / ELPA $alj (toliau — paskirties Salis), kuri atitinka paskirties $aliai taikomus techninius reikalavimus
(pvz., itampa, daznis, dujy tipas ir t. t.) ir kuri yra tinkama taikytinoms aplinkos salygoms, ir prietaisas paskirties Salyje eksploatuoja-
mas, taikomos paskirties Salies garantijos salygos, jei Sioje Salyje turime klienty aptarnavimo tinkla.

Jy galite paprasyti i$ paskirties Salies atstovo.

Jei prietaisas i§siunciamas | Salis, nepriklausancias ES / ELPA, garantija nustoja galioti.

Atkreipkite démesj | musy papildoma klienty aptarnavimo pasialyma.

Pasibaigus jlsy garantijos galiojimui, misy gamyklos klienty aptarnavimo skyrius ir msy paslaugy partneriai ir toliau jums bus priein-
ami.
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Conditions de garantie BSH Hausgerate GmbH LU (French)

Carl-Wery-Str. 34, 81739 Minchen Deutschland 03/2026

Les conditions ci-dessous, qui décrivent les exigences et I'étendue de nos prestations de garantie, ne limitent pas les droits légaux des
consommateurs de nos appareils en cas de défauts.

Les consommateurs peuvent faire valoir ces droits gratuitement, sans préjudice de notre garantie.

En outre, nous accordons une garantie pour nos appareils aux consommateurs sous réserve des conditions suivantes pour les appareils
de la marque GAGGENAU achetés apres le 01.01.2025 :

1.
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Conformément aux conditions reprises ci-dessous (n° 2-8), BSH assure sans frais la réparation de tous les vices matériels et/ou de
fabrication démontrables, pour autant que BSH ait été informée desdits vices immédiatement apres leur constatation et dans les
60 mois suivant la livraison au premier utilisateur.

Si le probléme survient dans les 12 mois apres la livraison, il est supposé s’agir d’'un vice matériel et/ou de fabrication (exclusions
voir 2.).

La garantie ne couvre pas les pieces fragiles comme le verre ou le plastique ainsi que les éclairages électriques.
Sont également exclues de la garantie les pieéces soumises a l'usage ou a d'autres formes naturelles d'usure.

Bien gu'il s'agisse de piéces d'usure comme décrit précédemment, nous accordons une garantie de 12 mois sur les batteries rem-
plagables des appareils "Power for All".

Les divergences mineures par rapport a la qualité stipulée, qui sont sans importance pour la valeur et I'aptitude a I'emploi de I'ap-
pareil, ne donnent pas lieu a une obligation de garantie. Les dommages ou défectuosités causés par les effets chimiques et électro-
chimiques de I'eau et/ou généralement causés par des conditions environnementales anormales n'entrainent aucune obligation de
garantie, pas plus que les dommages ou défectuosités résultant de conditions de fonctionnement inappropriées ou d'un contact de
l'appareil avec des substances non appropriées. En outre, aucune garantie ne peut étre assumée pour les défauts de I'appareil
causés par des dommages de transport dont nous ne sommes pas responsables, une installation et un montage incorrects, une
mauvaise utilisation, une utilisation non domestique, un manque d'entretien ou le non-respect des instructions d’utilisation et d’installa-
tion.

Le droit a la garantie est annulé si les réparations ou interventions ont été effectuées par des personnes non autorisées par nous ou
si nos appareils ont été équipés de pieces détachées, supplémentaires ou accessoires qui ne sont pas des pieces d'origine de BSH
et si le défaut est d0 a la réparation ou a I'intervention par une personne non agréée ou a I'utilisation de pieces qui ne sont pas des
pieces d’origine.

L'exécution de la garantie sera effectuée de telle sorte que les composants défectueux seront, a notre discrétion, réparés ou rem-
placés gratuitement par des composants sans défaut.

Les composants remplacés deviendront notre propriété.

Si nous refusons la réparation ou si, & notre discrétion, elle a échoué, un remplacement d’une valeur équivalente sera livré gratuite-
ment dans la période de garantie susmentionnée, faisant partie du portefeuille de produits locaux.

Les appareils remplacés deviendront notre propriété.

Afin de faire valoir les droits de cette garantie, le consommateur doit signaler les défauts a notre service clientéle.

A cette fin, les options de contact suivantes sont disponibles pour le consommateur :

- Téléphone

- E-mail

Le consommateur final peut trouver les contacts respectifs via le QR-code sur le prospectus de service "Contacts de service et condi-
tions de garantie" qui est fournit avec I'appareil.

En outre, le justificatif d'achat indiquant la date de livraison doit étre présenté.

Les appareils qui peuvent étre raisonnablement transportés (par exemple dans une voiture) et pour lesquels une demande de garan-
tie est faite en référence a cette garantie, doivent étre remis ou envoyés a notre centre de service agrée. Les réparations sur le lieu
d'installation ne peuvent étre demandées uniquement pour les appareils stationnaires (fixes).

L'exécution de la garantie ne prolonge pas la période de garantie et ne renouvelle pas la période de garantie. La période de garantie
pour les piéces de rechange installées se termine avec la période de garantie pour I'appareil entier.

Le consommateur n'a droit a aucune autre réclamation ou droit autre que ceux spécifiés ci-dessus dans le cadre de cette garantie.
Les présentes conditions de garantie s'appliquent aux appareils achetés et utilisés au Luxembourg.

Si un appareil est expédié et utilisé dans un autre pays de I'UE/AELE ("pays de destination") qui répond aux exigences techniques (p.
ex. tension, fréquence, types de gaz, etc.) du pays de destination et qui est adapté aux conditions environnementales respectives, les
conditions de garantie du pays de destination s'appliquent si nous avons un réseau de service clientéle dans ce pays.

Vous pouvez en faire la demande aupres du représentant du pays de destination.
Si l'appareil est expédié dans un pays hors de I'UE/AELE, la garantie est annulée.

Veuillez prendre note de notre offre supplémentaire de service a la clientéle: notre service aprés-vente d'usine et nos partenaires de
service restent a votre disposition apres I'expiration de votre garantie.



Garantiebedingungen der BSH Hausgerate GmbH LU (German)

Carl-Wery-Str. 34, 81739 Minchen, Deutschland 03/2026

Die nachstehenden Bedingungen, die Voraussetzungen und Umfang unserer Garantieleistung beschreiben, schranken die gesetzlichen
Rechte des Endabnehmers unserer Gerate bei Mangeln nicht ein.

Diese Rechte kann der Endabnehmer unbeschadet unserer Garantie unentgeltlich in Anspruch nehmen.

Zusatzlich leisten wir gegeniiber dem Endabnehmer fir unsere Gerate der Marke GAGGENAU, die nach dem 01.01.2025 gekauft wer-
den, Garantie gemé&B den nachstehenden Bedingungen:

1.

Wir beheben unentgeltlich nach MaBgabe der folgenden Bedingungen (Nr. 2-8) Mangel an unseren Geraten, die nachweislich auf ei-
nem Material- und/ oder Herstellungsfehler beruhen, wenn sie uns unverziglich nach Feststellung und innerhalb von 60 Monaten
nach Lieferung an den Erstendabnehmer gemeldet werden.

Zeigt sich der Mangel innerhalb von 12 Monaten ab Lieferung, wird vermutet, dass es sich um einen Material- oder Herstellungsfehler
handelt (Ausnahmen siehe Punkt 2).

Die Garantie erstreckt sich nicht auf zerbrechliche Teile wie z.B. Glas oder Kunststoff bzw. Glihlampen.

Ebenfalls ausgenommen sind Teile, die einem gebrauchsbedingten oder sonstigen nattrlichen VerschleiB unterliegen.

Auf austauschbare Akkus der ,,Power for All* Gerate gewahren wir, obwohl es sich um VerschleiBteile im vorgenannten Sinn handelt,
12 Monate Garantie.

Eine Garantiepflicht wird nicht ausgeldst bei geringfligigen Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fir Wert und Gebrauch-
stauglichkeit des Gerates unerheblich sind, sowie bei Schaden oder Defekten aufgrund von chemischen und elektrochemischen Ein-
wirkungen von Wasser, sowie allgemein aufgrund von anomalen Umweltbedingungen oder sachfremden Betriebsbedingungen oder
wenn das Gerat sonst mit ungeeigneten Stoffen in Berlihrung gekommen ist. Ebenso kann keine Garantie tbernommen werden,
wenn die Mangel am Gerat auf Transportschaden, die nicht von uns zu vertreten sind, nicht fachgerechte Installation und Montage,
Fehlgebrauch, eine nicht haushaltsiibliche Nutzung, mangelnde Pflege oder Nichtbeachtung von Bedienungs- oder Montagehinwei-
sen zurlickzufuhren sind.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn Reparaturen oder Eingriffe von Personen vorgenommen werden, die hierzu von uns nicht er-
machtigt sind, oder wenn unsere Gerate mit Ersatzteilen, Ergédnzungs- oder Zubehorteilen versehen werden, die keine Originalteile
sind und dadurch ein Defekt verursacht wird.

Die Garantieleistung erfolgt in der Weise, dass mangelhafte Teile am Geréat nach unserer Wahl unentgeltlich instandgesetzt oder
durch einwandfreie Teile ersetzt werden (Nachbesserung).

Ersetzte Teile gehen in unser Eigentum Uber.

Sofern die Nachbesserung von uns abgelehnt wird oder nach unserem Ermessen fehlgeschlagen ist, wird innerhalb der oben ge-
nannten Garantiezeit kostenfrei gleichwertiger Ersatz aus dem lokalen Gerateportfolio geliefert.

Das ersetzte Geréat geht in unser Eigentum Uber.

Rechte aus dieser Garantie kann der Endabnehmer geltend machen, indem er unserem autorisierten Vertragskundendienst den Man-
gel meldet.

Hierflr stehen dem Endabnehmer folgende Kanéle zur Verfugung:

- telefonisch

- per Mail

Der Endverbraucher findet die entsprechenden Kontaktdaten per QR-Code auf dem Serviceflyer "Servicekontakte und Garantiebedin-
gungen", der dem Gerat beiliegt.

Zudem ist der [Kaufvertrag] mit Lieferdatum vorzulegen.

Geréte, die zumutbar (z.B. im PKW) transportiert werden kénnen, und fir die unter Bezugnahme auf diese Garantie eine Garantieleis-
tung beansprucht wird, sind unserem autorisierten Vertragskundendienst zu iibergeben oder zuzusenden. Instandsetzungen am Auf-
stellungsort kdnnen nur fir stationér betriebene (feststehende) Geréate verlangt werden.

Garantieleistungen bewirken weder eine Verlangerung der Garantiefrist, noch setzen sie eine neue Garantiefrist in Lauf. Die Garantie-
frist flr eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist fir das ganze Gerat.

Weitergehende oder andere als die vorstehend genannten Anspriiche stehen dem Endabnehmer aus dieser Garantie nicht zu.

Diese Garantiebedingungen gelten flir Gerate, die in Luxemburg gekauft und betrieben werden.

Werden Geréte in ein anderes Land der EU/der EFTA verbracht (,Zielland®) und dort betrieben, die die technischen Voraussetzungen
(z.B. Spannung, Frequenz, Gasarten, etc.) fir das Zielland aufweisen und die fir die jeweiligen Umweltbedingungen geeignet sind,
gelten die Garantiebedingungen des Ziellandes, soweit wir in diesem Land ein Kundendienstnetz haben.

Diese kénnen Sie bei der Landesvertretung des Ziellandes anfordern.

Bei Verbringung in Lander auBerhalb der EU/der EFTA erlischt die Garantie.

Beachten Sie unser weiteres Kundendienstangebot: Auch nach Ablauf der Garantie stehen lhnen unser Werkskundendienst und un-
sere Servicepartner zur Verfligung.
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BSH Home Appliances AB filiale Latvija: garantijas nosacijumi LV

Maldugunu iela 4, Marupe, Marupes nov., LV-2167, Latvija 03/2026

Talak minétie nosacijumi, kas apraksta misu garantijas darbibas prasibas un tvérumu, neierobezo misu iericu lietotaju likuma noteiktas
tiesibas neatbilstibu gadijuma.

Lietotaji var pieprasit §is tiesibas bez maksas, neierobezojot masu garantiju.

Turklat més pieskiram garantiju savu iericu lietotajiem, ievérojot $adus nosacijumus:

1.
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Saskana ar talak noraditajiem nosacijumiem (2.—-8. punkts) més bez maksas izlabosim savu iericu trikumus, ja tie ir radusies parbau-
dama materialu un/vai razoSanas defekta rezultata un par tiem mums nekavéjoties tiek zinots péc to atklaSanas un 60 ménesu laika
péc piegades pirmajam lietotajam.

Ja defekts k|ist pamanams 12 ménesu laika péc piegades, tas tiek uzskatits par materialu vai razoSanas defektu (iznémumus skatit
2. punkta).

Garantija neattiecas uz trauslam detalam, pieméram, stikla vai plastmasas, ka ari spuldzém.

Garantija neattiecas ari uz detalam, kuras tiek nolietotas vai ka citadi dabiski nodilst vai nolietojas.

Més pieSkiram 12 ménesu garantiju mainamiem “Power for All” iericu akumulatoriem/baterijam, kaut ari tas ir nolietojamas detalas ie-
priek§ minétaja nozime.

Nelielas novirzes no noteiktas kvalitates, kas neietekmé ierices vértibu un piemeérotibu lietoSanai, nerada nekadas garantijas saistibas.
Bojajumi vai defekti, ko izraisijusi tdens kimiska un elektrokimiska iedarbiba un/vai parasti izraisa neparasti vides apstakl|i, nerada
nekadas garantijas saistibas; tas nerada ari bojajumi, kas radusies neatbilstoSu ekspluatacijas apstak|u dé| vai tapéc, ka ierice ir ka
citadi nonakusi saskaré ar nepiemérotam vielam. Tapat garantija nav spéka saistiba ar ierices defektiem, kas radusies tadu transpor-
téSanas bojajumu dé|, par kuriem més neesam atbildigi, tadas nepareizas uzstadiS8anas un montazas dé|, par kuru més neesam at-
bildigi, nepareizas lietoSanas, lietoSanas, kas ir arpus sadzives vajadzibam, apkopes trilkuma, ka ari ekspluatacijas vai montazas in-
strukciju neievéroSanas dé|.

Garantijas prasiba zaudé spéku, ja remontu vai iejaukSanos ir veikusas personas, kuras $im nolikam neesam pilnvarojusi, vai ja ma-
su ierices tika aprikotas ar rezerves, papildu vai piederumu detalam, kas nav originalas detalas, un ja nepilnvarotas personas veikts
remonts vai iejauk$anas vai apriko$ana ar detalam, kas nav originalas detalas, izraisija bojajumu.

Garantijas darbibas tiks veiktas ta, lai ierices bojatas sastavdalas péc masu ieskatiem tiktu salabotas vai nomainitas pret atbilsto§am
sastavdalam bez maksas (parstradasana).

Nomainitas sastavdalas klis par misu paSumu.

Ja més atsakamies no parstradasanas vai ja ta péc musu ieskatiem nav izdevusies, iepriek§ minétaja garantijas perioda no vietéjo
produktu portfela bez maksas tiks piegadata lidzvértigas vértibas aizstajéjierice.

Nomainitas ierices k|Us par mdsu ipaSumu.

Lai izmantotu $is garantijas pieskirtas tiesibas, lietotajam ir jazino par defektiem misu klientu apkalpoSanas dienestam.

Sim noliikam lietotajam ir pieejamas $adas sazinas iespéjas:

- pa talruni;

- pae-pastu.

Attiecigo kontaktinformaciju, izmantojot QR kodu, galalietotajs var atrast servisa bukleta "Servisa kontakti un garantijas nosacijumi",
kas ir pievienots iericei.

Papildus ir jauzrada garantijas sertifikats, pirkuma ¢eks vai cits pardoSanas dokuments, kura ir noradits piegades vai vismaz pirkuma
datums.

lerices, kuras var sapratigi parvadat (pieméram, vieglaja automasina) un kuram tiek pieprasita garantijas apkalpo$ana, atsaucoties uz
$o garantiju, ir janogada vai janosita uz masu tuvako klientu apkalpoSanas dienesta biroju vai masu liguma klientu apkalpo$anas die-
nestu. Remontu uzstadiSanas vieta var pieprasit tikai tam iericem, kas darbojas stacionara (fikséta) rezima. Lietotajam ir janodrosina,
lai ierice butu pieejama misu servisa tehnikim vai remontétajam, atrodoties klatiené vai ka citadi nodros$inot, ka remontu var veikt uz-
stadiSanas vieta.

Garantija ietver tikai tadus darbus un izmaksas, kas ir tieSi saistitas ar ierices remontu vai nomainu parastos apstak|os. Ja ierice ir uz-
stadita vai montéta ta, ka remontu vai nomainu nevar veikt bez apjomigiem papildu darbiem, pieméram, gaismek|u vai darbavietas
demontazas vai nestandarta risinajumiem utt., més paturam tiesibas iekasét maksu no galalietotaja par $o papildu darbu.

Ja ierice atrodas tada geografiska vieta, kur nevar nok|ut bez alternativa transporta, pieméram, laivas, sniega motocikla, helikoptera
vai tamlidzigi, lietotajam var tikt ligta lidzdaliba. Sada lidzdaliba var bat, pieméram, atbilsto$a alternativa transporta un izmaksu orga-
niz€Sana un/vai apmaksa, iespéjams, uz sava rékina, vai ierices transportésana uz norunatu vietu.

Garantijas darbu izpilde nepagarina un neatjaunina garantijas periodu. Uzstadito rezerves detalu garantijas periods beidzas lidz ar vi-
sas ierices garantijas periodu.

Lietotajam nav tiesibu uz jebkadam papildu prasibam vai prasibam, kas nav noraditas iepriek$ saskana ar So garantiju.

Sie garantijas nosacijumi attiecas uz iericm, kas iegadatas un tiek ekspluatétas Latvija.

Ja ierice tiek nosdatita uz citu ES/EBTA valsti (“galamérka valsts”) un tur tiek izmantota atbilstosi galamérka valsts tehniskajam
prasibam (pieméram, spriegums, frekvence, gazes veidi utt.) un ir piemérota attiecigas vides apstakliem, ir speka galameérka valsts
garantijas nosacijumi, ja mums $aja valst ir klientu apkalpo$anas tikls.

Tos varat pieprasit no galamérka valsts parstavja.

Ja ierice tiek nosdatita uz valstim arpus ES/EBTA, garantija zaudé spéku.

Lddzu, nemiet véra masu papildu klientu apkalpo$anas piedavajumu:

Masu rpnicas klientu apkalpo$anas dienests un mlsu servisa partneri joprojam ir jums pieejami arf péc garantijas termina beigam.



Voorwaarden Fabrieksgarantie Gaggenau Huishoudapparaten NL

Deze voorwaarden inzake de fabrieksgarantie (“Voorwaarden”) zijn van toepassing op Gaggenau huishoudapparaten 03/2026
(“Huishoudapparaten”) van BSH Huishoudapparaten B.V., met haar bezoekadres aan de Taurusavenue 36, 2132 LS in
Hoofddorp, en met de website https://www.bsh-group.com/nl/ (“BSH”).

De rechten op grond van deze Voorwaarden gelden naast de rechten die u, als consument, heeft op basis van de wettelijke garantie je-
gens de partij bij wie u uw product heeft gekocht (de verkoper). Onder de wettelijke garantie heeft u in bepaalde gevallen recht op koste-
loze aflevering van iets dat ontbreekt aan het product, kosteloze reparatie of kosteloze vervanging van het product. Deze Voorwaarden
doen op geen enkele wijze afbreuk aan deze wettelijke rechten.

Op basis van deze Voorwaarden geeft BSH garantie op Huishoudapparaten (“Garantie”) overeenkomstig hetgeen hieronder is aangege-
ven, voor Huishoudapparaten die zijn gekocht op of na 1 januari 2025.

1. Verkrijging & duur

1. BSH geeft Garantie op de Huishoudapparaten gedurende een periode van 60 maanden. Deze periode vangt aan op het moment
van aflevering (of indien dat moment niet aangetoond kan worden: het moment van aankoop) van de Huishoudapparaten aan de
eerste eindgebruiker (“Garantieperiode”). De dekking gaat automatisch in.

2. Gedurende de Garantieperiode worden gebreken aan een Huishoudapparaat, die op een materiaal-, ontwerp en/of productiefout
terug te voeren zijn, kosteloos door BSH verholpen. Hierbij geldt wel dat deze gebreken gedurende de Garantieperiode, en onmiddel-
lijk na constatering ervan, bij BSH gemeld worden.

3. De Garantie ziet op “nieuwe huishoudapparaten”. Hieronder wordt verstaan Huishoudapparaten die, tot aan het moment van afle-
vering aan de eindgebruiker, niet gebruikt zijn. Huishoudapparaten die lichte beschadigingen bevatten maar niet zijn gebruikt, worden
beschouwd als “nieuwe huishoudapparaten”, en vallen aldus onder deze Garantie.

4. Deze Voorwaarden gelden voor Huishoudapparaten die door de eerste eindgebruiker zijn gekocht in of na januari 2026.
2. Uitsluitingen

Niet onder deze Garantie vallen:

1. Huishoudapparaten die niet “nieuw” zijn (zie artikel 1 lid c);

2. Gebreken in, of schade aan, een Huishoudapparaat die voor of na de Garantieperiode aan BSH worden gemeld;

3. Huishoudapparaten waarvan, op het moment van levering aan de eerste eindgebruiker, de productiedatum langer dan 4 jaar gele-
den is, waarbij het FD nummer van het apparaat leidend is;

4. Gebreken in, of schade door, een Huishoudapparaat als gevolg van gebruik in een niet-huishoudelijke omgeving en/of als gevolg
van niet-huishoudelijk gebruik (met niet-huishoudelijk gebruik wordt onder meer bedoeld gebruik van een apparaat om omzet of winst
te genereren);

5. Accessoires;

6. Gebreken aan het deurmanchet (in geval van een wasmachine) en aan deurrubbers;

7. (licht) Breekbare onderdelen van een Huishoudapparaat zoals glas, kunststof en lampen;
8. Te verwachten achteruitgang van functionaliteiten van het Huishoudapparaat;

9. Geringe afwijkingen van de gewenste eigenschappen van het Huishoudapparaat, voor zover deze voor de waarde en de
functionaliteit van het apparaat niet van belang zijn;

10. Cosmetische schade zoals, maar niet beperkt tot, krassen, schrammen en deuken;

11. Schade als gevolg van de chemische en elektrochemische inwerking van water en in het algemeen als gevolg van anomale
omgevingsfactoren of contact met stoffen waartegen het Huishoudapparaat niet anderszins bestand is;

12. Gebreken aan, of schade door, een Huishoudapparaat die terug te voeren zijn op de verplaatsing door of namens de eindgebrui-
ker, onjuiste montage, onjuist gebruik, onjuiste bediening, onjuiste belasting, en/of niet-inachtneming van de montage- of gebruiksin-
structies van het apparaat;

13. Gebreken aan, of schade door, een Huishoudapparaat die terug te voeren zijn op verkeerd uitvoeren, of niet-uitvoeren, van de on-
derhouds- en reinigingsvoorschriften zoals aangegeven in de gebruiksinstructies van het apparaat;

14. Schade doordat de gebruiker van het Huishoudapparaat niet al het redelijkerwijs nodige heeft gedaan om verdere schade aan
het apparaat of de omgeving te voorkomen, bijvoorbeeld door het apparaat te blijven gebruiken;

15. Gebreken in, of schade door, een Huishoudapparaat dat gerepareerd is door personen die daartoe niet door BSH gemachtigd
waren en waardoor het gebrek of de schade veroorzaakt is;

16. Gebreken in, of schade door, een Huishoudapparaat dat is voorzien van reserveonderdelen of uitbreidingen of toebehoren an-
ders dan originele producten van BSH en waardoor het gebrek of de schade veroorzaakt is;

17. Huishoudapparaten waarvan op het typeplaatje het E-nummer (typenummer), FD-nummer (fabricatienummer) en/of serienummer
van het apparaat verwijderd, gewijzigd of onleesbaar is;

18. Huishoudapparaten van BSH die gekocht zijn bij een verkoper die gevestigd is buiten de EU/EFTA zone (zie ook artikel 8);
19. Schade ontstaan buiten het Huishoudapparaat, waaronder begrepen gevolgschade en indirecte schade;

20. Verlies en beschadiging van het Huishoudapparaat als gevolg van een gebeurtenis die gewoonlijk verzekerd is onder een uitge-
breide inboedelverzekering.

3. Reparatie van apparaten

1. Indien een Huishoudapparaat onder de Garantie valt, dan worden ondeugdelijke onderdelen van dat apparaat kosteloos
gerepareerd of kosteloos door deugdelijke onderdelen vervangen, naar keuze van BSH. Het starttarief, arbeidsloon en de kosten voor
de benodigde onderdelen worden op grond van deze Garantie volledig vergoed.

2. Vervangen onderdelen worden eigendom van BSH.
4. Vervanging van apparaten

1. Voor zover reparatie of vervanging van onderdelen van het Huishoudapparaat (zie artikel 3) redelijkerwijs niet mogelijk is, of
redelijkerwijs niet van BSH gevergd kan worden (hetgeen in ieder geval zo zal zijn indien de kosten van het herstel meer dan 75% be-
dragen van de aankoopwaarde van het te repareren apparaat of van een gelijkwaardig type), wordt — indien de eindgebruiker hierom
verzoekt — door BSH binnen een redelijke termijn, een zo gelijkwaardig mogelijk vervangend apparaat geleverd.

2. Het Huishoudapparaat dat vervangen is, wordt eigendom van BSH.
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Procedure Garantie

1. Gebreken dienen gedurende de Garantieperiode, en onmiddellijk na constatering ervan, bij BSH gemeld te worden.

2. Om een beroep te doen op de Garantie kan contact worden opgenomen met BSH via een van de volgende kanalen:

- Telefoon;

- E-mail;

- Online formulier.

3. De eindgebruiker kan de respectieve contactgegevens via QR-code vinden op de servicefolder "Service Contacts en Garantievoor-
waarden" die bij het Huishoudapparaat wordt geleverd.

4. Indien een eindgebruiker een beroep wil doen op deze Garantie, dan dient hij de volledige en ongewijzigde aankoopbon met
koop- en/of leverdatum te overleggen. BSH kan om aanvullend bewijs van aankoop, eerdere reparaties en/of om het garantiecertifi-
caat verzoeken.

5. Apparaten waarvan vervoer redelijkerwijs mogelijk is (bijvoorbeeld kleine huishoudapparaten) en waarvoor aanspraak op de Ga-
rantie gemaakt wordt, dienen aan de dichtstbijzijnde klantenservice of klantenservicepartner van BSH overhandigd of kosteloos opge-
stuurd te worden. Een aanspraak op reparatie ter plaatse is slechts mogelijk voor Huishoudapparaten waarvoor vervoer redelijkerwijs
niet mogelijk is.

Consequentie van Garantie

Indien succesvol een beroep wordt gedaan op deze Garantie, dan leidt dit niet tot verlenging van de Garantieperiode en vormt dit
evenmin het begin van een nieuwe Garantieperiode. De Garantieperiode voor ingebouwde onderdelen eindigt tegelijk met de Garan-
tieperiode voor het Huishoudapparaat als geheel.

Overige vorderingen

Afgezien van vorderingen voortkomend uit de wettelijke garantie of andere garanties die de eindgebruiker heeft gesloten, zal de eind-
gebruiker niet gerechtigd zijn op andere claims dan genoemd in deze Voorwaarden.

Buitenland

Indien een Huishoudapparaat naar een ander land (“Buitenland”) verplaatst wordt, dan geldt deze Garantie niet meer voor dat Huis-
houdapparaat. In het Buitenland kunnen andere garantievoorwaarden gehanteerd worden. U kunt dit navragen bij de BSH vestiging in
uw land, de BSH vestiging in het Buitenland, of bij het verkooppunt waar u het Huishoudapparaat gekocht heeft. Controleer of - bij
verplaatsing naar het Buitenland - het Huishoudapparaat voldoet aan de technische vereisten (bijv. spanning, frequentie, gassoort,
enz.) van het Buitenland, en geschikt is voor de aldaar heersende klimaatomstandigheden en omgevingscondities.

Overige informatie

1. BSH verwerkt persoonsgegevens in lijn met de Algemene Verordening Gegevensbescherming (AVG). Meer informatie over deze
verwerking kunt u vinden op de website van BSH en de website van het Gaggenau merk, onder “Privacy”.

2. Op deze Garantie is Nederlands recht van toepassing, met uitsluiting van het Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale
koopovereenkomsten betreffende roerende zaken (CISG).

3. De klantenservice van BSH en haar servicepartners staan ook na afloop van uw Garantie graag tot uw beschikking. U kunt contact
opnemen via de gegevens zoals genoemd in artikel 5.



Garantivilkar for BSH Husholdningsapparater AS NO

Postboks 6593 Etterstad, 0607 Oslo, Norge 03/2026

Vilkarene under beskriver omfang av og vilkar for var garantiytelse, men pévirkar ikke sluttkundens lovbestemte rettigheter ved mangler
pa vare apparater.

Sluttkunder kan gjere disse rettighetene gjeldende kostnadsfritt uten at det bergrer var garanti. Etter forbrukerkjgpsloven har forbrukeren
en absolutt reklamasjonsfrist for mangler pa 2 eller 5 ar etter at tingen er levert.

| tillegg til de rettighetene sluttkunden har etter loven, gir vi en garanti for vare enheter til sluttkunder pa felgende vilkar:

1.

| henhold til vilkarene under (nr. 2-8) utbedrer vi mangler pa apparatet kostnadsfritt dersom manglene skyldes material- og/eller fa-
brikasjonsfeil, og dersom vi blir varslet om manglene umiddelbart etter at de er oppdaget, senest innen 60 maneder etter levering til
den forste brukeren.

Dersom mangelen viser seg innen 12 maneder etter levering, antas det a4 vaere en material- eller fabrikasjonsfeil (unntak se nummer
2).

Garantien dekker ikke skjere deler som glass, plast eller lyspaerer.
Unntatt fra garantien er ogsa deler som er gjenstand for bruk eller andre naturlige former for slitasje.
Vi gir en 12-méaneders garanti pa utskiftbare batterier til "Power for All-enhetene, selv om de er slitedeler som nevnt foran.

Mindre awvik fra den fastsatte kvaliteten som er uvesentlige for apparatets verdi og brukbarhet, faller ikke under garantiforpliktelsene.
Skade som er forérsaket av kjiemisk og elektrokjemisk pavirkning av vann, og/eller som generelt er forarsaket av unormale miljgfor-
hold, faller ikke under garantiforpliktelsene; det gjer heller ikke skade som felge av uegnede driftsforhold, eller som fglge av at appa-
ratet pa4 annen mate kommer i kontakt med uegnede stoffer. Vi patar oss heller ikke noe garantiansvar for feil pa apparatet som skyl-
des transportskade som vi ikke er ansvarlige for, feil installasjon og montering som vi ikke er ansvarlige for, feil bruk, andre bruksom-
rader enn i private hjem, manglende vedlikehold eller manglende etterlevelse av bruks- og monteringsanvisning.

Garantien blir ugyldig dersom reparasjoner eller inngrep utferes av personer som ikke er autorisert av oss for a utfere dette, eller der-
som vare apparater blir utstyrt med reservedeler, tilleggsutstyr eller tilbeher som ikke er originaldeler, og dersom reparasjonen eller
inngrepet som utferes av en uautorisert person, eller bruken av uoriginale deler, forarsaker skade pa apparatet.

Garantiytelsen utferes pa den maten at defekte komponenter i apparatet enten repareres eller erstattes av feilfrie komponenter kost-
nadsfritt (reparasjon), begge deler etter vart skjenn.

De komponentene som blir erstattet blir var eiendom.

Dersom vi avviser reparasjon eller hvis reparasjonen etter vart skjgnn har mislyktes, blir et erstatningsprodukt, av tilsvarende verdi og
fra den lokale produktportefeljen, levert kostnadsfritt innenfor ovennevnte garantiperioden.

De apparatene som blir erstattet blir var eiendom.

For & kreve rettighetene under denne garantien ma sluttkunden rapportere manglene til var kundeservice.

Folgende kontaktalternativer er tilgjengelige for sluttkunden:

- via telefon

- via e-post

Sluttbrukeren finner kontaktinformasjonen via QR-koden pa servicebrosjyren "Servicekontakter og garantivilkar" som felger med appa-
ratet.

| tillegg ma garantibeviset, kjgpskvittering eller annet salgsdokument som viser leveringsdato eller i det minste kjgpsdato, fremvises.

Apparater som med rimelighet kan transporteres (f.eks. i personbil) av sluttbruker, og som det kreves garantiytelse for under denne
garantien, skal leveres eller sendes til vart naermeste kundeservicekontor eller til en av vare servicepartnere. Reparasjoner pa instal-
lasjonsstedet kan kun kreves for stasjonzere (fastmonterte) apparater. Sluttkunden skal i slike tilfeller gjere apparatet tilgjengelig for
var servicetekniker eller reparater, ved a veere til stede eller pa annen mate serge for at reparasjon kan utferes pa installasjonsstedet.

Garantien dekker kun arbeid og kostnader som er direkte knyttet til reparasjon eller bytte av apparatet under normale forhold. Der-
som apparatet er installert eller montert pa en slik mate at reparasjon eller bytte ikke kan utfgres uten omfattende merarbeid, f.eks.
demontering av lamper, lister eller nisjelgsninger osv., forbeholder vi oss retten til & fakturere sluttkunden for dette merarbeidet.

Dersom apparatet befinner seg pa et geografisk sted som ikke kan nas uten alternativ transport, f.eks. bat, sngscooter, helikopter el-
ler lignende, kan sluttkunden bli bedt om & bista. Slik bistand kan f.eks. veere a organisere og/eller betale for alternativ transport og
utgifter, eventuelt for egen regning, eller a frakte apparatet til avtalt sted.

Garantiytelsene verken utvider eller fornyer garantiperioden. Garantiperioden for installerte reservedeler utlgper samtidig som garanti-
perioden for hele apparatet.

Sluttkunden skal ikke ha rett til ytterligere reklamasjoner eller krav andre enn de som er spesifisert ovenfor under denne garantien.
Disse garantivilkarene gjelder for apparater som er kjgpt og brukt i Norge.

Dersom et apparat blir sendt til og brukt i et annet EU-/EFTA-land («bestemmelsesland») som oppfyller de tekniske kravene (spen-
ning, frekvens, gasstype osv.) for bestemmelseslandet, og som er egnet for de aktuelle miljgforholdene, gjelder bestemmelseslandets
garantivilkar dersom vi har et servicenettverk i dette landet.

Du kan fa disse vilkarene ved a henvende deg til bestemmelseslandets representant.

Dersom apparatet sendes til land utenfor EU/EFTA, blir garantien uvirksom.

Vi gjer oppmerksom pé vart gvrige servicetilbud:

Du kan fortsatt benytte deg av fabrikkens kundeservice og vare servicepartnere etter at garantien har utlgpt.
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Warunki gwarancji BSH Sprzet Gospodarstwa Domowego sp. z 0.0. PL

Al. Jerozolimskie 183, 02-222 Warszawa, Polska (dalej BSH) 03/2026

Ponizsze warunki opisujg wymagania i zakres naszej gwarancji i nie wptywaja na prawne zobowigzania gwarancyjne sprzedawcy, wynika-
jace z umowy sprzedazy z klientem koricowym (kupujacym). W przypadku braku zgodnosci rzeczy sprzedanej z umowa kupujacemu z
mocy prawa przystuguja $rodki ochrony prawnej ze strony i na koszt sprzedawcy, a gwarancja nie ma wptywu na te $rodki ochrony praw-

nej.

Warunki niniejszej gwarancji obejmuja urzadzenia marki Gaggenau, zakupione od dnia 01.01.2025.

1.
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BSH gwarantuje sprawne dziatanie urzadzen w okresie 60 m-cy od daty wydania urzadzenia pierwszemu kupujacemu. Ujawnione w
tym okresie wady beda usuwane bezptatnie na terenie Rzeczpospolitej Polskiej przez Serwis Producenta lub Serwis Autoryzowany
(dalej ,Serwis”) lub urzadzenie z wadg zostanie wymienione na nowe zgodnie z zasadami okreslonymi w niniejszych warunkach.

Gwarancja nie sa objete:

a) urzadzenia eksploatowane poza warunkami indywidualnego gospodarstwa domowego,

b) urzadzenia zakupione na fakture w zwiazku z prowadzong przez nabywce dziatalnoscig gospodarcza,

c) mechaniczne uszkodzenia urzadzenia spowodowane przez uzytkownika i wywotane nimi wady, uszkodzenia transportowe,

d) eksploatacyjne zuzycie baterii akumulatorowych,

e) uszkodzenia i wady urzadzenia wynikte na skutek:

- niezgodnego z instrukcjg obstugi uzytkowania, przechowywania lub konserwacji urzadzenia, oraz montazu urzadzenia niezgodnego
z instrukcja instalaciji,

- dziatania instalacji domowej niespetniajgcej wymogow technicznych dla urzadzen okreslonych w instrukcji obstugi,

- stosowania przy eksploatacji urzadzen materiatéw eksploatacyjnych, jak proszki do prania i zmywania, sél regeneracyjna, nabtysz-
czacze, srodki czyszczace i konserwujace, nieodpowiednie naczynia, nieprzeznaczonych dla urzadzen tego typu (zgodnie z instrukcja
obstugi),

- nieprzestrzegania zalecen producenta (podanych w instrukcji obstugi) w zakresie pracy urzadzenia z woda o odpowiednim stopniu
twardosci i czystosci, niezgodnego z instrukcjg instalacji cisnienia, temperatury i przeptywu,

- samowolnych, dokonywanych przez uzytkownika lub osoby trzecie inne niz Serwis napraw, przerébek, modyfikacji lub zmian kon-
strukeyjnych urzadzenia, usuniecia plomb,

f) czesci szklane, plastikowe, zaréwki,

g) usterki urzadzenia, ktére zgodnie z instrukcjg obstugi reklamowanego urzadzenia uzytkownik moze usuna¢ sam,

h) uszkodzenia spowodowane czynnikami zewnetrznymi niezaleznymi od producenta,

i) czesci eksploatacyjne i zabezpieczajace - sprzegta, bezpieczniki, worki, filtry, ktére moga sie zuzyé/zniszczyc,

j) nieznaczne odchylenia od stanu deklarowanego sprzetu, ktére nie majg wptywu na wartos¢ i przydatnosc urzadzenia.

Montazu sprzetu wymagajacego fachowego podtaczenia do sieci elektrycznej, wodociagowej, kanalizacyjnej lub gazowej dokonywac
moga wytacznie osoby uprawnione pod rygorem utraty uprawnien gwarancyjnych.

Gwarancji udziela sie od daty wydania urzgdzenia udokumentowanej dowodem zakupu. Dowdd zakupu powinien zawiera¢ date zaku-
pu. Niniejsza gwarancja jest wazna tylko z dowodem zakupu reklamowanego urzadzenia.

Klient korcowy moze zagda¢ naprawy lub wymiany urzadzenia. Serwis moze dokonac¢ wymiany, gdy klient koficowy zada naprawy, lub
Serwis moze dokonaé naprawy, gdy klient koricowy zada wymiany, jezeli doprowadzenie do zgodnos$ci urzadzenia z umowg w
sposob wybrany przez klienta koricowego jest niemozliwe albo wymagatoby nadmiernych kosztéw dla Serwisu.

Procedura skorzystania z gwaranciji:

a) Zgtoszenie wady urzadzenia na podstawie niniejszej gwarancji powinno nastgpic¢ niezwtocznie. Sposoby kontaktu z Serwisem w ce-
lu zgtoszenia wady okresla punkt 7 ponizej.

b) Serwis dokona naprawy lub wymiany w ciggu 14 dni roboczych od dnia zgtoszenia reklamacii, jezeli klient koicowy wraz ze zgto-
szeniem reklamaciji udostepni Serwisowi reklamowane urzadzenie lub w terminie 14 dni roboczych od daty odbioru od klienta korico-
wego reklamowanego urzadzenia.

c) Serwis dokona naprawy lub wymiany urzadzenia w ciggu 21 dni roboczych, jezeli naprawa lub wymiana wymaga wizyty w miejscu
zainstalowania urzadzenia.

d) Termin usunigcia wady (o ktérym mowa powyzej) moze by¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czgs$ci zamien-
nych lub nowego urzadzenia, w kazdym razie nie dtuzej niz o 14 dni roboczych. W kazdym takim przypadku Serwis powiadomi klienta
koricowego o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej w zwiazku z koniecznoscia sprowadzenia czes$ci zamiennych i poda nowy
termin usuniecia wady lub wymiany urzadzenia.

e) Reklamowane urzgdzenie zainstalowane na state w miejscu uzytkowania jest naprawiane u uzytkownika w uzgodnionym dniu, a
jezeli naprawa musi by¢ dokonana w warsztacie Serwisu, w uzgodnionym dniu jest odbierane przez Serwis i dostarczane po naprawie
transportem na koszt Serwisu.

f) W przypadku naprawy reklamowanego urzadzenia w miejscu uzytkowania, klient koricowy powinien zapewni¢ miejsce i warunki do
naprawy urzgdzenia.

g) Niniejsza gwarancja nie obejmuje czynnosci przewidzianych w instrukcji obstugi reklamowanego urzadzenia, do ktérych wykonania
zobowigzany jest uzytkownik we wiasnym zakresie i na wtasny koszt.

h) Naprawa gwarancyjna zostanie wykonana w taki sposéb, aby uszkodzone elementy zostaty wedtug uznania BSH bezptatnie napra-
wione lub wymienione na elementy bez wad.

i) Pozostate po wymianie czesci stang sie wtasnoscia Serwisu.

j) BSH informuje uzytkownika, ze wykonanie $wiadczeri gwarancyjnych moze wigzaé sie z utratg danych przechowywanych w danym
urzgdzeniu w zwiazku z dokonywang naprawa lub wymiang urzadzenia.

W przypadku braku mozliwosci dokonania naprawy lub jej niepowodzenia zgodnie z punktem 4 powyzej, BSH wymieni urzadzenie na
takie samo, a w przypadku braku urzgdzenia wymieni na model o podobnych parametrach oraz o réwnowaznej wartosci, przy czym
réwnowazny oznacza posiadajgcy co najmniej te same funkcje (lub wiecej).

W celu zgtoszenia usterki z tytutu gwarancji klient koricowy powinien skontaktowac sie z naszym Serwisem.

Dostepne sa ponizsze kanaty kontaktu dla klientow:

- przez telefon,



- droga mailowa,

- umawiajgc wizyte przez strong internetowa.

Klient koncowy moze znalez¢ dane kontaktowe za pomoca kodu QR umieszczonego na ulotce "Kontakt z Serwisem i Warunki Gwa-

rancji", ktdra jest dostarczana wraz z urzgdzeniem lub na stronie internetowej producenta w zaktadce Serwis.

Jesli urzadzenie zostato przetransportowane i bedzie uzytkowane w innym kraju UE/EFTA, ktérego warunki techniczne (np. napigcie,

czestotliwosé, typ paliwa gazowego itd.) sg tozsame z krajem pierwotnego przeznaczenia i warunki pracy sprzetu sa zgodne z wymo-
gami $rodowiska pracy, obowigzujg wéwczas warunki gwaranciji kraju, w ktérym urzadzenie bedzie uzytkowane, o ile na jego terenie

dostepna jest sie¢ serwisowa BSH.

Moga Paristwo poprosi¢ o warunki gwarancji u przedstawiciela kraju, w ktérym uzytkowane jest urzadzenie.

Jesli urzadzenie zostanie przetransportowane poza obszar UE/EFTA gwarancja przestaje by¢ wazna.
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Condic6es de Garantia Comercial da BSHP Electrodomésticos, Sociedade PT
Unipessoal, Lda. Portugal
Rua Alto do Montijo, 15, 2790-012 Carnaxide 03/2026

As presentes condi¢cdes descrevem os requisitos e 0 &mbito da nossa garantia, ndo afetam os direitos dos consumidores referentes aos
nossos equipamentos no caso de ndo conformidades, nomeadamente os direitos a reposigdo da conformidade, a redugéo do prego ou
a resolucdo do contrato decorrentes do Decreto-Lei n.> 84/2021. Os consumidores podem reclamar esses direitos gratuitamente, sem
prejuizo dos direitos decorrentes da garantia de lei.

Adicionalmente, asseguramos uma garantia aplicavel aos nossos equipamentos, sujeita as seguintes condi¢cdes para os aparelhos da
marca GAGGENAU adquiridos apés 01.01.2025:

1. De acordo com as condigdes a seguir indicadas, Ne°. 2-8, as deficiéncias detetadas no aparelho seréo corrigidas sem qualquer custo
se, de forma verificavel, resultarem de defeito de material ou do processo de fabrico, dentro dos 60 meses apds a data de entrega
ao primeiro adquirente utilizador.

Se a ndo conformidade for reclamada no prazo de 24 meses apds a entrega, serd assumido que a ndo conformidade esta abrangi-
da pela garantia do fabricante (verifique as exceg¢des em 2.)

2. A garantia ndo cobre a quebra de pecas frageis como vidro ou pléstico, bem como lampadas.
Também estdo excluidas da garantia as pegas que estdo sujeitas a utilizagdo ou outras formas naturais de desgaste.
Concedemos uma garantia de 12 meses sobre baterias substituiveis dos dispositivos "Power for All", embora sejam pegas de des-
gaste no sentido acima mencionado.
A garantia ndo cobre deficiéncias de funcionamento que possam ser resolvidas mediante operagdes de manutengao da responsabi-
lidade do utilizador conforme Instrugdes de Uso que acompanham o equipamento.
Peqguenos desvios em termos de qualidade média sem relevancia material e sem implicagdes no funcionamento do aparelho, nao
sdo abrangidas por esta garantia. Danos ou defeitos devidos a caracteristicas quimicas ou eletroquimicas da dgua e/ou causados
por condi¢gbes ambientais anormais ndo sdo abrangidas por esta garantia bem como danos resultantes de utilizagdo inapropriada ou
se o aparelho entrou em contacto com substancias ndo adequadas. A garantia também ndo abrange danos de transporte pelos
quais esta empresa néo é diretamente responsavel, instalagdo incorreta e montagem, uso indevido, utilizagdo ndo-doméstica, falta
de cuidado ou inobservancia das instrugdes de montagem ou de funcionamento.
A garantia extingue-se se forem efetuadas reparagdes ou intervengdes por entidades ndo autorizadas ou se forem aplicadas pegas
ou acessorios nao originais e se a reparagao ou intervengao realizada por uma entidade ndo autorizada, ou a aplicagdo de pegas
nao originais, resultarem num defeito.

3. A reparagdo das deficiéncias sera efetuada pela substituicdo das pegas defeituosas por pegas originais, de acordo com 0s nossos
critérios.
As pecas substituidas sdo de nossa propriedade.

4. Se considerarmos que a reparagdo nédo € a solugdo adequada, o aparelho serd substituido por um novo, da gama que estiver em vi-
gor, durante o periodo de garantia com a concordancia do consumidor.
Os aparelhos substituidos sdo de nossa propriedade.

5. Para reclamar os direitos desta garantia, o consumidor tem de comunicar os defeitos ao nosso servigo técnico.
Estao disponiveis as seguintes op¢des para contacto:
- Por telefone
- Por marcagéo online na pagina da marca
O utilizador final pode encontrar os respectivos dados de contacto através do cédigo QR no folheto de servigo "Contactos de ser-
vigo e condigdes de garantia" que é fornecido com o aparelho.
E obrigatdria a apresentagdo de documento que comprove a data de compra ou a data de entrega do aparelho, sendo considerada
a mais recente.
Aparelhos que possam ser facilmente transportados pelos consumidores e que tenham uma deficiéncia abrangida por esta garantia,
devem ser entregues ou enviados para o servigo técnico da BSHP, ou para o Servigo Técnico Autorizado, mais préximo.
As reparagdes no local de instalagdo s6 podem ser pedidas para grandes eletrodomésticos em funcionamento estacionario (insta-
lagéo fixa).

6. O periodo de garantia é prolongado por seis meses por cada reparagdo efetuada durante a garantia, até ao limite de mais dois
anos.
O periodo de garantia das pegas aplicadas termina com o término do periodo de garantia do aparelho. Contudo, se o aparelho for
substituido, o novo aparelho tera 36 meses de garantia (renovagdo da garantia).
Se for verificada uma nao conformidade nos 30 dias seguintes a data de compra, o consumidor pode exigir a troca ou resolucéo do
contrato.

7. Sao excluidos do ambito da presente garantia pedidos de indemnizagdo (nomeadamente danos para além do aparelho).

8. Estas condigdes de garantia aplicam-se a aparelhos comprados e em funcionamento em Portugal.
Se o aparelho for enviado e estiver a funcionar num pais da UE ou da EFTA (“pais de destino”) em que se cumpram os requisitos
técnicos (p.ex. valor e frequéncia da tensdo de alimentacéo, tipo de gas, etc.), e for adequado as condigdes ambientais, sdo aplica-
veis as condigdes de garantia do pais de destino se existir um servigo técnico da BSH nesse pais.
Pode solicitar as condigdes de garantia junto do servigo técnico da BSH do pais de destino.
Se o aparelho for enviado para um pais ndo pertencente & UE ou a EFTA, esta garantia ndo é vélida.

9. Agradecemos que tenha em atengao o seguinte:
O nosso Servigo Técnico de Fabrica e os Servigos Técnicos Autorizados continuam ao seu dispor apds o término do periodo de ga-
rantia.
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Conditiile de acordare a garantiei ale BSH Electrocasnice S.R.L. RO

Bucuresti, Sos. Bucuresti — Ploiesti nr. 19-21, et. 1, sectiunea 2, sector 1 03/2025

Conditille mentionate mai jos ce descriu cerintele si domeniul de aplicare al garantiei noastre, nu limiteaza si nu afecteaza drepturile lega-
le ale consumatorilor aparatelor noastre in cazul unor defecte ale acestora.

Consumatorii pot solicita aceste drepturi in mod gratuit din partea vanzatorului aparatelor electrocasnice, fard a aduce atingere garantiei
noastre.

Tn plus, acorddm cosumatorilor o garantie pentru aparatele noastre clientilor finali, sub rezerva urmatoarelor conditii aparatelor marca
Gaggenau achizitionate dupa 01.01.2025:

1.

Tn conformitate cu conditile de mai jos (nr. 2-8), vom indrepta gratuit deficientele aparatelor noastre daca acestea sunt in mod verifi-
cabil rezultatul unui defect de material si/sau de fabricatie aparut in termen de 60 de luni de la livrarea catre primul utilizator.

Tn cazul in care defectul devine aparent in termen de 12 luni de la livrare, se va considera c& este un defect de material sau de fabri-
catie (pentru exceptii, a se vedea numarul 2).

Garantia nu acopera partile casabile ale aparatelor, cum ar fi sticla sau plasticul, precum si becurile. daca la livrarea aparatelor, aces-
tea nu prezentau niciun defect.

De asemenea, sunt excluse din garantie piesele care sunt supuse utilizarii (componentele consumabile) sau altor forme naturale de
uzurd, precum perii, saci, filtre, garnituri de etansare, becuri, etc.

Acordam o garantie de 24 luni pentru bateriile inlocuibile ale dispozitivelor "Power for All", desi acestea sunt piese de uzura in sensul
mentionat mai sus.

Neconformitatile obiective astfel cum acestea sunt prevazute de lege (precum, dar fara a se limita la: calitate inferioara, necorespun-
dere cu descrierea mostrei/modelului; lipsa ambalajelor, accesoriilor, instructiunilor de instalare si/sau alte instructiuni) daca acestea
au fost acceptate in mod expres si separat de catre consumator la momentul achizitiei, nu vor genera o obligatie de garantie.
Deteriorarile sau defectele cauzate de efectele chimice si electrochimice ale apei si/sau, in general, cauzate de conditii de mediu
anormale nu vor da nastere la nicio obligatie de garantie; de asemenea, nu vor da nastere la nicio obligatie de garantie nici defectele
care rezulta din conditii de operare necorespunzatoare sau daca aparatul intra in contact in alt mod cu substante inadecvate, alte
obiecte sau vietuitoare. De asemenea, nu poate fi asumata nicio garantie pentru defectele aparatului cauzate de defecte rezultate din
transportul pentru care nu suntem raspunzatori, instalarea si asamblarea incorecta, utilizare gresita, utilizare in mod non-casnic, lipsa
de ingrijire sau nerespectarea instructiunilor de utilizare sau asamblare, precum si nerespectarea cerintelor tehnice ale aparatului.
Dreptul la garantie devine ineficace daca reparatiile sau interventiile au fost efectuate de persoane care nu au fost autorizate de noi in
acest scop sau daca aparatele noastre au fost echipate cu piese de schimb, piese suplimentare sau accesorii care nu sunt piese ori-
ginale si daca reparatia sau interventia efectuata de o persoana neautorizata sau echiparea cu piese care nu sunt piese originale a
dus la aparitia unui defect.

Constatarea defectului dupa expirarea unui termen de 1 an de la data livarii aparatului, in cazul in care consumatorul nu va putea
efectua dovada faptului ca defectul exista la momentul livrarii, poate duce la pierderea garantiei, in conditiile legii.

Garantia aplicabila persoanelor juridice si pentru utilizarea in alt scop decéat cel casnic: pentru produsele utilizate in regim comercial,
industrial, artizanal sau profesional (ex. persoane juridice, persoane fizice care actioneaza in scopuri comerciale, industriale, artizana-
le sau profesionale), garantia pentru viciile produselor este de 12 luni. Conform prevederilor legale, Tr] cazul viciilor aparente (ex. de-
fecte vizibile) acesti cumparatori trebuie sa informeze vanzatorul imediat dupé preluarea produselor. In cazul viciilor ascunse, terme-
nul pentru informarea vanzatorului asupra viciilor este de 2 zile lucratoare de la data la care viciul a fost descoperit. Conditiile privind
acordarea garantiei prevazute anterior se aplica in mod corespunzator.

Executarea garantiei se va face in asa fel incat componentele defecte ale aparatului vor fi reparate sau inlocuite cu componente fara
defecte, iIn mod gratuit (reparatie).

Componentele Tnlocuite vor deveni proprietatea noastra.

in cazul in care reparatia nu este posibild sau dacd aceasta a esuat, se va livra gratuit un produs de Inlocuire de valoare echivalentda
din portofoliul local de produse, in perioada de garantie mentionatd mai sus.

Aparatele inlocuite vor deveni proprietatea noastra.

Pentru a beneficia de aceasta garantie, consumatorul trebuie s& raporteze defectele la serviciul nostru de asistentd pentru clienti.

Prin urmare, urmatoarele optiuni de contact sunt disponibile pentru consumatori:

- prin telefon

- prin e-mail

Consumatorul poate géasi datele de contact prin scanarea codului QR in brosura "Contacte de service si conditii de garantie" care es-
te furnizatd impreuna cu produsul.

in plus, trebuie prezentatd bonul fiscal/factura fiscal care s& indice data livrérii sau cel putin data achizitiei, precum si certificatul de
garantie.

Consumatorul va pune aparatul defect la dispozitia serviciul nostru pentru clienti contractat. Aparatele inlocuite vor fi preluate de ser-
viciul nostru pentru clienti in legaturd cu aceasta garantie. Reparatiile la locul de instalare pot fi solicitate numai pentru aparatele in re-
gim de functionare stationara (fixa).

Executarea garantiei nu prelungeste perioada de garantie si nici nu refnnoieste perioada de garantie. Perioada de garantie pentru pie-
sele de schimb instalate se incheie odata cu perioada de garantie pentru intregul aparat.

Pentru aparatele si piesele de schimb inlocuite in perioada de garantie comerciald, consumatorii vor beneficia in continuare de masu-
rile corective din partea vanzatorului prevazute de lege si in conditiile reglementate de acesta, fara costuri, in caz de neconformitate a
aparatelor, iar acestea nu vor fi afectate de aceasté garantie;

Consumatorii nu vor avea dreptul la alte pretentii sau revendicari decét cele specificate mai sus in cadrul acestei garantii in mésura in
care raspunderea nu este obligatorie in temeiul legii.

Aceste conditii de garantie se aplica aparatelor achizitionate si utilizate in Romania.

in cazul in care un aparat este expediat si exploatat ntr-o alta tara din UE/AELS ("tara de destinatie"), care indeplineste cerintele teh-
nice (de exemplu, tensiune, frecventa, tipuri de gaze etc.) pentru tara de destinatie si care este adecvat pentru conditiile de mediu re-
spective, se aplica conditiile de garantie din fara de destinatie, daca avem o retea de servicii pentru clienti in aceasta tara.

Acestea pot fi solicitate de la reprezentantul din tara de destinatie.

in cazul in care aparatul este expediat in tari din afara UE/AELS, garantia devine ineficace.

35



9. Varugam sa luati cunostin{a de oferta noastra suplimentara de servicii pentru clienti:
Serviciul nostru pentru clienti din fabrica si partenerii nostri de service va stau la dispozitie si dupa expirarea garantiei.
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ALBA
POLLSTAR COMPANY SRL
ARAD

RAPID ELECTROSERVICE SR
ARGES

HI-FI INTEGRAL SERVICE SRL
BACAU

ULTRASERV SRL

BIHOR

BOB & ADY SRL

BISTRITA NASAUD

AMIO ELECTRONIC SRL
BOTOSANI

PRO ELECTROSERV HORECA
BRAILA

NISI SERVICE

BRASOV

PROMOS-RG SRL

MITREA STILL INSTALL SRL
BUCURESTI

AVIS TEHNO SERVICE SRL
ANTTONY HOME APPLIANCE SERVICE SRL
EXCLUSIVE HOME SERVICE SRL
RAVAS ELECTROSERVICE SRL
DEPANERO SRL

PECEF TECHNICA SRL

ALTEX SERVICE CENTER

BUZAU

SKG DEPAN SRL

CALARASI

MILLEX ROMSERV SRL
CARAS-SEVERIN

TERRANOVA ELECTROCASNICE SRL
cLu

ELECTROSERVICE SCM
TRANSILVANIA SERVICE GRUP SRL
CONSTANTA

MILLEX ROMSERV SRL

COVASNA

PROMOS-RG SRL

MITREA STILL INSTALL SRL

DAMBOVITA

ANTTONY HOME APPLIANCE SERVICE SRL
PANAVIDEO PREST SRL

GALATI

LEDASERV SRL

GIURGIU

AVIS TEHNO SERVICE SRL

GORJ

PANAVIDEO PREST SRL

Nota: Pentru reparatiile in garantie, postgarantie si reclamatii trebuie sa inregistrati sesizarea

dvs. la Call Center-ul BSH

UNITATI SERVICE AUTORIZATE

Alba lulia, Str. Ariesul, nr. 113
Tnregistrare sesizare prin Call Center

Tnregistrare sesizare prin Call Center
Onesti, Str. Sfintii Apostoli, nr. 2 bis

Oradea, Str. Meziadului, nr. 28
Bistrita, Bd. Decebal, nr. 9,
sc.C,ap. 41, P

Tnregistrare sesizare prin Call Center

Braila, Bd. Dorobantilor, nr. 621, bl. 1, parter,

str. Prahova, nr. 2
Str. Sitarului, nr. 2C

Tnregistrare sesizare prin Call Center
Tnregistrare sesizare prin Call Center
Bucuresti, Aleea Poarta Alba Nr. 2-4,
Tnregistrare sesizare prin Call Center

Bucuresti, Sos. Orhideelor, nr. 27-29, sector 1

Bucuresti, Calea Crangasi, nr. 5, bl. 3, parter, S1

Pentru produse mici

IIifov, Str. Adriana Nr. 3 Dragomiresti Deal
Pentru produse mici

Tnregistrare sesizare prin Call Center
Tnregistrare sesizare prin Call Center
Resita, Al. Tineretului, bl. 5, ap. 12

Cluj Napoca, Str. Detunata, nr. 1, Complex
Mercur

Cluj Napoca, Calea Turzii, nr. 231-233

Constanta, Str. Steagului, nr. 56, Et. 1

Tnregistrare sesizare prin Call Center
Tnregistrare sesizare prin Call Center

Tnregistrare sesizare prin Call Center

Craiova, Str. Felix Aderca, bl. 7, parter
Galatj, str. Arcasilor nr. 151B
Tnregistrare sesizare prin Call Center

Tnregistrare sesizare prin Call Center

HARGHITA
MACOM SRL

HUNEDOARA

WEGATECH

IALOMITA

MILLEX ROMSERV SRL

1As1

P&D POLIDOMPRODUCTIE SRL
MARAMURES

ONEDIN SRL

MEHEDINTI

PANAVIDEO PREST SRL

MURES

MACOM SRL

NEAMT

ULTRASERV SRL

ot

HI-FI INTEGRAL SERVICE SRL
PANAVIDEO PREST SRL

PRAHOVA

ANTTONY HOME APPLIANCE SERVICE SRL
SALA)J

BOB & ADY SRL

SATU MARE

AISBERG SRL

SIBIU

ELECTRODI SRL

SUCEAVA

TOTAL SERVICE ELECTROCASNICE SRL

TELEORMAN

ALSI ELCOS SRL

TIMIS

ADIM 2002

TUREANU MIHAI P.FA.
TULCEA

NISI SERVICE SRL-D

VALCEA

HI-FI INTEGRAL SERVICE SRL

VASLUI

PROMPT SERVICE SRL

VRANCEA

SKG DEPAN SRL

TASSIMO

REVIA EXPERT

ACCESORII

EUROSERVICE PROFESIONAL SRL

MAGNET ONLINE SHOP SRL

Tnregistrare sesizare prin Call Center
Deva, Bd. Decebal, bl. R, parter
Tnregistrare sesizare prin Call Center
lasi, str. Morilor, nr. 68, imobil C6
Baia Mare, Str. Margeanului, nr. 2
Tnregistrare sesizare prin Call Center
Tg. Mures, Str. Livezeni, nr. 31, ap. 8-9
Onesti, str. Sfintii Apostoli nr.2 bis

Tnregistrare sesizare prin Call Center
Tnregistrare sesizare prin Call Center

Tnregistrare sesizare prin Call Center
Tnregistrare sesizare prin Call Center
Satu Mare, Bd. Vasile Lucaciu, nr. 57

Medias, Str. St. L. Roth, nr. 6

Suceava, Str. Slatioarei, nr. 2E, parter,
Cartier Obcine

Turnu Magurele, Str. Panduri, nr. 18

Timisoara, Str. Zarand, nr. 16
Tnregistrare sesizare prin Call Center

Tnregistrare sesizare prin Call Center

RM. Valcea, Str. Regina Maria, nr. 7, bl. C1,
parter

Barlad, Str. 1 Decembrie, nr. 24

Focsani, Bd. Bucuregsti, nr. 12A

Craiova, Str. Calea Bucuresti, bl. M16

Bucuresti, Sos. Mihai Bravu, nr. 62.
Livrare piese si prin curier:

Mobil: 0723.951.936

E-mail: alcostescu@gmail.com

Bucuregsti, Bld. Biruintei, nr 243A, Hala C4
Livrare piese si prin curier:

Mobil: 0775.624.638

E-mail: office@magnet.ro
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Prava potrosaca BSH Kucni aparati d.o.o. Beograd RS
Omladinskih brigada 90E, 11070 Novi Beograd, Srbija 03/2026

Saobraznost

Postovani potro$aci, molimo vas da se pridrzavate preporuka proizvodaca datih u korisni¢kim uputstvima u vezi sa transportnim ostecenji-
ma, postavljanjem i/ili ugradnjom, priklju¢enjem na kuéne instalacije, pravilnim kori§¢enjem, redovnim ¢i§éenjem i odrzavanjem aparata.
Ovi uslovi saobraznosti primenjuju se na robu kupljenu u Republici Srbiji i vaZe na teritoriji Republike Srbije.

Zakonska prava potroSaca u sluéaju nesaobraznosti robe ugovoru su regulisana ¢lanovima 49-52. Zakona o zastiti potro$aca.’

U skladu sa ¢lanom 52. Zakona o zaétiti potro$aca, prodavac je odgovoran za nesaobraznost robe ugovoru koja se pojavi u roku od 2
(dve) godine od dana prelaska rizika na potro$aca. Nakon isteka roka saobraznosti na uredaj vazi dodatna garancija od 3 (tri) godine.
Prava | obaveze potro$aca iz Zakona o zastiti potro$aca se primenjuju i tokom dodatnog garantnog roka u skladu sa ¢lanom 53. Zakona
o zastiti potroSaca. U slucaju neuskladenosti ove izjave sa zakonom preovladace zakon.

U slucaju uocene nesaobraznosti u roku od 2 (dve) godine moZete da izjavite reklamaciju prodavcu od koga ste kupili robu. U skladu sa
¢lanom 55 stav 9 Zakona o zastiti potrosaca Prodavac je duzan da bez odlaganja, a najkasnije u roku od osam dana od dana prijema re-
klamacije, pisanim ili elektronskim putem odgovori potro$acu na izjavljenu reklamaciju. Odgovor prodavca na reklamaciju potro§a¢a mora
da sadrzi odluku da li prihvata reklamaciju, obrazloZenje ako ne prihvata reklamaciju, izjasnjenje o zahtevu potro$aca o nadinu reSavanja i
konkretan predlog u kom roku ¢e i kako resiti reklamaciju ukoliko je prihvata. Rok za reSavanje reklamacije ne moZe da bude duzi od 15
dana, odnosno 30 dana za tehni¢ku robu i namestaj, od dana podnosenja reklamacije.

Shodno ¢lanu 55 stav 2 Zakona o zaétiti potro$aca, ukoliko se nesaobraznost pojavi u dodatnom garantnom roku, reklamacija se izjavlju-
je izdavaocu garancije.

Za utvrdivanje i otklanjanje nesaobraznosti u najkra¢em mogucéem roku prodavcima su na raspolaganju ovlascéeni servisi.

Prodavci mogu pronac’i odgovarajuc’e kontakt podatke putem QR-koda na servisnom letku ,Kontakti za servis i uslovi garancije” koji je
priloZen uz aparat.

‘Zakon o zaétiti potrogaca .

Zahtev za otklanjanje nesaobraznosti - Clan 51

Ako isporu¢ena roba nije saobrazna ugovoru, potro$ac¢ koji je obavestio prodavca o nesaobraznosti, ima pravo da zahteva od prodavca
da otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili zamenom, ili da zahteva odgovaraju¢e umanjenje cene ili da raskine ugovor u po-
gledu te robe.

Potro$a¢ ima pravo da bira izmedu opravke ili zamene kao nacina otklanjanja nesaobraznosti robe.

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu sa stavom 2. ovog ¢lana nije moguce, potrosa¢ ima pravo da zahteva odgovaraju¢e umanjenje
cene ili raskid ugovora ako:

1) nesaobraznost ne moze da se otkloni opravkom ili zamenom uop$te, ni u primerenom roku;

2) ne moze da ostvari pravo na opravku ili zamenu, to jest ako prodavac nije izvr§io opravku ili zamenu u primerenom roku;

3) opravka ili zamena ne moze da se sprovede bez znacajnijih nepogodnosti za potroSaca zbog prirode robe i njene namene;

4) otklanjanje nesaobraznosti opravkom ili zamenom predstavlja nesrazmerno opterecenje za prodavca.

Nesrazmerno opterecenje za prodavca u smislu stava 3. tacka 4) ovog ¢lana, javlja se ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom
ugovora, stvara preterane troskove, uzimajuci u obzir:

1) vrednost robe koju bi imala da je saobrazna ugovoru;

2) znacaj saobraznosti u konkretnom slucaju;

3) da li se nesaobraznost moze otkloniti bez znacajnijih nepogodnosti za potroSaca.

Potro$a¢ ima pravo da zahteva zamenu, odgovaraju¢e umanjenje cene ili da raskine ugovor zbog istog ili drugog nedostatka saobraznos-
ti koji se posle prve opravke pojavi, a ponovna opravka je moguc¢a samo uz izri¢itu saglasnost potroSaca.

Uzimajudi u obzir prirodu robe i svrhu zbog koje je potroSa¢ nabavio, opravka ili zamena mora se izvrSiti u primerenom roku bez znacaj-
nih neugodnosti za potroSaca i uz njegovu saglasnost.

Ako se nesaobraznost pojavi u roku od Sest meseci od dana prelaska rizika na potrosaca, potroSa¢ ima pravo da bira izmedu zahteva da
se nesaobraznost otkloni zamenom, odgovarajuc¢im umanjenjem cene ili da izjavi da raskida ugovor.

Ako se nesaobraznost pojavi u roku od Sest meseci od dana prelaska rizika na potroSaca, otklanjanje nesaobraznosti moguce je oprav-
kom uz izri¢itu saglasnost potrosaca.

Sve troSkove koji su neophodni da bi roba postala saobrazna ugovoru, a narocito troSkove rada, materijala, preuzimanja i isporuke, snosi
prodavac.

Za obaveze prodavca prema potro$acu, koje nastanu usled nesaobraznosti robe, prodavac ima pravo da zahteva od proizvodaca u lancu
nabavke te robe, da mu naknadi ono $to je ispunio po osnovu te obaveze.

Potro$a¢ ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

Prava iz stava 1. ovog ¢lana ne uti¢u na pravo potrosaca da zahteva od prodavca naknadu Stete koja poti¢e od nesaobraznosti robe, u
skladu sa opstim pravilima o odgovornosti za Stetu.
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Garantivillkor for BSH Home Appliances AB SE

Box 503, 169 29 Solna, Sverige 03/2026

Villkoren nedan som beskriver kraven och omfattningen av vart garantidtagande begréansar inte de lagstadgade rattigheterna som slutkun-
der av vara apparater kan ha i handelse av defekter.

Slutkunder kan goéra ansprak pa dessa réattigheter utan kostnad och utan att det paverkar var garanti.

Hartill 1amnar vi en garanti for vara apparater till slutkunder pa féljande villkor:

1.

| enlighet med nedanstaende villkor (punkt 2-8) kommer vi att avhjélpa brister i vara apparater utan kostnad om de kan bevisas vara
foljden av ett material- och/eller fabrikationsfel och rapporteras till oss utan drojsmal efter att de upptéckts och inom 60 manader ef-
ter leverans till den forsta anvandaren.

Om felet visar sig inom 24 manader efter leverans, antas det vara ett material- eller fabrikationsfel (fér undantag se punkt 2).

Garanti omfattar produktdelar som ar féremal fér anvandning eller andra naturliga former av slitage.

Vi lamnar en 12-manaders garanti pa utbytbara batterier i "Power for All'-enheterna, aven om de utgér slitagedelar enligt ovan
namnda mening.

Garantin tacker inte fragila delar sdsom glas eller plast och glédlampor.

Mindre avvikelser fran den foreskrivna kvaliteten som ar ovésentliga for apparatens varde och lamplighet f6r anvandning ger inte upp-
hov till nagon garantiférpliktelse. Skador eller defekter som orsakas av kemiska och elektrokemiska effekter av vatten och/eller som
generellt orsakas av onormala miljoférhallanden kommer inte att resultera i nagra garantiforpliktelser. Detsamma galler skador som
uppstar pa grund av olampliga driftsforhallanden eller om apparaten i évrigt kommit i kontakt med olampliga &mnen. Dessutom galler
garantin inte for fel i apparaten som orsakats av transportskador som vi inte ansvarar for, felaktig installation och montering som vi in-
te &r ansvariga for, felaktig anvandning, anvandning fér annat an hushallsbruk, bristande underhall eller bristande iakttagelse av drifts-
eller monteringsanvisningar.

Garantiansprak blir ogiltiga om reparationer eller ingrepp har utforts av personer som inte har auktoriserats av oss for detta andamal
eller om vara apparater har utrustats med reservdelar, kompletterande eller tillbeh6rsdelar som inte &r originaldelar, och om sadan re-
paration eller sadant ingrepp av en icke-auktoriserad person, eller sadana delar som inte &r originaldelar, har resulterat i ett fel.
Garantiatagandet fullgors pa ett sadant séatt att defekta komponenter i apparaten efter vart gottfinnande repareras eller byts ut mot fel-
fria komponenter utan kostnad (reparation).

De utbytta komponenterna blir var egendom.

Om vi vagrar att reparera eller om reparationen har misslyckats efter vart gottfinnande, kommer en ersattningsvara av motsvarande
varde fran den lokala produktportfolien att levereras utan kostnad inom den ovan namnda garantiperioden.

De utbytta apparaterna blir var egendom.

For att géra ansprak pa rattigheterna i denna garanti maste slutkunden rapportera defekter till var kundtjanst.

Féljande kontaktalternativ ar darfor tillgangliga for slutkunden:

- via telefon

- via e-post

Slutanvandaren kan hitta respektive kontaktinformation via QR-kod pa servicebladet "Servicekontakter och garantivillkor" som medfél-
jer apparaten.

Dessutom maste garantibeviset, inkdpskvittot eller annat férsaljningsdokument som visar leveransdatum eller atminstone inképsda-
tum uppvisas.

Apparater som rimligen kan transporteras (t.ex. i en personbil) och for vilka garantiansprak goérs géllande med hanvisning till denna
garanti maste levereras eller skickas till vart narmaste kundservicekontor eller var kontrakterade kundservice. Reparationer pa instal-
lationsplatsen kan endast begaras avseende apparater i stationar (fast) drift. Slutkunden maste géra apparaten tillganglig for var te-
kniker eller reparatér genom att vara narvarande eller pa annat satt sékerstélla att reparationen kan utféras pa installationsplatsen.
Garantin tacker endast arbete och kostnader som éar direkt relaterade till reparation eller utbyte av apparaten under normala forhallan-
den. Om apparaten &r installerad eller monterad pa ett sadant satt att reparation eller utbyte inte kan utféras utan omfattande ytterli-
gare arbete sdsom demontering av armaturer, lister eller nischlésningar osv. forbehéller vi oss ratten att debitera slutkunden for
sadant ytterligare arbete.

Om apparaten ar belagen pa en geografisk plats som inte kan nas utan alternativt transportmedel, t.ex. bat, sndskoter, helikopter el-
ler liknande, kan slutkunden bli ombedd att delta. Exempel pa sadant deltagande kan vara att organisera och/eller betala fér sadana
alternativa transporter och avgifter, eventuellt pa egen bekostnad, eller att transportera apparaten till en éverenskommen plats.

Utfort garantiatagande varken forlanger garantiperioden eller férnyar garantiperioden. Garantiperioden for reservdelar som har instal-
lerats upphoér med garantiperioden for hela apparaten.

Slutkunden har inte ratt till nagra ytterligare ansprak eller ansprak andra &n de som anges ovan under denna garanti.

Dessa garantivillkor géller for apparater som kdps och anvands i Sverige.

Om en apparat transporteras till och drivs i ett annat EU/EFTA-land ("destinationsland”) som uppfyller de tekniska kraven (t.ex. span-
ning, frekvens, gastyp osv.) for destinationslandet och som uppfyller miljovillkoren ska garantivillkoren i destinationslandet gélla om vi
har ett kundservicenatverk i det landet.

Du kan begara dessa fran destinationslandets landrepresentant.

Om apparaten transporteras till Iander utanfér EU/EFTA blir garantin ogiltig.

Vanligen notera vart extra kundserviceerbjudande:

Var fabrikskundservice och vara servicepartners fortsatter att vara tillgangliga for dig efter att din garanti har 16pt ut.
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Garancijska izjava BSH Hisni aparati d.o.o. Nazarje Sl
Savinjska cesta 30, 3331 Nazarje, Slovenija 03/2026

Dajalec garancije jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku 5 let, ki za¢ne teci z izrocitvijo blaga potro$niku.

Za zamenljive akumulatorske baterije in polnilnike in pribor, ki so dobavljeni skupaj z aparatom, je garancijska doba 1 leto od dobave bla-
ga potrosniku brez moznosti podalj$anja.

V primeru uporabe izdelka v poklicne ali pridobitne namene oziroma v namene, ki presegajo obi¢ajno rabo v gospodinjstvu, ali ¢e aparat
uporablja oseba, ki v skladu z veljavno zakonodajo ni opredeljena kot potrosnik, znasa garancijski rok 1 leto od dobave blaga.

Dajalec garancije se obvezuje, da bo pokril vse stroske za odpravo okvar in tehni¢nih pomanikljivosti, ki bi nastale ob normalni in pravilni
(v skladu z navodili) uporabi izdelka v ¢asu, za katerega daje jamstvo.

Pravice potrosnika

Ce blago ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej
zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno 30 dneh od dneva, ko je dajalec garancije ali njegov pooblasceni servis
od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora dajalec garancije potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brez-
hibnim blagom.

Rok iz prejSnjega odstavka se lahko podalj$a na najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokoncéanje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15
dni. Pri dolocitvi podalj$anega roka se uposStevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave. O $tevilu dni za podalj$anje roka in razlogih za njegovo podalj$anje dajalec garancije ali njegov
pooblasceni servis obvesti potro$nika pred potekom roka iz prej$njega odstavka.

Ce dajalec garancije ali njegov pooblas¢eni servis v roku iz prvega odstavka tega ¢lena in prej$njega odstavka ne popravi ali ne zamenja
blaga z novim, lahko potro$nik zahteva vracilo celotne kupnine od dajalca garancije ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.

Ce potrodnik zahteva sorazmerno zniZanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanjanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel,
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ne glede na pravice potro$nika, navedene v prvem, drugem in tretiem odstavku tega razdelka garancijske izjave lahko potro$nik zahteva
vracilo placanega zneska od dajalca garancije, ¢e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.

Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije izda nov garancijski list.

Dajalec garancije oziroma njegov pooblas¢eni servis lahko potro$niku za ¢as popravila blaga zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega
blaga.

Ce dajalec garancije ali njegov pooblad&eni servis potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zadasno uporabo, ima potrodnik pravi-
co uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.
Pogoji za uveljavljanje garancije

Potrosnik lahko uveljavlja zahtevke iz naslova garancije v garancijski dobi s predloZitvijo originalnega racuna, s katerega sta razvidna pro-
dajalec in datum dobave izdelka.

Dajalec garancije ne jamci za okvare, povzrocene pri transportu po izro€itvi izdelka, za okvare zaradi nepravilne montaze ali nepravilnega
vzdrZevanja, mehani¢ne okvare, ki jih povzroc¢i uporabnik izdelka, za okvare zaradi prenizke ali previsoke napetosti ali pomanjkanja vode
in tiste, ki nastanejo zaradi visje sile.

Garancijska doba za¢ne teci z datumom dobave blaga potroSniku.

@arancijska doba se podalj$a za ¢as, ko potrosnik zaradi servisnega popravila izdelka ni mogel uporabljati.

Ce v garancijskem roku pooblasceni servis ne popravi izdelka v 30 dneh od dneva, ko je od potro$nika prejel zahtevo za odpravo napak,
ali ¢e napake ne more odpraviti, mora dajalec garancije potroSniku izdelek brezplacno zamenjati z enakim, novim in brezhibnim izdelkom.
Rok 30 dni se lahko podalj$a na najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni. O Stevilu
dni podalj$anja roka in razlogih za njegovo podalj$anje bo dajalec garancije potrosnika obvestil pred potekom 30 dni.

Ce dajalec garancije niti v podaljSanem roku izdelka ne popravi ali ne zamenja z novim, lahko potrosnik zahteva vracilo celotne kupnine
neposredno od dajalca garancije ali zahteva sorazmerno zniZzanje kupnine.

Za uveljavljanje pravic iz te garancije mora potro$nik napako in zahtevo za odpravo napak prijaviti servisni sluzbi dajalca garancije.
Potro$niku so na voljo naslednje moznosti za stik:

= po telefonu ali,

®  preko spletnega orodja za rezervacijo servisnega posega, ki ga potro$nik najde na spletni strani blagovne znamke.

Potro$nik lahko ustrezne kontaktne podatke najde s pomocjo QR kode na servisnem letaku »Servisni kontakti in garancijski pogoji«, ki je
priloZen aparatu.

Zahtevku mora potros$nik priloziti potrdilo o nakupu/racun, iz katerega je razviden datum dobave izdelka.

Izdelke, ki jih je mogoce razumno prevazati (npr. v osebnem avtomobilu) in za katere je zahtevano garancijsko popravilo s sklicevanjem
na to garancijo, je treba dostaviti ali poslati najbliziemu servisu proizvajalca. Male gospodinjske aparate lahko potrosnik odda tudi pri
trgoveu, kjer je aparat kupil. Popravila na kraju namestitve lahko potro$nik zahteva le za aparate v stacionarnem (nepremi¢nem) delovan-
ju.

StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z
novim, placa dajalec garancije.

Cas zagotovljenega servisiranja s popravilom, vzdrZzevanjem, nadomestnimi deli in priklopnimi aparati je 3 leta po izteku garancijske do-
be.

Prodajalec (firma in sedeZ prodajalca) ter datum izroCitve blaga potro$niku sta razvidna z originalnega racuna, ki ga prodajalec izda ob
nakupu blaga.

Ozemeljska veljavnos

Ti garancijski pogoji veljajo za izdelke kupljene in v uporabi v Republiki Sloveniji.

Ce je izdelek poslan in v uporabi v drugi EU/EFTA drzavi (»namembna drzava«) in izpolnjuje tehni¢ne zahteve (npr. elektricna napetost,
frekvenca, vrste plina itd.) namembne drzave ter je primeren za njene okoljske pogoje, bodo veljali garancijski pogoji namembne drzave,
Ce imamo v tej drZavi servisno mrezo.

(}arancijske pogoje lahko zahtevate od zastopnika v namembni drzavi.

Ce je izdelek poslan v drzave izven EU/EFTA, garancijski pogoji postanejo neveljavni.

Pravice potrosnika iz obveznega jamstva za skladnost blaga

Potro$nik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jam¢evalne zahtevke. Ta garan-
cija ne izklju¢uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

40



Zaruéné podmienky BSH domaci spotiebice s.r.o. - organiza¢na zlozka SK
Bratislava, Slovensko

Ambrusova 5785/4, 821 04 Bratislava, Slovensko 03/2026

Nasledujlice podmienky, ktoré opisuju poZiadavky a rozsah nasej zaruky, neobmedzujl zdkonné préva koncovych zékaznikov v pripade
vad nasich spotrebicov.

Koncovi zékaznici mézu tieto prava uplatnit bezplatne bez toho, aby bola dotknuta nasa zaruka.

Okrem toho poskytujeme zaruku na naSe spotrebi¢e koncovym zdkaznikom za nasledujucich podmienok pre spotrebice znacky
GAGGENAU zakupené po 01.01.2025:

1.

V sulade s nizSie uvedenymi podmienkami (bod 2-8) bezplatne opravime vady spotrebi¢a, ak sa preukéze, Ze su vysledkom chyby
materidlu a/alebo spracovania, a ak nam budu oznémené bez zbytoc¢ného odkladu po ich zisteni do 60 mesiacov od dodania
prvému pouzivatelovi.

Ak sa vada prejavi do 12 mesiacov od dodania, povaZuje sa za vadu materidlu alebo spracovania (vynimky su uvedené v Casti 2).
60-mesacna zaruka sa poskytuje len spotrebitelovi a len na vyrobok uréeny na bezné pouzitie v domacnosti.

Zakaznikovi — podnikatelovi (fyzickda osoba) alebo inej pravnickej osobe sa 60-mesaéna zaruka poskytuje za predpokladu, Ze:

- nakup nesuvisi s jeho podnikatelskou ¢innostou (napr. praovia, ubytovacie sluzby, restauracie atd.) a

- typ poufZitia je podobny pouZitiu v doméacnosti a vyrobok nie je preukazatelne pretazeny (podmienky sa uplatriuju kumulativne);
v ostatnych pripadoch sa podnikatelovi alebo pravnickej osobe poskytne zaruka v trvani 6 mesiacov.

Vyhradzujeme si pravo obmedzit plnenie zéruky na 6 mesiacov, ak sa ukaze, Ze spotrebi¢ nie je prevadzkovany v stlade s vyssie

uvedenymi podmienkami.

Zéaruka sa nevztahuje na krehké Gasti, ako je sklo alebo plast, ako aj na Ziarovky (pozri niz$ie), najma ak je vada sposobena posko-

denim pri preprave alebo manipuldcii (S§krabance, preliaginy, praskliny, rozbité sklo a police atd.); a/alebo ak vada alebo poskodenie

vznikla na estetickych alebo inych komponentoch, ktoré nezabezpeduju funkénost vyrobku, ako napr:

- komponenty, ako su rukovéte, sklo, ovladacie spinace atd., v désledku bezného opotrebovania;

- zmena farby plastovych komponentov (normalny fyzikdlno-chemicky jav po ¢ase pouzivania)

- spotrebny materidl, ktorého Zivotnost je dana povahou komponentu (Ziarovky, vodné filtre, vzduchové filtre, prachové filtre, uhliko-
vé filtre vSetkych druhov, akumulatory, batérie atd.)

Na vymenitelné batérie zariadenia "Power for All" sa vztahuje nasa zaruka 24 mesiacov, hoci ide o diely, ktoré podliehaju beznému

opotrebovaniu vo vy$sie uvedenom zmysle. Znizovanie kapacity je prirodzenou vlastnostou batérie.

Drobné odchylky od stanovené kvality, ktoré nemaju podstatny vplyv na hodnotu a vhodnost spotrebi¢a na pouzivanie, nezakladaju

zaruénu povinnost. Poskodenia a vady spdsobené chemickymi a elektrochemickymi U¢inkami vody a/alebo vSeobecne spésobené

nevhodnymi podmienkami prostredia (vihkost, pragnost, extrémna tvrdost vody atd.) nezakladaju narok na zaru¢nud opravu; rovnako

ako poskodenia spdsobené nevhodnymi prevadzkovymi podmienkami alebo ak spotrebi¢ inak pride do styku s nevhodnymi latkami.

Zéruku nemozno uznat ani na vady spotrebic¢a spdsobené poskodenim pri preprave, za ktoré nezodpovedame, nespravnou a neod-

bornou inétalaciou a montazou, nespravnou manipulaciou, nespravnym pouZzivanim (napr. spotrebi¢ sa pouZziva v inom ako domacom

prostredi, alebo ak sa spotrebi¢ nepouziva v stlade s ndvodom, pokynmi na obale alebo v§eobecne znamymi pravidlami pouzivania

vyrobku), alebo ak je spotrebi¢ pripojeny k médiam s inymi parametrami, ako st uvedené na vyrobnom §titku spotrebica.

Zaruka zanikd, ak opravy alebo zdsahy vykonali nami neautorizované osoby alebo ak boli pre nase spotrebice pouzité iné ako ori-

gindlne nahradné diely (dopInkové diely alebo prislusenstvo) a ak oprava alebo zasah neautorizovanej osoby alebo instaldcia inych

ako originalnych dielov viedli k reklamovanej vade.

Bezna udrzba alebo Cistenie, inStaldcia, programovanie, kontrola parametrov vyrobku su vylic¢ené zo zaruénych oprav.

Zaruka bude plnena tak, Ze chybné komponenty budu podla nasho uvazenia bezplatne opravené, alebo - ak to nie je vzhladom na

povahu (t.j. pri¢inu a prejav) vady neimerné - vyrobok alebo jeho chybny diel bude vymeneny za bezchybny.

Ak sa na reklamovanom vyrobku vyskytne opakovana vada alebo velky pocet vad, koncovy zakaznik méa okrem iného pravo odstupit

od kupnej zmluvy

Za dalsich podmienok stanovenych zékonom moze byt na spotrebi¢ poskytnuté zlava alebo méze koncovy zékaznik odstupit od kup-

nej zmluvy.

Vymenené Casti sa stavaju nasim majetkom.
Podrobnejsie podmienky pre uplatneni narokov z vad tovaru su uvedené v Reklamacnom poriadku.

Ak odmietneme opatovnu opravu alebo ju podla nasho uvézenia povazujeme za nepreveditelnu, na ziadost koncového zakaznika bu-
de v ramci vySSie uvedenej zarucnej lehoty bezplatne dodana nahrada v rovnakej hodnote z miestneho portfélia vyrobkov.

Vymeneny spotrebi¢ sa stane nasim majetkom.

Na uplatnenie prav vyplyvajlcich z tejto zaruky musi koncovy zakaznik nahlasit vady naSmu zakaznickemu servisu.
Koncovy zakaznik ma preto tieto moznosti kontaktu:

- telefonicky

- e-mailom

- chat

Prislusné kontaktné udaje najde koncovy zakaznik prostrednictvom QR-kddu na servisnom letaku "Servisné kontakty a zaruéné pod-
mienky", ktory je priloZeny k spotrebicu a dalej aj na internetovych strankach vyrobcu v sekcii Servis.

Okrem toho je potrebné predlozit doklad o kupe, v ktorom je uvedeny konkrétny typ pozadovaného spotrebica, datum dodania alebo
aspor datum nakupu.

Spotrebice, ktoré sa daju primerane prepravovat (napr. v osobnom aute) a na ktoré sa uplatiiuje narok na zaru¢né plnenie s odka-
zom na tuto zaruku, sa musia dorucit alebo odoslat do néasho najblizSieho zakaznickeho servisného strediska alebo predajne, v ktorej
bol vyrobok zakuipeny, alebo do nédsho autorizovaného zmluvného servisného strediska. Ak si zakaznik vyberie iny servis ako najb-
liz8ie autorizované servisné stredisko, bude zodpovedny za zvySené naklady s tym spojené.

Opravy na mieste mozno pozadovat len pre spotrebiCe v stacionarnej (pevnej) prevadzke.

Z&ruéné plnenie (oprava, vymena lebo instaldcia nahradného dielu) nepredIZuje zaru¢nu dobu ani neobnovuje zéruénu dobu.

Ak doéjde k vymene tovaru, zacne plynut zaruéna doba znovu od prevzatia nového tovaru.

Zaruéna doba na nainstalované nahradné diely sa konci so zarué¢nou dobou na cely spotrebic.

Koncovy zakaznik nema ndrok na ziadne dalSie naroky alebo poziadavky okrem tych, ktoré su uvedené vysSie v ramci tejto zaruky.
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Tieto zéru¢né podmienky sa vztahuju na spotrebice zaklpené a prevadzkované v Slovensku.

Pokial je spotrebi& odoslany a prevadzkovany v inej krajine EU / EFTA ("cielova krajina"), ktora spifia technické poZziadavky (napr. na-
pétie, frekvenciu, typy plynu atd.) pre cielovu krajinu a ktora je vhodna pre prislusné podmienky prostredia, platia zaru¢né podmienky
cielovej krajiny, ak mame v tejto krajine siet zakaznickych sluZieb.

Mozete si ich vyziadat u zastupcu krajiny v cielovej krajine.

Pokial je spotrebié odoslany do krajin mimo EU / EZVO, zaruka zanika.

Vezmite prosim na vedomie nase dalSie ponuky sluzieb zakaznikom:

Nas zakaznicky servis a nasi servisni partneri st vam k dispozicii aj po skon¢eni zaruky.



Garanti Kosullari, BSH EV Aletleri San. ve Tic. A.S. — Tlrkiye TR
03/2026

Garantimizin 6n kosullarini ve kapsamini tanimlayan asagidaki kosullar, saticinin son misteri ile olan satin alma szlesmesinden dogan

garanti yukumlulUklerini etkilemez.

GAGGENAU marka 01.01.2025 itibariyle alinmis cihaz igin asagidaki kosullara gore bir garanti veriyoruz:

1. Asagidaki kosullara (No. 2-6) uygun olarak, tespit edildikten hemen sonra ve son musteriye teslimattan sonraki 60 ay icinde blyik ev
aletleri ve kiglk ev aletleri igin bize bildirilen, malzeme ve / veya Uretim hatasina dayali oldugu kanitlanabilecek cihaz kusurlarini
(icretsiz olarak giderecegiz. Kusur teslimattan sonraki 6 ay i¢inde ortaya gikarsa, malzeme veya Uretim hatasi oldugu varsayilir.
Garanti suresi teslim tarihinde baslar.

2. Malin bitiin pargalar dahil olmak (zere tamami garanti kapsamindadir. Sorumlu olmadigimiz nakliye hasarlari, yanlis kurulum ve mon-
taj, yanlis kullanim, ev tipi olmayan kullanim, yetersiz bakim, calistirma veya montaj talimatlarina uyulmamasindan kaynaklanan cihaz
kusurlari i¢in hi¢bir garanti tstlenilemez.

Sorumlu olmadigimiz nakliye hasarlari, yanlis kurulum ve montaj, yanhs kullanim, ev tipi olmayan kullanim, yetersiz bakim, calistrma

veya montaj talimatlarina uyulmamasindan kaynaklanan cihaz kusurlari igin higbir garanti tstlenilmez.

Arizalarin giderilmesi konusunda uygulanacak teknik yontemlerin tespiti ile degistirilecek pargalarin saptanmasi tamamen firmamiza

aittir.

Voltaj disukligu veya fazlahgi, hatali elektrik tesisati, triin etiketinde yazili voltajdan farkl voltajda kullanma nedenlerinden meydana
gelen hasar ve arizalar garanti kapsami disindadir.

Dogal afetler (Deprem -Sel baskini v.b.) yangin ve yildinrm digsmesinden meydana gelecek arizalar ve hasarlar garanti kapsami disin-
dadir.

Malin tesliminden sonraki yikleme, bogaltma ve sevkiyat aninda meydana gelecek arizalar garanti kapsami digindadir.

Garanti, onarimlar veya midahaleler tarafimizca yetkilendirilmemis kisilerce yapilirsa veya cihazlarimiza orijinal parga olmayan ve
arizaya neden olan yedek pargalar, eklenti veya aksesuar pargalar saglanirsa sona erer.

3. Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda;
1. S6zlesmeden dénme,
2.Satis bedelinden indirim isteme,
3. Ucretsiz onarilmasini isteme,
4. Satilan malin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.

Tulketicinin bu haklarindan Ucretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska
herhangi bir ad altinda higbir icret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yukimludir.

Tulketici Ucretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatglya karsi da kullanilabilir.

Satic, Uretici ve ithalatgl tiketicinin bu hakkini kullanmasindan miteselsilen sorumludur.

Tuketicinin, Gcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi iginde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri i¢in gereken azami slrenin asilmasi,

Tamirinin mimkin olmadiginin yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda tu-
ketici;

- malin bedel iadesini,

- ayip oraninda bedel indirimini veya

- imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir.

Satic, tiketicinin talebini reddedemez.

Tanitma ve kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanimlar hari¢ olmak Uzere, yetkili servis istasyonlari, garanti siresi ige-
risinde tuketicilerden nakliye, posta, kargo veya servis elemanlarinin ulasim gideri gibi herhangi bir tcret talep edemez.
Teslimat tarihini veya en azindan satin alma tarihini gésteren satin alma fisi ya da garanti belgesi ibraz edilmelidir.
Degistirilen pargalar firmamizin mulkiyetine gecer.
Arizalarin giderilmesi konusunda uygulanacak teknik yontemlerin tespiti ile degistirilecek pargalarin saptanmasi tamamen firmamiza
aittir.

4. Tamirinin mimkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, tretici veya ithalatg tarafindan bir raporla belirlenmesi, durumlarinda;
- tuketici malin bedel iadesini,
— ayip oraninda bedel indirimini veya
- imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistiriimesini saticidan talep edebilir.

5. Malin tamir slresi 20 is glinin gegemez. Bu siire mala iligkin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde
baslar.
Malin arizasinin 10 is glini igerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar benzer 6zelli-
klere sahip bagka bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir.

Malin garanti stresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti siiresine eklenir.
Takilan yedek pargalarin garanti suresi, tim cihaz i¢in sunulan garanti suresi ile sona ermektedir.

6. Yasallarla zorunlu tutulan sorumluluklar disinda farkli ya da ilave talepler (6zellikle cihaz disinda meydana gelen hasarlar) kapsam
disidir.

Bu garanti kosullari Tlrkiye'de satilan cihazlar i¢in gegerlidir. Cihazlar yurtdisina génderilirse, garanti gegersiz olur.

Litfen ek musteri hizmetleri teklifimize dikkat edin:

Fabrika musteri hizmetlerimiz ve servis ortaklarimiz, garantinizin suresi dolduktan sonra da size hizmet vermeye devam eder.

Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isle-

minin yapildigi yerdeki Tiketici Hakem Heyetine veya Tiketici Mahkemesine basvurabilir.

Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin veriimemesi durumunda, tlketici Ticaret Bakanlidi Tiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel

Mudirligine bagvurabilir.
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Deutsch - German | Garantiebedingungen

Fur dieses Gerét gelten die von unserer jeweils zustédndigen Landesvertretung herausgegebenen Garantiebedingungen, in dem das Gerat
gekauft wurde. Sie kdnnen die Garantiebedingungen jederzeit Uber Ihren Fachhéndler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben oder direkt
bei unserer Landesvertretung anfordern. Darlber hinaus sind diese auch im Internet unter der benannten Webadresse hinterlegt. Fir die
Inanspruchnahme von Garantieleistungen ist in jedem Fall die Vorlage des Kaufbeleges erforderlich.

English — English | Conditions of guarantee

For this appliance the warranty conditions as set out by our responsible representatives in the country of sale apply. The warranty conditi-
ons may be requested at any time from the retailer/ dealer from whom the appliance was purchased or from our representative in the
country of sale. In addition, the warranty conditions are also available on the internet on the official brand website. For claims under the
warranty, the sales receipt must be provided.

Francais — French | Conditions de garantie

Les conditions de garantie applicables sont celles publiées par la représentation de notre entreprise dans le pays ou a été effectué
|‘achat. Vous pouvez vous les procurer sur simple demande chez le revendeur qui vous a vendu votre appareil ou directement chez le
distributeur du pays concerné. En cas de recours en garantie, veuillez toujours vous munir de la preuve d‘achat.

Espaiiol — Spanish | Condiciones de garantia

Para este aparato son vélidas las condiciones de garantia dadas por nuestro representante en el pais donde lo ha adquirido. Ud. puede
solicitar estas condiciones de garantia bien al establecimiento en el que ha comprado el aparato o bien directamente a nuestro represen-
tante. También puede obtener esta informacién en Internet en las webs mencionadas. Para tener derecho a esta garantia es imprescindi-
ble presentar la factura de compra.

Tirkge — Turkish | Garanti kosullari

Bu cihaz i¢in, cihazin satin alindigi Glkedeki yetkili satici tarafindan yayinlanan garanti kosullari gegerlidir. Garanti kosullarini dilediginiz za-
man cihazi satin aldiginiz yetkili saticinizdan veya dogrudan misteri hizmetlerinden talep edebilirsiniz. Ayrica bu kosullar belirtilen resmi
marka web adresinde de mevcuttur. Garanti hizmetlerinden yararlanmak igin her durumda faturanin ibraz edilmesi gerekmektedir.

Polski — Polish | Warunki gwarancji

Dla tego urzadzenia majg zastosowanie warunki gwarancji wydane przez naszego, odpowiedzialnego przedstawiciela w kraju, w ktérym
urzadzenie zostato zakupione. Warunki gwarancji mozna w kazdej chwili uzyska¢ u sprzedawcy, u ktérego urzadzenie zostato zakupione
lub bezposrednio u naszego przedstawiciela krajowego. Ponadto sg one réwniez dostepne na stronie internetowej producenta. W celu
skorzystania z ustug gwarancyjnych, w kazdym przypadku, wymagane jest przedstawienie dowodu zakupu.

www.gaggenau.com/global/for-owners/assistance
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